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For more information, please visit https://www.mova.tech

Manufacturer: XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd.

Address: 12th Floor, Building 2, Wisdom Valley Park, Suzhou (Taihu) Software Industrial
Park, No. 1463 Wuzhong Avenue, Yuexi Street, Wuzhong Economic Development Zone,
Suzhou, Jiangsu Province, P.R. China

Please visit https://www.mova.tech/pages/contact-us for after-sales information.

Made in China
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Safety Information

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk
of hazards. Cleaning and maintenance shall not be carried out by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean
or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the lithium battery and
charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

The brushes, battery, extension rod and vacuum are electrically conductive and should
not be immersed in water or other liquid. Make sure to dry all filters after cleaning.

To prevent injury caused by moving parts, turn off the vacuum before cleaning them.
These parts must all be properly installed before using the vacuum.

Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may
cause the lithium battery to catch fire.

Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws,
or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall
particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such as coal,
cigarette butts or matches.

Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's
openings and moving parts. Do not point the hose, wand or tools at your eyes or ears
or put them in your mouth.

Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.



* Do not lean the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may
cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged or
is otherwise malfunctioning, please contact our authorized service department. Never
attempt to disassemble the device on your own.

e Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.

*  Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.

*  Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

e Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.
* Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

*  Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

*  Only use the original charger (ZD024M340090EV). Failing to do so may cause the
lithium-ion battery to catch fire.

*  WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

* Do not use non-rechargeable batteries.

*  Only use the approved battery type (GB-P70-B). Failing to do so may cause the
lithium-ion battery to catch fire.

e If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

*  Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

*  Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

« Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 5°C/41°F or above
38°C/100.4°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 5°C/41°F and
below 38°C/100.4°F.

*  This product is designed for home use only.

*  The supply terminals are not to be short-circuited.

Read operator's manual
D{ K Detachable supply unit

ﬁ For indoor use only

We, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., hereby, declares that this
equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and
amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.mova.tech

For detailed e-manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags
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Product Overview

Accessories

N

Vacuum Body

==y
=

Crevice Tool Combination Tool

Motorized Brush

Wall Mount

Attachment Holders

Multi-Surface Twin Brush

Telescopic Wand

Charger

Note: The illustrations in this manual are indicative only. The actual product may differ.



Installation

Installing the Accessories

o (2 )

1. Insert the telescopic wand into 2. Insert the battery pack into
the brush, pushing until you hear the vacuum cleaner body, then
a "click." insert the body into the top of

the telescopic wand, pushing
until you hear a "click.”

Note:
Always turn off the power before assembly or disassembly!
Make sure all components are fully connected and securely in place before operation.



Installation

Installing the Accessories

.
................

* Insert the vacuum body into the accessory,
pushing until you hear a "click."



Installation

Installing the Wall Mount

ill

1. Determine the location of the wall mount 2. Align the vacuum cleaner with the wall mount,
based on the size of the vacuum cleaner. inserting it vertically into the slot until you hear
Use the expansion screws to attach the wall a "click."

mount to the wall, and insert the attachment
holders into the bottom of the wall mount.

Charging Methods

1. Press the release button on the battery pack 2. Insert the charger into the charging port at the

and pull down to remove the battery. Insert the bottom of the wall mount to charge.
charger into the charging port on the battery

to charge. (The vacuum cleaner can also be

charged without removing the battery.)



How to Use

Getting Started

Press (1) to turn on/off the appliance.
Press ¢ ¢¢ to switch among Auto, Low,

Medium and High Mode.

Note: Make sure the battery is fully charged and
properly installed before first use.
Make sure the dust cup and HEPA filter are clean and

correctly in place.
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Display Screen

* Press the "Mode" button briefly to switch modes
The vacuum cleaner has 4 modes: AUTO (Automatic) Mode; Low mode; Medium mode;

High mode.

7 [ > ] G m
Low Mode Medium Mode High Mode

Auto (Automatic) Mode
Note: In any of the low, medium, or high modes, hold the "Mode" button for 2 seconds to enter AUTO mode.

* Dust alarm and HEPA filter cleaning display
After the animation is displayed alternately in a loop for three times, the shutdown

screen is shown and the vacuum cleaner stops working.

© m S iii oo

Note: When this alert is displayed, please check and clean the dust cup and the HEPA filter in a timely manner
to avoid affecting the normal operation.

* Brush roller blockage/High and low temperature alarm
The animation flashes for 5 seconds, then the shutdown screen is displayed and the

vacuum cleaner stops working.

w *
e [T LTI

Low-temperature Alert

Rolling Brush Stuck High-temperature Alert
Note: When these alerts are displayed, please check the vacuum cleaner, and remove any foreign objects
promptly. After high or low-temperature alerts, please wait until the temperature returns to normal before
continuing use to avoid affecting the normal operation.



How to Use

* Low Battery Display
A low battery alert will be shown when the battery capacity is between 9% and 5%,
and when the battery capacity is between 4% and 0%, and the vacuum cleaner will
shut down when the capacity reaches 0%.

5 5
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Low Battery Alert

Note: When this alert is displayed, please check and charge the battery promptly to avoid affecting the normal
operation. Under normal use, if the battery capacity falls below 10% and the vacuum cleaner shuts down, it
cannot be turned on and must be charged before using.

Charging Display

During charging, an icon will display, along with the battery percentage. If there
are no operations for 10 minutes after the battery is fully charged, the display screen will
turn off.

Note: After the battery is fully charged, please unplug the power cord promptly to avoid overcharging, which
could affect the normal operation.

Accessory Abnormality Protection

When the vacuum cleaner is on, if accessories are installed/uninstalled or not properly
installed/detached, an alternating animation will display. If not addressed within 3
seconds, the shutdown screen will show, and the vacuum cleaner will stop working.

e -

Note: After the vacuum cleaner has abnormal protection, please check the vacuum cleaner in a timely manner
to avoid affecting the normal operation.

The following three situations will trigger the alarm display:

1. The dust cup is not installed correctly. = @
2. The dust cup scraper has not been reset. o
3. The HEPA filter is not installed correctly. Reset Lever

After flashing the display animation five times,
the shutdown screen will be shown and the vacuum cleaner will stop working.

Note: After the alarm is displayed, please check the vacuum cleaner in time to ensure that the dust cup and
the HEPA filter are properly installed and the handle has been reset to avoid affecting normal operation.



.
Care & Maintenance

Cleaning the Dust Cup

1. If the total amount of dust reaches the 2. When cleaning the dust from the dust
MAX line, or the full-dust alert pops up, cup and the steel mesh, move the dust
be sure to clean the dust cup promptly. scraper back and forth. After cleaning,

reset the scraper.

3. Press the metal tube release button, 4. Press the dust cup release button and
remove the vacuum cleaner body and remove the dust cup diagonally upwards.
place it in a dust disposal area, then press
the dust cup bottom cover release button.



MU

5. Push the dust scraper to the top, pull out 6. Rotate the filter counterclockwise and

the cyclone cone and rinse it with clean lift it up. After taking it out, clean the
water. attached litter, hair and etc.
Note:

The HEPA filter can only be cleaned with water. Do not use soap or other chemical cleaners.
The dust cup, cyclone cone and HEPA filter must be dried before use. It is recommended

to replace the HEPA filter every six months to maintain the vacuum cleaner's optimal
performance. Make sure to perform these operations with the power off!
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Care & Maintenance

Battery Pack

The vacuum contains a removable rechargeable lithium-ion battery pack which has a limited
number of recharge cycles. After extended use, the battery pack may no longer hold a
charge. If this happens, it means the battery pack has reached the end of its life cycle and
needs to be replaced.

1. Press down the battery pack release button and slide the battery pack as illustrated to
remove it.
2. Install the new battery pack.

How to Handle Leaking Batteries

1. Remove the Battery: If you notice any signs of leakage, such as a foul odor, hissing sound,
or visible damage, immediately remove the battery from the product.

2. Avoid Direct Contact: Do not handle leaking batteries with bare hands. Use gloves or
other protective materials to prevent skin irritation.

3. Ensure Ventilation: Move the battery to a well-ventilated area to avoid inhaling any fumes
released from the leakage.

4. |solate the Battery: Place the leaking battery in a non-flammable container to eliminate
any risk of combustion.

5. Do Not Dispose as Regular Trash: Lithium batteries are classified as hazardous waste and
should not be discarded with everyday household garbage.



Care & Maintenance

Cleaning the Multi-Surface Twin Brush

* Turn off the vacuum cleaner. Press the brush roller release button, rotate it clockwise to
remove the brush roller. Wipe the brush with a soft dry cloth. If hair is wound around the
roller, carefully remove it. Clean the roller with water.

Note: Do not wash the brush with water or soak it. Make sure to dry the roller completely
before installing it for use. Make sure to perform these operations with the power off!

Tips

* Always use genuine parts to keep your warranty from being void.

* Always ensure the power is turned off and the battery removed before performing any
maintenance or cleaning tasks.

* If the dust in the vacuum cleaner's dust cup reaches the MAX line or a full-dust alert is
indicated, empty the dust cup promptly.

* It's recommended to check the HEPA filter once a month and replace it every six months.

* After use, store the vacuum cleaner and its components in their proper places to prevent
them from being lost or damaged.

* If the vacuum cleaner is not going to be used for an extended period, fully charge the
battery, unplug the power adapter, and store it in a cool, dry place. Do not leave it in
direct sunlight or in a damp environment. To avoid battery over-discharge, charge it at
least once every three months.
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FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below. If the problem
persists, please contact the after-sales service for maintenance.

Errors Solutions

Check if any part of the vacuum cleaner, including tubes, is
blocked.

Weak or No Suction

Clean the dust cup and the HEPA filter.

Check if any hard or sharp objects have been sucked into or are

Unusual Noise
stuck in the dust cup or brush.

Check if the vacuum cleaner's battery is sufficiently charged;
Vacuum Cleaner Not | charge it in a timely manner if needed.

Working After Power

on Check for any abnormal alerts on the display screen.

Immediately turn off the power and check for blockages. Check

The Brush Does Not if the brush's front light is on;

Rotate
If it's off, there might be a connection issue with the components.
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Specifications

Vacuum Cleaner

Model

V2583 Rated Power

720W

Charging Voltage

34V =

Rated Voltage

29.6 V==

Rated Capacity

2500 mAh

Off Mode (Vacuum Standby Mode Off Mode (Vacuum

Standby Mode
(Vacuum

Cleaner) (Vacuum Cleaner) | Cleaner+Charger) Cleaner+Charger)
Conzzvr:wirtion <osw
Time to Enter the <5min
Condition
Charging Time 3.5 hours
Multi-Surface Twin Brush
Model VMBAA
Rated Power 20W ‘ Rated Voltage ‘ 29.6 V==
Motorized Brush
Model VMMAA
Rated Power 10w ‘ Rated Voltage ‘ 29.6 V==
Charger
Model ZD024M340090EU
Input 100-240 V ~ 50/60 Hz Output 34V="=09A
AveErfz:igitieeI:E;c/ive > 8701% Efficiencz;g‘t%lgow Load > 7701%
No-load Power Consumption 01w
Rechargeable Li-ion Battery
Model GB-P70-B ‘ Net Weight ‘ 550 g
Nominal Voltage 29.6 V===
Energy 74 Wh ‘ Rated Capacity ‘ 2500 mAh

The lithium-ion pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of
the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.

The appliance must be disconnected from the power supply when removing the battery. Keep batteries
out of the reach of children. Never put batteries in mouth. If swallowed, contact your physician or local

poison control.

Under abusive conditions, never contact the battery from which the liquid may be ejected. If contact
accidentally occurs, rinse with water. If liquid contacts eyes, seek medical help immediately. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

14



Warranty

1. MOVA is liable to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship not
detectable at the time of the purchase.

2. Warranty period: please refer to the customer service office for more information. If the
territory where the consumer is located has different regulations, local regulations prevail.

3. The warranty will not be applicable in the following cases:

a. Issues due to carelessness, use, or installation that does not comply with the
instructions provided by MOVA.

b. Tampering and/or modifications of the product by entities or individuals not expressly
authorized by MOVA.

c. Damage due to accidental causes and/or negligence on the part of the consumer, with
particular reference to external parts.

d. Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.

e. No valid purchasing document (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date
the product was purchased.

f. The model and/or numbers of the product on the purchase certificate is not consistent
with the model and/or numbers shown on the product.

4. Please scan the QR code to get after-sales contact information.

5. The after-sales service (including quality warranty) in diverse regions is solely applicable
to the local version of MOVA products. Please contact the after-sales service in the region
where your product version originates for support.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE
E as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household
waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing
BN over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health. Please contact the installer
or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.

Contact us

Website:
https://www.mova.tech

15



Informations de sécurité

Pour prévenir tout accident, notamment les risques de choc électrique ou d'incendie dus
a une utilisation incorrecte, lisez attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le
pour référence future.

Avertissement

*  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des
personnes présentant des déficiences physiques, sensorielles ou intellectuelles, ou
ayant une expérience ou des connaissances limitées, sous la surveillance d'un parent
ou d'un tuteur pour garantir une utilisation sire et éviter tout danger. Le nettoyage et
la maintenance ne doivent pas étre menés par des enfants sans surveillance.

*  Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont recu des
instructions sur ['utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

* Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

»  Laspirateur n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit ni
['utiliser. Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous utilisez l'aspirateur & proximité
d’enfants. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir l'aspirateur sans la
surveillance d'un parent ou d'un tuteur.

» Nl'utilisez pas l'aspirateur a l'extérieur ou sur des surfaces mouillées. Utilisez l'aspirateur
uniquement sur des surfaces séches a l'intérieur. Ne touchez pas la fiche ou toute
autre partie de l'aspirateur avec les mains mouillées.

»  Pour réduire les risques d'incendie, d'explosion ou de blessure, assurez-vous que la
batterie au lithium et l'adaptateur de charge ne sont pas endommagés avant utilisation.
N'utilisez pas l'aspirateur si la batterie au lithium ou le chargeur est endommagé.

* Les brosses, la batterie, la tige d’'extension et |'aspirateur sont conducteurs d'électricité
et ne doivent pas étre immergés dans l'eau ou tout autre liquide. Assurez-vous que
tous les filtres sont bien secs aprés le nettoyage.

*  Pour éviter toute blessure causée par les piéces mobiles, éteignez l'aspirateur avant
de les nettoyer. Toutes ces piéces doivent étre correctement installées avant d'utiliser
l'aspirateur.

e Utilisez uniqguement l'adaptateur de charge d'origine. N'utilisez jamais d'adaptateur non
d'origine, car cela pourrait provoquer un incendie de la batterie au lithium.

*  N'utilisez pas l'aspirateur pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles,
tels que de l'essence, de l'eau de Javel, de 'ammoniaque, du déboucheur ou d'autres
liquides.

*  N'utilisez pas l'aspirateur pour ramasser des objets pointus ou durs, tels que du verre,
des clous, des vis ou des piéces de monnaie, qui pourraient endommager l'appareil.
N'utilisez pas |'aspirateur pour ramasser des particules de cloison séche, des cendres
(comme celles de cheminée), ou des matériaux fumants ou brdlants tels que du
charbon, des mégots de cigarette ou des allumettes.

*  Vérifiez la zone a nettoyer avant utilisation. Pour éviter que les ouvertures ne soient
obstruées, retirez les gros morceaux de papier, les boules de papier, les tissus en
plastique ou les objets pointus (verre, clous, vis, piéces de monnaie, etc.) et tout objet
plus gros que les ouvertures.

»  Eloignez vos cheveux, vétements amples, doigts et autres parties du corps des
ouvertures et des piéces mobiles de l'aspirateur. Ne dirigez pas le tuyau, le tube ou les
accessoires vers vos yeux ou vos oreilles et ne les mettez pas dans votre bouche.

*  N'introduisez aucun objet dans les ouvertures de l'aspirateur. N'utilisez pas l'aspirateur
si une ouverture est obstruée. Eliminez la poussiéere, les peluches, les cheveux ou tout
autre obstacle pouvant réduire la circulation d‘air.
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* Ne posez pas l'aspirateur contre une chaise, une table ou toute autre surface instable,
car cela pourrait 'lendommager ou causer des blessures corporelles. Si 'aspirateur est
endommagé ou ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter notre département
de service agréé. N'essayez jamais de démonter l'appareil vous-méme.

* Toutes les instructions du manuel concernant la charge de la batterie doivent étre
strictement respectées. Une charge incorrecte hors de la plage de température
spécifiée peut endommager la batterie.

»  Utilisez uniguement les accessoires et pieces de rechange recommandés par le
fabricant.

»  Assurez-vous que l'aspirateur est débranché lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une
période prolongée, ainsi qu'avant d'effectuer toute opération de maintenance ou de
réparation.

e Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez ['aspirateur pour nettoyer des
escaliers.

* N'installez, ne chargez et n'utilisez pas ce produit a l'extérieur, dans une salle de bain
ou prés d'une piscine.

*  Avertissement de risque d'incendie : N'appliquez aucun type de parfum sur le filtre de
l'aspirateur. Ces types de produits sont connus pour contenir des substances chimiques
inflammables qui peuvent entrainer un incendie de 'aspirateur.

e Utilisez uniqguement le chargeur d'origine (ZD024M340090EU). Le non-respect de
cette consigne peut entrainer un incendie de la batterie lithium-ion.

*  AVERTISSEMENT : Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation
amovible fourni avec cet appareil.

* N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

«  Utilisez uniquement le type de batterie approuvé (GB-P70-B). Le non-respect de cette
consigne peut entrainer un incendie de la batterie lithium-ion.

e En cas de fuite de matériau de la batterie, éloignez les personnes de la zone jusqu'a ce
que les batteries refroidissent et que les fumées se dissipent.

*  Assurez une ventilation maximale pour éliminer les gaz dangereux et évitez tout
contact avec la peau et les yeux ou l'inhalation de vapeurs.

«  Eliminez les liquides renversés avec un absorbant et incinérez les déchets.

+  Eviter d'utiliser ou de stocker l'aspirateur dans des environnements extrémement
chauds ou froids (en dessous de 5 °C / 41 °F ou au-dessus de 38 °C / 100,4 °F). Veuillez
charger l'aspirateur sans fil & une température comprise entre 5 °C (41 °F) et 38 °C
(100,4 °F).

*  Ce produit est congu pour un usage domestique uniquement.

* Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

L] Lire le manuel d'utilisation
D{ 1 Bloc d'alimentation amovible

ﬁ Pour usage intérieur uniquement

Nous, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., déclarons par la présente que
cet équipement est conforme aux directives et normes européennes applicables, ainsi qu'a
leurs amendements. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a
l'adresse suivante : https://www.mova.tech

Pour consulter le manuel électronique détaillé, rendez-vous sur : https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-fags



Présentation du produit

Accessoires

N

g —C

Corps de l'aspirateur

==y
=

Qy)

Brosse jumelle multi-surfaces

Tube télescopique

Suceur plat Accessoire combiné Brosse motorisée

Support mural

Supports de fixation Chargeur

Remarque : Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif uniquement. Le
produit réel peut différer.
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Installation

Installation des accessoires

1. Insérez le tube télescopique dans 2. Insérez le bloc-batterie dans
la brosse en poussant jusqu'a le corps de l'aspirateur, puis
entendre un « clic ». insérez le corps dans l'extrémité

supérieure du tube télescopique
en poussant jusqu'a entendre un
« clic ».

Remarque :

Eteignez toujours l'appareil avant de le monter ou de le démonter !

Assurez-vous que tous les composants sont correctement connectés et bien en place avant
utilisation.

19



Installation

Installation des accessoires

.
................

« Insérez le corps de l'aspirateur dans l'accessoire
en poussant jusqua entendre un « clic ».

20



Installation

Installation du support mural
o 2] 3

ill

1. Déterminez l'emplacement du support mural 2. Alignez l'aspirateur avec le support mural, en
en fonction de la taille de l'aspirateur. Fixez l'insérant verticalement dans la rainure jusqu'a
le support mural au mur a l'aide des vis a entendre un « clic ».

expansion, puis insérez les supports de fixation
dans la partie inférieure du support mural.

Méthodes de charge

v
1. Appuyez sur le bouton de dégagement du
bloc-batterie et tirez vers le bas pour retirer
la batterie. Insérez le chargeur dans le port de 2. Insérez le chargeur dans le port de charge
charge de la batterie pour charger laspirateur. situé au bas du support mural pour charger

(L'aspirateur peut également étre chargé sans l'aspirateur.
retirer la batterie.)
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Comment utiliser

Premiers pas

SR
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Appuyez sur (1) pour allumer ou éteindre
l'appareil.

Appuyez sur ¢4 pour basculer entre les
mode Auto, Faible, Moyen et Elevé.

Remarque : Assurez-vous que la batterie est
compléetement chargée et correctement installée
avant d'utiliser l'aspirateur pour la premiére fois.
Assurez-vous que le bac a poussiéere et le filtre HEPA
sont propres et correctement en place.

Ecran d'affichage

* Appuyez brievement sur le bouton « Mode » pour changer de mode.
Laspirateur dispose de 4 modes : Mode AUTO (automatique) ; Mode Faible ; Mode

Moyen ; Mode Elevé.

7 7 [~1 G [a]
Mode Auto (automatique) Mode Faible Mode Moyen Mode Elevé

Remarque : En mode Faible, Moyen ou Elevé, maintenez le bouton « Mode » enfoncé pendant 2 secondes
pour passer en mode AUTO.

* Alarme de poussiere et affichage du nettoyage du filtre HEPA
Aprés que l'animation s'est affichée trois fois en boucle, l'écran d'arrét s'affiche et

l'aspirateur cesse de fonctionner.

© m i oo’

Remarque : Lorsque cette alerte s'affiche, veuillez vérifier 'aspirateur et nettoyer le bac a poussiére et le filtre
HEPA en temps opportun pour éviter toute perturbation du fonctionnement normal.

* Blocage du rouleau-brosse / Alerte de température élevée ou basse
Lanimation clignote pendant 5 secondes, puis l'écran d'arrét s'affiche et l'aspirateur

cesse de fonctionner.

W £
e [[TTT) [T
Rouleau-brosse bloqué Alerte de température Alerte de température
élevée basse

Remarque : Lorsque ces alertes s'affichent, veuillez vérifier 'aspirateur et retirer rapidement tout corps
étranger. En cas d'alerte de température élevée ou basse, veuillez attendre que la température revienne a la
normale avant de reprendre ['utilisation pour éviter toute perturbation du fonctionnement normal.



23

Comment utiliser

* Affichage de batterie faible
Une alerte de batterie faible &R s'affiche lorsque la capacité de la batterie est
comprise entre 9 % et 5 %, et une autre I3<] lorsque la capacité est comprise entre 4 % et
0 %. Laspirateur s'éteint lorsque la capacité atteint 0 %.

5 5

MIN MIN I[=]

Alerte de batterie faible

Remarque : Lorsque cette alerte s'affiche, veuillez vérifier |'aspirateur et charger la batterie rapidement pour
éviter toute perturbation du fonctionnement normal. En utilisation normale, si la capacité de la batterie tombe
en dessous de 10 % et que l'aspirateur s'éteint, il ne peut pas étre rallumé et doit &tre chargé avant d'étre
utilisé.

Affichage de la charge

Pendant la charge, une icone I3 s'affiche, accompagnée du pourcentage de charge
de la batterie. Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 minutes suivant une charge
compléte de la batterie, l'écran d'affichage s'éteint.

Remarque : Une fois la batterie complétement chargée, veuillez débrancher rapidement le cordon d'alimentation
pour éviter
une surcharge, qui pourrait affecter le fonctionnement normal.

Protection contre les anomalies des accessoires

Lorsque l'aspirateur est allumé, si des accessoires sont installés/désinstallés ou s'ils
sont mal installés/détachés, une animation alternante s'affiche. Si le probléme persiste
au-dela de 3 secondes, l'écran d'arrét s'affiche et l'aspirateur cesse de fonctionner.

e -

Remarque : Aprés une protection contre les anomalies de l'aspirateur, veuillez vérifier 'aspirateur en temps
opportun pour éviter toute perturbation du fonctionnement normal.

Les trois situations suivantes déclenchent l'affichage de l'alarme :

1. Le bac a poussiére n'est pas correctement installé. = @
2. Le racleur du bac a poussiére n'a pas été réinitialisé. or
3. Le filtre HEPA n'est pas correctement installé. Reset Lever

Aprés que l'animation d'affichage a clignoté cing fois,
l'écran d'arrét s'affiche et 'aspirateur cesse de fonctionner.
Remarque : Apres l'affichage de l'alarme, veuillez vérifier l'aspirateur & temps pour vous assurer que le bac a

poussiere et le filtre HEPA sont correctement installés et que la poignée a été réinitialisée pour éviter toute
perturbation du fonctionnement normal.



Entretien et maintenance

Nettoyage du bac a poussiere

1. Si la quantité totale de poussiere atteint 2. Pour nettoyer la poussiere du bac
la ligne MAX ou si une alerte de bac a a poussiere et de la grille en acier,
poussiére plein s'affiche, assurez-vous de actionnez le levier d'avant en arriére.
nettoyer le bac a poussiére rapidement. Apres le nettoyage, réinitialisez le levier.

3. Appuyez sur le bouton de dégagement 4. Appuyez sur le bouton de dégagement du
du tube métallique, retirez le corps de bac a poussiére et retirez-le en le tirant
l'aspirateur et placez-le dans une zone de diagonalement vers le haut.

collecte des poussieres, puis appuyez sur
le bouton de dégagement du couvercle
inférieur du bac a poussiere.
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5. Poussez le racleur a poussiere vers le 6. Tournez le filtre dans le sens antihoraire
haut, extrayez le cone cyclonique et et soulevez-le. Apreés l'avoir retiré,
rincez-le a l'eau claire. nettoyez les débris, cheveux ou autres

particules collées au filtre.

Remarque :

Le filtre HEPA ne peut étre nettoyé qu'avec de l'eau. N'utilisez pas de savon ou d'autres

produits chimiques. Le bac a poussiere, le cone cyclonique et le filtre HEPA doivent étre
séchés avant utilisation. Il est recommandé de remplacer le filtre HEPA tous les six mois

pour maintenir des performances optimales de |'aspirateur. Assurez-vous d'effectuer ces
opérations lorsque l'appareil est éteint !



Entretien et maintenance

Bloc-batterie

L'aspirateur est équipé d'un bloc-batterie lithium-ion rechargeable amovible, avec un
nombre limité de cycles de charge. Apres une utilisation prolongée, le bloc-batterie peut ne
plus tenir la charge. Si cela se produit, cela signifie que le bloc-batterie a atteint la fin de
son cycle de vie et doit étre remplacé.

1. Appuyez sur le bouton de dégagement du bloc-batterie et faites-le glisser comme illustré
pour le retirer.
2. Installez un nouveau bloc-batterie.

Comment gérer les batteries qui fuient

1. Retirez la batterie : Si vous remarquez des signes de fuite, comme une odeur
nauséabonde, un sifflement ou des dommages visibles, retirez immédiatement la batterie
du produit.

2. Evitez tout contact direct : Ne manipulez pas les batteries qui fuient & mains nues. Utilisez
des gants ou d'autres équipements de protection pour éviter toute irritation cutanée.

3. Assurez une bonne ventilation : Déplacez la batterie dans un endroit bien ventilé pour
éviter l'inhalation des fumées dégagées par la fuite.

4. Isolez la batterie : Placez la batterie qui fuit dans un récipient ininflammable pour éliminer
tout risque de combustion.

5. Ne la jetez pas avec les déchets ordinaires : Les batteries au lithium sont classées comme
déchets dangereux et ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres.
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Entretien et maintenance

Nettoyage de la brosse jumelle multi-surfaces

- Eteignez l'aspirateur. Appuyez sur le bouton de dégagement du rouleau-brosse, puis
tournez-le dans le sens horaire pour le retirer. Essuyez la brosse avec un chiffon doux et
sec. Si des cheveux sont enroulés autour du rouleau, retirez-les avec précaution. Nettoyez
le rouleau avec de l'eau.

Remarque : Ne lavez pas la brosse avec de l'eau et ne la trempez pas. Assurez-vous que
le rouleau est complétement sec avant de le remettre en place pour |'utiliser. Assurez-
vous d'effectuer ces opérations lorsque l'appareil est éteint !

Conseils

« Utilisez toujours des piéces d'origine pour ne pas invalider votre garantie.

* Assurez-vous toujours que l'appareil est éteint et que la batterie est retirée avant
d'effectuer toute tache de maintenance ou de nettoyage.

* Si la poussiére dans le bac a poussiére de 'aspirateur atteint la ligne MAX ou si une alerte
de bac plein s'affiche, videz le bac a poussiére rapidement.

* |l est recommandé de vérifier le filtre HEPA une fois par mois et de le remplacer tous les
Six mois.

* Aprés utilisation, rangez l'aspirateur et ses composants dans leur emplacement prévu
pour éviter toute perte ou dommage.

« Si 'aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, chargez complétement la
batterie, débranchez 'adaptateur d'alimentation et rangez l'appareil dans un endroit frais
et sec. Ne l'exposez pas a la lumiére directe du soleil ou & un environnement humide. Pour
éviter une décharge excessive, chargez la batterie au moins une fois tous les trois mois.



FAQ

Si l'aspirateur ne fonctionne pas correctement, veuillez consulter le tableau ci-dessous. Si
le probléme persiste, veuillez contacter le service aprés-vente pour une maintenance.

Erreurs

Solutions

Aspiration faible ou
inexistante

Vérifiez si une partie de 'aspirateur, y compris les tubes, est
obstruée.

Nettoyez le bac a poussiere et le filtre HEPA.

Bruit inhabituel

Vérifiez si des objets durs ou pointus ont été aspirés ou sont
coincés dans le bac a poussiére ou la brosse.

Laspirateur ne
fonctionne pas apres
la mise sous tension

Vérifiez si la batterie de l'aspirateur est suffisamment chargée ;
chargez-la en temps opportun si nécessaire.

Vérifiez la présence d'alertes d'anomalie sur 'écran d'affichage.

La brosse ne tourne
pas

Eteignez immédiatement l'appareil et vérifiez s'il y a des
obstructions. Vérifiez si le voyant avant de la brosse est allumé ;

S'il est éteint, il peut y avoir un probléme de connexion avec les
composants.
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Spécifications

Aspirateur
Modele V2583 Puissance évaluée 720 W
Tension de charge 34V === Tension évaluée 296V ===
Capacité évaluée 2500 mAh
Mode arrét Mode veille Mode arrét Mode veille
(aspirateur) (aspirateur) (aspirateur+chargeur) | (aspirateur+chargeur)
Con?ommz'atlon <05W
d'énergie
Temps nécessaire
pour atteindre 'état <5 min
spécifié
Temps de charge 3,5 heures

Brosse jumelle multi-surfaces

Modele VMBAA
Puissance évaluée 20W ‘ Tension évaluée ‘ 296 V=
Brosse motorisée
Modeéle VMMAA
Puissance évaluée now ‘ Tension évaluée ‘ 296 V==
Chargeur
Modeéle ZD024M340090EU
Entrée 100'24°HV2~ 20760 Sortie 34V==09A
Consommation d'énergie a vide 01w
Batterie Li-ion rechargeable
Modele GB-P70-B ‘ Poids net ‘ 550 g
Tension nominale 29,6 V==
Energie 74 Wh ‘ Capacité évaluée ‘ 2500 mAh

Le bloc-batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour l'environnement. Avant de mettre
l'aspirateur au rebut, veuillez retirer le bloc-batterie, puis le jeter ou le recycler conformément aux lois et
réglementations locales dans le pays ou la région d'utilisation.

L'appareil doit étre débranché de l'alimentation électrique lorsque vous retirez la batterie. Gardez les
batteries hors de portée des enfants. Ne mettez jamais les batteries dans la bouche. En cas d'ingestion,
contactez votre médecin ou le centre antipoison local.

Dans des conditions d'utilisation abusive, ne touchez jamais la batterie si elle expulse du liquide. En cas
de contact accidentel, rincez les parties atteintes avec de l'eau. Si le liquide atteint les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide expulsé de la batterie peut causer des irritations ou des bralures.
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Garantie

1. MOVA est responsable vis-a-vis du consommateur pour tout défaut de conformité des
matériaux ou de fabrication non détectable au moment de l'achat.

2. Durée de garantie : contactez le service client pour plus d'informations. Si le territoire
ou se trouve le consommateur est soumis a des réglementations différentes, les
réglementations locales prévalent.

3. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :

a. Problémes dus a une négligence, une utilisation ou une installation non conforme aux
instructions fournies par MOVA.

b. Altérations et/ou modifications du produit par des entités ou personnes non
expressément autorisées par MOVA.

c. Dommages causés par des accidents et/ou la négligence du consommateur, en
particulier en ce qui concerne les piéces externes.

d. Usure normale des pieces qui ne présentent pas de défauts de fabrication.

e. Absence d'un document d'achat valide (recu, facture ou autre) prouvant la date d'achat
du produit.

f. Non-correspondance entre le modéle et/ou les numéros du produit figurant sur le
certificat d'achat et ceux indiqués sur le produit.

4. Veuillez scanner le code QR pour obtenir les coordonnées du service aprés-vente.

5. Le service aprés-vente (y compris la garantie de qualité) dans différentes régions
s'applique uniquement a la version locale des produits MOVA. Veuillez contacter le service
aprés-vente de la région d'origine de la version de votre produit pour obtenir de l'aide.

Informations DEEE

électriques et électroniques (DEEE, conformément a la directive 2012/19/

UE), qui ne doivent pas étre mélangés avec les déchets ménagers non triés.

Au lieu de cela, vous devriez protéger la santé humaine et ['environnement en
remettant vos déchets d'équipements & un point de collecte désigné pour le
recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques, mis en place
par le gouvernement ou les autorités locales. Une élimination et un recyclage
corrects contribueront a prévenir les conséquences négatives potentielles pour
l'environnement et la santé humaine. Pour plus d'informations sur ces points

de collecte (emplacement, conditions générales, etc.), veuillez contacter votre
installateur ou les autorités locales.

E Tous les produits marqués de ce symbole sont des déchets d'équipements

Contactez-nous

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, -
piles et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

https://www.mova.tech
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Sicherheitshinweise

Um Unfélle wie beispielsweise einen Stromschlag oder einen Brand durch nicht
bestimmungsgemaé&Ben Gebrauch zu vermeiden, bitten wir Sie, diese Anleitung vor der
Verwendung sorgféltig durchzulesen und zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.

Warnung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit kdrperlichen,
sensorischen oder intellektuellen Defiziten oder mit begrenzter Erfahrung oder Wissen
unter der Aufsicht eines Elternteils oder Erziehungsberechtigten verwendet werden,
um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten und jegliche Gefahr zu vermeiden.
Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder)
vorgesehen, deren physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt
sind, denen die Erfahrung und das Wissen fehlt, sofern sie nicht in die Verwendung
des Gerats durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche Person eingewiesen oder
beaufsichtigt wurden.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der
Vorrichtung spielen.

Der Staubsauger ist kein Spielzeug. Kinder durfen nicht mit diesem Produkt spielen.
Bei der Verwendung des Staubsaugers in der Nahe von Kindern ist Vorsicht geboten.
Erlauben Sie Kindern nicht, den Staubsauger zu reinigen oder zu warten, wenn sie
nicht von einem Elternteil oder einer Aufsichtsperson beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder auf nassen Oberflachen. Der
Staubsauger darf nur auf trockenen Oberflachen in Innenraumen verwendet werden.
Berthren Sie den Stecker oder andere Teile des Staubsaugers nicht mit nassen
Handen.

Zur Verringerung der Brand-, Explosions- und Verletzungsgefahr missen Sie vor dem
Gebrauch sicherstellen, dass der Lithium-Akku und der Ladeadapter unbeschadigt
sind. Der Staubsauger darf nicht verwendet werden, wenn der Lithium-Akku oder der
Ladeadapter beschadigt ist.

Die Bursten, der Akku, die Verlangerungsstange und der Staubsauger sind elektrisch
leitend und sollten nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht werden.
Vergewissern Sie sich, dass alle Filter nach der Reinigung vollstandig getrocknet sind.

Schalten Sie den Staubsauger vor der Reinigung aus, um Verletzungen durch
rotierende Teile zu vermeiden. Samtliche dieser Teile missen vor der Inbetriebnahme
des Staubsaugers ordnungsgemal installiert sein.

Verwenden Sie ausschlieBlich den Original-Ladeadapter. Verwenden Sie niemals einen
fremden Adapter, da ansonsten der Lithium-Akku in Brand geraten kann.

Saugen Sie mit dem Staubsauger niemals brennbare oder entziindliche Flissigkeiten
wie Benzin, Bleichmittel, Ammoniak, Abflussreiniger oder andere Flussigkeiten auf.

Saugen Sie mit dem Staubsauger keine scharfen, spitzen oder harten Gegenstande
wie Glas, Nagel, Schrauben oder Miinzen auf, da diese das Gerat beschadigen kénnen.
Saugen mit dem Staubsauger keine Partikel von Trockenbauwanden, Asche aus

einem Kamin oder rauchende oder brennende Materialien wie beispielsweise Kohle,
Zigarettenkippen oder Streichhélzer auf.

Uberprifen Sie den zu reinigenden Bereich vor der Verwendung des Staubsaugers.
Damit die Offnungen des Staubsaugers nicht verstopfen, beseitigen Sie von der zu
reinigenden Flache bitte alle groBeren Papierstiicke, Papierkiigelchen, Plastikfolien
oder scharfe Gegenstande (z. B. Glas, N&gel, Schrauben, Miinzen usw.) sowie alle
Gegenstande, die groBer als die Offnungen sind.

Haare, lockere sitzende Kleidung, Finger und andere Korperteile sind von den
Offnungen und beweglichen Teilen des Staubsaugers fernzuhalten. Richten Sie den
Schlauch, die Dise oder die Aufsatze des Staubsaugers niemals auf lhre Augen oder
Ohren und nehmen Sie sie auch nicht in den Mund.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen des Staubsaugers. Der Staubsauger
darf nicht benutzt werden, wenn irgendwelche Offnungen blockiert sind. Halten



Sie das Gerat frei von Staub, Flusen, Haaren oder anderen Gegensténden, die den
Luftstrom beeintrachtigen kénnten.

* Lehnen Sie den Staubsauger nicht gegen einen Stuhl, einen Tisch eine andere instabile
Oberfléache, sonst kann es zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen kommen. Sollte
der Staubsauger beschadigt werden oder anderweitig nicht mehr richtig funktionieren,
wenden Sie sich bitte an unseren autorisierten Kundendienst. Versuchen Sie niemals,
das Gerét selbst zu zerlegen.

e Alle Anweisungen zum Aufladen des Akkus in der Bedienungsanleitung sind strikt
zu befolgen. Wird der Akku nicht innerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
ordnungsgeman geladen, kann er Schaden nehmen.

*  Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehdr und empfohlene Ersatzteile.

*  Stellen Sie bei langerem Nichtgebrauch sowie vor der Durchfiihrung von Wartungs-
oder Reparaturarbeiten sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt wurde.

* Seien Sie besonders achtsam, wenn Sie Treppen mit dem Staubsauger reinigen.

*  Dieses Produkt darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Nahe von
Swimmingpools installiert, aufgeladen oder verwendet werden.

* Brandgefahr-Warnung: Auf den Filter des Staubsaugers dirfen keine Duftstoffe
aufgetragen werden. Derartige Produkte enthalten bekanntermaBen brennbare
Chemikalien und kénnen dazu fihren, dass der Staubsauger in Brand gerat.

»  Verwenden Sie ausschlieBlich das Original-Ladegerit. (ZD024M340090EU). Die
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann dazu flihren, dass der Lithium-lonen-Akku in
Brand gerat.

*  WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur die abnehmbare
Versorgungseinheit, die mit diesem Produkt geliefert wird.

* Benutzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

e Esdarf nur der zugelassene Akkutyp verwendet werden (GB-P70-B). Die
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann dazu fihren, dass der Lithium-lonen-Akku in
Brand gerat.

*  Wenn Material oder FlUssigkeiten aus dem Akku austreten, missen alle Personen
den Gefahrenbereich verlassen, bis die Akkus abgekihlt sind und die Dampfe sich
verfllchtigt haben.

* Sorgen Sie flr bestmdgliche Bellftung, damit gefahrliche Gase entweichen kénnen,
und vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt sowie das Einatmen von Dampfen.

* Entfernen Sie jede verschittete Flissigkeit mit einem absorbierenden Material und
entsorgen Sie den Abfall durch Verbrennen.

* Das Gerat darf nicht in extrem heiBen oder kalten Umgebungen (unter 5 °C/41 °F oder
iber 38 °C/100,4 °F) verwendet oder gelagert werden. Bitte laden Sie den kabellosen
Staubsauger bei Temperaturen tber 5 °C/41 °F und unter 38 °C/100,4 °F auf.

* Dieses Produkt wurde nur flr den privaten Gebrauch entwickelt.

* Die Netzklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

L] Lesen Sie die Bedienungsanleitung
D{ K Abnehmbare Versorgungseinheit
ﬁ Nur fir den Innenbereich

Wir, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., bestatigen hiermit, dass dieses
Gerat mit den geltenden Verordnungen und europdischen Normen sowie etwaigen
Ergdnzungen in Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://www.mova.tech

Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-fags
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Produktiibersicht

Zubehor

=
g — D

Staubsaugergehduse

Multiflachen-Doppelbirste

A
Fugendise

Kombi-Aufsatz Motorisierte Birste Teleskopstange

D)

Wandhalterung

Zubehorhalterungen

Ladegerat
Hinweis: Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen lediglich als Beispiel. Das
tatsachliche Produkt kann abweichen.



Montage

Installation des Zubehors

Klicken

Klicken E

1. Stecken Sie den Teleskopstiel in 2. Setzen Sie den Akku in das
die Burste und driicken Sie ihn Gehause des Staubsaugers ein
hinein, bis Sie ein ,Klicken” héren. und setzen Sie das Gehause

anschlieBend in den oberen Teil
des Teleskopstiels ein, bis Sie ein
Klicken" héren.

Hinweis:

Vor dem Zusammenbau oder der Demontage ist stets die Stromversorgung zu
unterbrechen/das Gerat auszuschalten!

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle Bauteile ordnungsgemaf angeschlossen
und sicher befestigt sind.
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Montage

Installation des Zubehors

.
................

* Setzen Sie das Geh&duse des Staubsaugers in
das Zubehor ein und driicken Sie es hinein, bis
Sie ein ,Klicken" héren.
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Montage

Installation der Wandhalterung

ill

1. Bestimmen Sie die Position der Wandhalterung
anhand der GroBe des Staubsaugers.
Verwenden Sie die Dehnschrauben, um die
Wandhalterung an der Wand zu fixieren, und
setzen Sie die Befestigungshalterungen in die
Unterseite der Wandhalterung ein.

Lademethoden

1. Betétigen Sie den Entriegelungsknopf am
Akku und ziehen Sie nach unten, um den Akku
zu entfernen. Zum Aufladen setzen Sie das
Ladegerét in den Ladeanschluss des Akkus ein.
(Sie kénnen den Staubsauger auch aufladen,
ohne den Akku herauszunehmen.)

(2] 3

—

- Klicken

2. Richten Sie den Staubsauger an der
Wandhalterung aus und setzen Sie ihn
senkrecht in den Schlitz ein, bis Sie ein ,Klicken”
héren.

2. Zum Aufladen setzen Sie das Ladegerat in
den Ladeanschluss an der Unterseite der
Wandhalterung ein.
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Anwendung

Erste Schritte

Driicken Sie (1), um das Gerat ein-/
auszuschalten.

Driicken Sie ¢¢e, Um zwischen den Modi
JAuto”, ,Niedrig”, ,Mittel” und ,Hoch”
umzuschalten.

Hinweis: Vor der ersten Verwendung muss das Gerat
vollsténdig aufgeladen und ordnungsgemaB installiert
sein.

Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehalter und
der HEPA-Filter sauber sind und ordnungsgeman
eingesetzt wurden.

Displayanzeige

* Driicken Sie kurz auf die Taste ,Mode" (Modus), um durch die Modi zu schalten
Der Staubsauger verfligt Giber 4 Modi: Modus ,AUTO" (Automatisch); Modus ,Niedrig";
Modus ,Mittel”; Modus ,Hoch".

7 N7 &% i G m
auto B MIN vip [ MAX
Modus ,Auto” (Automatisch) Modus ,Niedrig” Modus ,Mittel” Modus ,Hoch”

Hinweis: Wenn Sie im Modus ,Niedrig”, ,Mittel” oder ,Hoch” 2 Sekunden lang die Taste ,Mode" (Modus)
gedriickt halten, wird der Modus ,AUTO" aktiviert.

* Staubalarm und Anzeige fur HEPA-Filterreinigung

Nachdem die Animation abwechselnd dreimal hintereinander angezeigt wurde, wird
der Ausschaltbildschirm eingeblendet und der Staubsauger stellt seinen Betrieb ein.

© m i oo’

Hinweis: Wird diese Warnmeldung eingeblendet, sollten Sie den Staubbehalter und den HEPA-Filter zeitnah
Uberpriifen und reinigen, um eine Beeintrachtigung des normalen Betriebs zu vermeiden.

* Blockierung der Birstenrolle/Alarm bei hoher und niedriger Temperatur
Die Anzeige blinkt 5 Sekunden lang — anschlieBend wird der Ausschaltbildschirm
eingeblendet und der Staubsauger stellt seinen Betrieb ein.

w #*
[\ [[T1T) [T
Burstenrolle blockiert Warnung vor hoher Warnung vor niedriger
Temperatur Temperatur

Hinweis: Werden diese Warnhinweise angezeigt, sollten Sie den Staubsauger tberprifen und Fremdkdrper
umgehend entfernen. Nachdem eine Warnmeldung wegen hoher oder niedriger Temperaturen angezeigt
wurde, sollten Sie mit der weiteren Verwendung warten, bis die Temperatur wieder auf den Normalwert
zurlickgegangen ist, um eine Beeintrachtigung des normalen Betriebs zu vermeiden.
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Anwendung

* Anzeige fur niedrigen Akkustand
Eine Warnung bei niedrigem Akkustand IE wird angezeigt, wenn der Akkustand
zwischen 9 % und 5 % liegt und <] wird angezeigt, wenn der Akkustand zwischen 4 %
und 0 % liegt — und wenn der Akkustand O % erreicht, schaltet sich der Staubsauger
automatisch aus.

g g
MIN MIN E3

Warnung bei niedrigem
Akkustand
Hinweis: Wird diese Warnmeldung angezeigt, sollten Sie den Akku tberpriifen und aufladen, um den normalen
Betrieb nicht zu beeintrachtigen. Unter normalen Nutzungsbedingungen lasst sich der Staubsauger nicht
einschalten, wenn der Akkustand unter 10 % gefallen ist und sich das Gerat ausgeschaltet hat - daher muss
das Geréat vor der nachsten Verwendung aufgeladen werden.

Ladeanzeige

Wahrend des Ladevorgangs wird ein Symbol neben dem Ladezustand des Akkus
in Prozent angezeigt. Wird der Staubsauger nach einem vollstandigen Ladevorgang des
Akkus 10 Minuten lang nicht benutzt, schaltet sich das Display aus.

Hinweis: Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie bitte umgehend das Netzkabel,
um ein Uberladen zu vermeiden, das den normalen Betrieb beeintrachtigen kénnte.

Schutz vor Zubehd&rdefekten

Werden Zubehdrteile bei eingeschaltetem Staubsauger angebracht/entfernt oder
werden/wurden sie nicht ordnungsgemaB angebracht/entfernt, wird eine alternierende
Animation angezeigt. Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden kein Eingriff, erscheint der
Ausschaltbildschirm und der Staubsauger stellt den Betrieb ein.

e (e

Hinweis: Lost der Staubsauger eine Schutzfunktion aus, muss er umgehend Uberpriift werden, um den
normalen Betrieb nicht zu beeintrachtigen.

Der Alarm wird in den folgenden drei Situationen angezeigt:

1. Der Staubbehélter ist nicht ordnungsgemaB installiert. = @
2. Der Staubbehalterschaber wurde nicht zurlickgesetzt. o
3. Der HEPA-Filter ist nicht ordnungsgemaf installiert. Reset Lever

Nach ftinfmaligem Blinken der Anzeigeanimation
erscheint der Ausschaltbildschirm und der Staubsauger stellt seinen Betrieb ein.

Hinweis: Nach der Alarmanzeige sollten Sie den Staubsauger zeitnah tUberprifen, um einen ordnungsgemaBen
Einbau des Staubbehalters und des HEPA-Filters sowie die Riickstellung des Griffs sicherzustellen, damit der
normale Betrieb nicht beeintréchtigt wird.
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Pflege und Wartung

Reinigung des Staubbehalters

1. Wird die ,MAX"-Markierung fir die 2. Um den Staub aus dem Staubbehalter und
Gesamtstaubmenge erreicht oder dem Stahlgitter zu entfernen, bewegen
die Warnmeldung fir einen vollen Sie den Hebel hin und her. Bringen Sie
Staubbehalter angezeigt, muss der den Hebel nach der Reinigung wieder in
Staubbehalter umgehend gereinigt die Ausgangsposition.
werden.

3. Drticken Sie den Entriegelungsknopf 4. Driicken Sie die Taste zum Lésen des
des Metallrohrs, entnehmen Sie den Staubbehalters, um ihn diagonal nach
Staubsaugerbehélter und stellen Sie ihn oben zu entfernen.

in einen Bereich zur Staubentsorgung

- anschlieBend driicken Sie den
Entriegelungsknopf der Bodenabdeckung
des Staubbehalters.
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5. Schieben Sie den Staubbehélterschaber 6. Drehen Sie den Filter gegen den

nach oben, ziehen Sie den Zyklonkonus Uhrzeigersinn und heben Sie ihn an.
heraus und sptlen Sie ihn mit klarem Nachdem Sie ihn herausgenommen
Wasser ab. haben, entfernen Sie bitte die daran

haftenden Rickstéande, Haare usw.

Hinweis:

Der HEPA-Filter darf nur mit Wasser gereinigt werden. Es dirfen weder Seife noch andere
chemische Reinigungsmittel verwendet werden. Der Staubbehalter, der Zyklonkonus und
der HEPA-Filter missen vor der Verwendung getrocknet werden. Um die optimale Leistung
des Staubsaugers zu gewahrleisten, empfiehlt es sich, den HEPA-Filter alle 6 Monate
auszutauschen. Alle diese Arbeitsschritte missen bei ausgeschaltetem Gerat durchgefihrt
werden!
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Pflege und Wartung

Akkupack

Im Staubsauger befindet sich ein herausnehmbarer Lithium-lonen-Akku, der begrenzt oft
geladen werden kann. Nach ausgiebiger Nutzung kann es vorkommen, dass der Akku keine
Ladung mehr speichert. Tritt dieser Fall ein, hat der Akku das Ende seiner Lebensdauer
erreicht und muss ersetzt werden.

1. Halten Sie die Entriegelungstaste des Akkupacks gedriickt und verschieben Sie den
Akkupack wie angezeigt nach links, um ihn herauszunehmen.
2. Setzen Sie den neuen Akkupack ein.

Vorgehensweise bei auslaufenden Akkus

1. Den Akku entfernen: Bei Anzeichen einer Leckage, wie z. B. einem unangenehmen
Geruch, zischenden Gerauschen oder sichtbaren Beschadigungen miissen Sie den Akku
sofort aus dem Produkt entfernen.

2. Direkten Kontakt vermeiden: Bertihren Sie auslaufende Akkus nicht mit bloBen Hénden.
Tragen Sie Handschuhe oder andere Schutzmaterialien, um Hautreizungen zu vermeiden.
3. Beluftung sicherstellen: Bringen Sie den Akku an einen gut bellfteten Ort, damit Sie
keine Dampfe einatmen, die aus der undichten Stelle austreten kdnnen.

4. Akku isolieren: Lagern Sie den undichten Akku in einem feuerfesten Behalter, um jegliche
Brandgefahr auszuschlief3en.

5. Akku nicht tber den Hausmll entsorgen: Lithium-Akkus gelten als Sondermll und
durfen nicht Gber den normalen Hausmdill entsorgt werden.



Pflege und Wartung

Reinigung der Multifldchen-Doppelbirste

* Schalten Sie den Staubsauger aus. Driicken Sie den Entriegelungsknopf der
Rollenburste — anschlieBend im Uhrzeigersinn drehen, um die Rollenbirste zu entfernen.
Wischen Sie die Burste mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Entfernen Sie vorsichtig
alle Haare, die sich um die Rolle gewickelt haben. Reinigen Sie die Rolle mit Wasser.

Hinweis: Waschen Sie die Birste nicht mit Wasser und legen Sie sie nicht ins Wasser. Vor
der Verwendung muss die Rolle vollstéandig getrocknet sein. Alle diese Arbeitsschritte
mussen bei ausgeschaltetem Gerat durchgefuhrt werden!

Tipps

* Verwenden Sie stets originale Ersatzteile, damit Ihre Garantie nicht erlischt.

* Vergewissern Sie vor der Durchflihrung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten stets,
dass das Gerat ausgeschaltet ist und der Akku herausgenommen wurde.

« Wenn der Staub im Staubbehélter des Staubsaugers die Markierung ,MAX" erreicht
oder eine Meldung angezeigt wird, dass der Staubbehalter voll ist, leeren Sie den
Staubbehalter umgehend.

* Wir empfehlen, dass Sie den HEPA-Filter einmal im Monat Uberprtfen und ihn alle
6 Monate ersetzen.

* Lagern Sie den Staubsauger und seine Zubehdrteile nach der Benutzung an ihrem
vorgesehenen Platz, um Verlust oder Beschadigungen zu vermeiden.

» Wird der Staubsauger Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet, sollten Sie den
Akku vollstandig aufladen, das Netzteil ausstecken und das Gerat an einem kuhlen,
trockenen Ort aufbewahren. Vermeiden Sie es, das Produkt direkter Sonneneinstrahlung
oder Feuchtigkeit auszusetzen. Um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden, laden Sie
ihn bitte regelmaBig, mindestens alle drei Monate.
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FAQ

Wenn der Staubsauger nicht richtig funktioniert, schlagen Sie bitte in der nachstehenden
Tabelle nach. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte fir
Wartungszwecke an den Kundendienst.

Fehler

Lésungen

Schwache oder keine
Saugkraft

Uberprifen Sie, ob Teile des Staubsaugers, einschlieBlich der
Rohre, verstopft sind.

Reinigen Sie den Staubbehalter und den HEPA-Filter.

Ungewdhnliche

Priifen Sie, ob harte, scharfe oder spitze Gegensténde in den
Staubbehalter oder die Birste gesaugt wurden oder dort stecken

funktioniert nach dem
Einschalten nicht

Gerausch
erausene geblieben sind.
Prifen Sie, ob der Akku des Staubsaugers Uber ausreichend
Staubsauger Ladung verfugt; laden Sie ihn gegebenenfalls rechtzeitig auf.

Prufen Sie, ob auf dem Display ungewdhnliche Meldungen
angezeigt werden.

Die Burste dreht sich
nicht

Schalten Sie das Gerat sofort aus und Uberprifen Sie, ob eine
Blockierung vorliegt. Prifen Sie, ob die vordere Lampe der
Birste leuchtet;

Leuchtet sie nicht, liegt méglicherweise ein Verbindungsproblem
zwischen den Bauteilen vor.




Technische Daten

Staubsauger
Modell V2583 Nennleistung 720 W
Ladespannung 34V — Nennspannung 296 V—
Nennkapazitat 2500 mAh
Modus des AUS-Modus Modus des
Aus-Modus ) Bereitschaftszustands
(Staubsauger) Bereitschaftszustands (Staubsaugeﬁ (Staubsauger+
(Staubsauger) Ladegerét) Ladegerat)
Stromverbrauch <05W
e zusands | “ovn
Ladedauer 3,5 Stunden
Multiflachen-Doppelbiirste
Modell VMBAA
Nennleistung 20W ‘ Nennspannung ‘ 296V =—=—=
Motorisierte Birste
Modell VMMAA
Nennleistung 10w ‘ Nennspannung ‘ 296 V==
Ladegerat
Modell ZD024M340090EU
Eingang 100-240 V ~ 50/60 Hz Ausgang 34V==-09A
D:kr;:i\r;:c:fr;ii;g:e > 8701% Effizienz bgiog;;inger Last > 7701%
Leerlauf-Stromverbrauch 01w
Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku
Modell GB-P70-B ‘ Reingewicht ‘ 550 g
Nennspannung 296V =—=—=
Energie 74 Wh ‘ Nennkapazitat ‘ 2500 mAh

Der Lithium-lonen-Pack enthalt Stoffe, die umweltgefahrdend sind. Vor der Entsorgung des Staubsaugers

entfernen Sie bitte den Akku und entsorgen Sie ihn ordnungsgemaB in Ubereinstimmung mit den
ortlichen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem/der er verwendet wird.

Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird. Akkus missen auBerhalb

der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Nehmen Sie Akkus niemals in den Mund. Im Falle des
Verschluckens wenden Sie sich an lhren Arzt oder die ortliche Giftnotrufzentrale.

Bei unsachgemaBer Handhabung dirfen Sie niemals mit dem Akku in Bertihrung kommen, aus dem

Flussigkeit austreten kdnnte. Sollte es versehentlich zu einem Kontakt kommen, spiilen Sie die Stelle mit
Wasser ab. Wenn Flussigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie unverziglich einen Arzt auf. Die Flussigkeit,

die aus dem Akku austreten kénnte, kann zu Reizungen oder Verbrennungen fuhren.
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Garantie

1. MOVA haftet dem Verbraucher gegeniber fir etwaige Mangel an Material oder
Verarbeitung, die zum Zeitpunkt des Kaufs nicht erkennbar waren.

2. Garantiezeitraum: Beziehen Sie weitere Informationen bitte beim Kundendienst. Wenn fur
Ihren Wohnsitz andere Bestimmungen gelten, finden diese vorrangig Anwendung.

3. Der Garantieanspruch erlischt in folgenden Féllen:

a. Auf Unachtsamkeit, nicht bestimmungsgeméaBem Gebrauch oder eine nicht
fachgerechte Installation durch den Kunden oder eine von MOVA nicht autorisierte
Person zurtickzufihrende Mangel.

b. Veranderungen und/oder Modifikationen des Produkts durch Personen oder
Unternehmen, die nicht ausdriicklich von MOVA dazu autorisiert wurden.

c¢. Schaden aufgrund von Zufall und/oder Fahrlassigkeit seitens des Kunden, insbesondere
an den duBeren Teilen.

d. Teile, die einem VerschleiB3 unterliegen und keine Herstellungsfehler aufweisen.

e. Das Nichtvorhandensein eines giiltigen Kaufbelegs (Quittung, Rechnung oder
ahnliches), um das Kaufdatum des Produkts nachzuweisen.

f. Die Nichtlbereinstimmung des Modells und/oder der Nummern des Produkts auf dem
Kaufbeleg mit dem Modell und/oder den Nummern auf dem Produkt.

4. Sie erhalten die Kontaktdaten ftr den Kundendienst, wenn Sie den QR-Code scannen.

5. Der Kundendienst (einschlieBlich Qualitdtsgarantie) in verschiedenen Regionen gilt
ausschlieBlich fur die lokale Version der MOVA-Produkte. Wenn Sie den Kundendienst
kontaktieren méchten, wenden Sie sich bitte an die Kundendienstabteilung in der Region,
in der Sie lhr Produkt erworben haben.

WEEE-Informationen

Lebenszeit als elektrische oder elektronische Altgerate (WEEE entsprechend EU-
Richtlinie 2012/19/EU) und diirfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmidill vermischt
werden. Stattdessen sollten Sie die menschliche Gesundheit und die Umwelt
schitzen und lhre Altgerate an einer von der Regierung oder den lokalen Behorden
benannten Sammelstelle zum Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten
abzugeben. Werden Aktgerate ordnungsgemaf entsorgt und recycelt, kénnen
mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden. Fur weitere Informationen Uber den Standort und die
Bedingungen fir solche Sammelstellen wenden Sie sich bitte an den Installateur
oder die ortlichen Behdrden.

E Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte gelten nach dem Ende ihrer

Kontakt

Website:
https://www.mova.tech

45



Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten

Die durchgestrichene Mulltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Gerate
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Die Entsorgung
Uber die Restmulltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien
oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, missen diese vor der Entsorgung entnommen und
getrennt als Batterie entsorgt werden.

Mdoglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgerdten kdnnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfliigung stehenden Mdéglichkeiten der Riickgabe
oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemafBe Entsorgung der
Altgerate sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link besteht die Mdglichkeit, sich ein
Onlineverzeichnis der Sammel- und Ricknahmestellen anzuzeigen zu lassen: https://www.
ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie
flr das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst
verantwortlich sind.
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Informazioni di sicurezza

Per prevenire incidenti, tra cui scosse elettriche o incendi causati da un uso improprio,
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per riferimento futuro.
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Avvertenza

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con disabilita fisiche, sensoriali o intellettive, o con esperienza o conoscenza
limitata, sotto la supervisione di un genitore o tutore, per garantirne un funzionamento
sicuro ed evitare qualsiasi rischio di pericolo. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti 'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

L'aspirapolvere non & un giocattolo. | bambini non devono giocare con questo prodotto
né utilizzarlo. Prestare attenzione quando si utilizza l'aspirapolvere in presenza

di bambini. Non permettere ai bambini di pulire o effettuare la manutenzione
dell'aspirapolvere senza la supervisione di un genitore o di un tutore.

Non utilizzare l'aspirapolvere all'aperto o su superfici bagnate. Utilizzare l'aspirapolvere
solo su superfici interne asciutte. Non toccare la spina o qualsiasi altra parte
dell'aspirapolvere con le mani bagnate.

Per ridurre il rischio di incendi, esplosioni o lesioni, assicurarsi che la batteria al litio e
l'adattatore di ricarica siano integri prima dell'uso. Non utilizzare ['aspirapolvere se la
batteria al litio o il caricabatterie sono danneggiati.

Le spazzole, la batteria, l'asta di prolunga e l'aspirapolvere sono elettricamente
conduttivi e non devono essere immersi in acqua o altri liquidi. Assicurarsi di asciugare
tutti i filtri dopo la pulizia.

Per evitare lesioni causate da componenti in movimento, spegnere 'aspirapolvere
prima di pulirle. Tutti questi componenti devono essere installati correttamente prima
di utilizzare l'aspirapolvere.

Utilizzare solo l'adattatore di ricarica originale. Non utilizzare mai un adattatore non
originale, poiché potrebbe causare l'incendio della batteria al litio.

Non utilizzare ['aspirapolvere per aspirare liquidi inflammabili o combustibili, come
benzina, candeggina, ammoniaca, prodotti per la pulizia degli scarichi o altri liquidi.

Non utilizzare ['aspirapolvere per aspirare oggetti appuntiti o duri, come vetro, chiodi,
viti 0 monete, che potrebbero danneggiare 'apparecchio. Non utilizzare |'aspirapolvere
per aspirare particelle di cartongesso, cenere come quella del camino o materiali
fumanti o attizzati come carbone, mozziconi di sigaretta o fiammiferi.

Controllare l'area da pulire prima dell'uso. Per evitare che le aperture vengano ostruite,
rimuovere i pezzi di carta piu grandi, le palline di carta, i tessuti di plastica o gli oggetti
appuntiti (come vetro, chiodi, viti, monete ecc.) e qualsiasi oggetto di dimensioni
maggiori delle aperture.

Tenere capelli, abiti larghi, dita e altre parti del corpo lontani dalle aperture e dai
componenti mobili dell'aspirapolvere. Non puntare il tubo flessibile, l'asta o gli utensili
verso occhi o orecchie, né metterli in bocca.



* Non inserire oggetti nelle aperture dell'aspirapolvere. Non utilizzare 'aspirapolvere con
un'apertura ostruita. Tenere lontano da polvere, lanugine, peli/capelli o altri oggetti che
potrebbero ridurre il flusso d'aria.

*  Non appoggiare l'aspirapolvere contro una sedia, un tavolo o altre superfici instabili,
poiché cid potrebbe causare danni all'apparecchio o lesioni personali. Se l'aspirapolvere
dovesse danneggiarsi o presentasse altri malfunzionamenti, contattare il nostro centro
di assistenza autorizzato. Non tentare mai di smontare il dispositivo in autonomia.

*  Seguire scrupolosamente tutte le istruzioni contenute nel manuale per la ricarica
della batteria. Una ricarica non corretta della batteria entro l'intervallo di temperatura
specificato potrebbe danneggiarla.

e Utilizzare solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore.

*  Assicurarsi che l'aspirapolvere sia scollegato dalla presa di corrente quando non viene
utilizzato per lunghi periodi e prima di eseguire qualsiasi manutenzione o riparazione.

*  Prestare particolare attenzione quando si utilizza l'aspirapolvere per pulire le scale.

* Non installare, caricare o utilizzare questo prodotto all'aperto, in bagno o intorno a una
piscina.

¢ Avvertenza sul rischio di incendio: non applicare alcun tipo di profumo sul filtro
dell'aspirapolvere. E noto che questi tipi di prodotti contengono sostanze chimiche
infiammabili che potrebbero causare l'incendio dell'aspirapolvere.

e Utilizzare solo il caricabatterie originale (ZD024M340090EU). In caso contrario, la
batteria agli ioni di litio potrebbe prendere fuoco.

*  Avvertenza: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente 'alimentatore rimovibile
fornito con questo apparecchio.

*  Non utilizzare batterie non ricaricabili.

e Utilizzare esclusivamente il tipo di batteria approvato (GB-P70-B). In caso contrario, la
batteria agli ioni di litio potrebbe prendere fuoco.

* In caso di fuoriuscita di materiale dalla batteria, allontanare il personale dall'area fino a
quando le batterie non si saranno raffreddate e i vapori non si saranno dissipati.

*  Garantire la massima ventilazione per eliminare i gas pericolosi ed evitare il contatto
con la pelle e gli occhi o l'inalazione di vapori.

* Raccogliere il liquido fuoriuscito con materiale assorbente e incenerire i rifiuti.

*  Non utilizzare e conservare in ambienti estremamente caldi o freddi (inferiori a 5 °C/41
°F osuperiori a 38 °C/100,4 °F). Ricaricare l'aspirapolvere senza fili a temperature
superiori a 5 °C einferiori a 38 °C/100,4 °F.

*  Questo prodotto & progettato esclusivamente per uso domestico.
e | terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

L] Leggere il manuale d'uso
D{ K Unita di alimentazione rimovibile
ﬁ Solo per uso interno

La Societa, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., dichiariamo con la
presente che questa apparecchiatura & conforme alle direttive e alle norme europee
applicabili, nonché ai relativi emendamenti. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://www.mova.tech

Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags
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" Panoramica del prodotto

Accessori

N

g —C

Unita aspirapolvere

==y
=

Qy)

Doppia spazzola multi-superficie

Asta telescopica

Strumento per

Bocchetta combinata  Spazzola motorizzata
fessure

D)

Supporto a parete

Contenitori degli accessori

Caricabatterie

Nota: Le illustrazioni contenute in questo manuale sono puramente indicative. Il prodotto
reale potrebbe differire.
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Installazione

Installazione degli accessori

1. Inserire l'asta telescopica nella
spazzola, spingendo fino a sentire

Nota:

2. Inserire il gruppo batteria
nell'unita dell'aspirapolvere,
quindi inserire ['unita nella parte
superiore dell'asta telescopica,
spingendo fino a sentire un
“clic".

Spegnere sempre l'alimentazione prima di montare o smontare.

Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente collegati e saldamente in posizione

prima dell'uso.
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Installazione

Installazione degli accessori

.
................

« Inserire l'unita aspirapolvere nell'accessorio,
spingendo fino a sentire un "clic".
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Installazione

Installazione del supporto a parete
(1) (2] 3

ill

1. Determinare la posizione del supporto a parete 2. Allineare l'aspirapolvere al supporto a parete,
in base alle dimensioni dell'aspirapolvere. inserendolo verticalmente nello slot finché non
Utilizzare le viti a espansione per fissare il si sente un "clic".

supporto a parete alla parete e inserire i
contenitori degli accessori nella parte inferiore
del supporto.

Metodi di ricarica

o
1. Premere il pulsante di rilascio sul gruppo
batteria e tirare verso il basso per rimuovere
la batteria. Inserire il caricabatterie nella 2. Per ricaricare, inserire il caricabatterie nella
porta di ricarica sulla batteria per ricaricare porta di ricarica situata nella parte inferiore del
(I'aspirapolvere puo essere ricaricato anche supporto a parete.

senza rimuovere la batteria).
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Modalita di utilizzo

Guida di base

A

VY
A

&

.
4
Ky

Premere () per accendere/spegnere
l'apparecchio.

Premere ¢ .. per passare dalla modalita
Automatica a quella Bassa, Media e Alta.

Nota: Assicurarsi che la batteria sia completamente
carica e correttamente installata prima del primo
utilizzo.

Assicurarsi che il contenitore della polvere e il filtro
HEPA siano puliti e correttamente posizionati.

Schermo del display

an

* Premere brevemente il pulsante "Modalita" per cambiare modalita.
L'aspirapolvere & dotato di 4 modalita: modalita Automatica; modalita Bassa; modalita
Media; modalita Alta.

7 g L =] &K [} G [u)
AUT MIN mMiD [ MAX
Modalita Automatica Modalita Bassa Modalita Media Modalita Alta

Nota: in una qualsiasi delle modalita Bassa, Media o Alta, tenere premuto il pulsante "Modalita" per 2 secondi
per accedere alla modalita AUTOMATICA.

* Allarme polvere e visualizzazione su display della pulizia del filtro HEPA
Dopo che l'animazione viene riprodotta alternativamente in loop per tre volte, viene
visualizzata la schermata di spegnimento e l'aspirapolvere smette di funzionare.

© m i oo’

Nota: Quando viene visualizzato questo avviso, controllare e pulire tempestivamente il contenitore della
polvere e il filtro HEPA per evitare di compromettere il normale funzionamento.

* Blocco del rullo spazzola/Allarme temperatura alta e bassa
L'animazione lampeggia per 5 secondi, quindi viene visualizzata la schermata di
spegnimento e l'aspirapolvere smette di funzionare.

w #*
Aty ) )
Spazzola rotante Avviso temperatura Awviso temperatura
bloccata elevata bassa

Nota: quando vengono visualizzati questi avvisi, controllare ['aspirapolvere e rimuovere immediatamente
eventuali corpi estranei. Dopo gli avvisi di temperatura alta o bassa, attendere che la temperatura torni alla
normalita prima di continuare a utilizzarlo, per evitare di compromettere il normale funzionamento.



Modalita di utilizzo

* Visualizzazione su display dello stato di batteria scarica
Un avviso di batteria scarica viene visualizzato quando la capacita della batteria
compresa tra il 9% e il 5% e II><] quando la capacita della batteria & compresa tra il 4% e
lo 0%. L'aspirapolvere si spegne quando la capacita raggiunge lo 0%.

5 5

MIN MIN I[=]

Awviso di batteria
scarica
Nota: quando viene visualizzato questo avviso, controllare e caricare tempestivamente la batteria per evitare di
compromettere il normale funzionamento. In condizioni di utilizzo normali, se la capacita della batteria scende
al di sotto del 10% e l'aspirapolvere si spegne, non & possibile accenderlo e deve essere caricato prima dell'uso.

Visualizzazione su display dello stato di ricarica in corso

Durante la ricarica, vengono visualizzate un'icona I e la percentuale di batteria. Se
non vengono eseguite operazioni per 10 minuti dopo la ricarica completa della batteria, il
display si spegnera.

Nota: Una volta che la batteria &€ completamente carica, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione
per evitare
sovraccarichi, che potrebbero compromettere il normale funzionamento.

Protezione da anomalie degli accessori

Quando l'aspirapolvere & acceso, se gli accessori sono installati/disinstallati o non
installati/smontati correttamente, verra visualizzata un'animazione alternata. Se non si
interviene entro 3 secondi, viene visualizzata la schermata di spegnimento e l'aspirapolvere
smette di funzionare.

e -

Nota: se 'aspirapolvere presenta una protezione anomala, controllarlo tempestivamente per evitare di
comprometterne il normale funzionamento.

Le seguenti tre situazioni attiveranno il display di allarme:

1. Il contenitore della polvere non & installato correttamente. B3 @
2. Il raschietto del contenitore della polvere non & stato reimpostato. o
3. Il filtro HEPA non € installato correttamente. Reset Lever

Dopo che l'animazione sul display lampeggia cinque (5) volte
viene visualizzata la schermata di spegnimento e l'aspirapolvere smette di funzionare.

Nota: Dopo la visualizzazione dell'allarme, controllare tempestivamente l'aspirapolvere per assicurarsi
che il contenitore della polvere e il filtro HEPA siano installati correttamente e che limpugnatura sia stata
reimpostata per evitare di comprometterne il normale funzionamento.
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Cura e manutenzione
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Pulizia del contenitore della polvere

1. Se la quantita totale di polvere raggiunge
la linea MAX o se viene visualizzato l'avviso
di polvere piena, assicurarsi di pulire
tempestivamente il contenitore della
polvere.

3. Premere il pulsante di rilascio del
tubo metallico, rimuovere il corpo
dell'aspirapolvere e posizionarlo in
un'area di smaltimento della polvere,
quindi premere il pulsante di rilascio della
copertura inferiore del contenitore della
polvere.

2. Per rimuovere la polvere dal contenitore
della polvere e dalla rete metallica,
spostare la leva avanti e indietro. Dopo la
pulizia, riposizionare la leva.

4. Premere il pulsante di rilascio del
contenitore della polvere e rimuoverlo
diagonalmente verso lalto.



Ly

5. Spingere il raschietto verso lalto, estrarre 6. Ruotare il filtro in senso antiorario e

il cono ciclonico e sciacquarlo con acqua sollevarlo. Dopo averlo estratto, pulire i
pulita. residui di lettiera, peli/capelli ecc.
Nota:

IL filtro HEPA pu0 essere pulito solo con acqua. Non utilizzare sapone o altri detergenti
chimici. Il contenitore della polvere, il cono del ciclone e il filtro HEPA devono essere
asciugati prima dell'uso. Si consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni sei mesi per mantenere
le prestazioni ottimali dell'aspirapolvere. Assicurarsi di eseguire queste operazioni con
l'apparecchio spento.
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Cura e manutenzione

Gruppo batteria

L'aspirapolvere contiene una gruppo batteria ricaricabile agli ioni di litio rimovibile che ha un
numero limitato di cicli di ricarica. Dopo un utilizzo prolungato, il gruppo batteria potrebbe
non mantenere piu la carica. In tal caso, significa che il gruppo batteria ha raggiunto la fine
del suo ciclo di vita e deve essere sostituita.

1. Premere il pulsante di rilascio del gruppo batteria e far scorrere la batteria come illustrato
per rimuoverla.
2. Installare il nuovo gruppo batteria.

Come gestire le batterie che mostrano perdite

1. Rimuovere la batteria: se si notano segni di perdite, come cattivo odore, sibilo o danni
visibili, rimuovere immediatamente la batteria dal prodotto.

2. Evitare il contatto diretto: non maneggiare le batterie che perdono a mani nude. Utilizzare
guanti o altri materiali protettivi per prevenire irritazioni cutanee.

3. Garantire la ventilazione: spostare la batteria in un'area ben arieggiata per evitare di
inalare i fumi rilasciati dalla perdita.

4. Isolare la batteria: mettere la batteria che mostra perdite in un contenitore non
inflammabile per eliminare qualsiasi rischio di combustione.

5. Non smaltire come rifiuti domestici: le batterie al litio sono classificate come rifiuti
pericolosi e non devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici.



Cura e manutenzione

Pulizia della spazzola multi-superficie gemella

* Spegnere l'aspirapolvere. Premere il pulsante di rilascio del rullo spazzola, ruotarlo
in senso orario per rimuoverlo. Pulire la spazzola con un panno morbido e asciutto.
Rimuovere con attenzione eventuali peli avvolti attorno al rullo. Pulire il rullo con acqua.

Nota: non lavare la spazzola con acqua né immergerla. Assicurarsi di asciugare
completamente il rullo prima di installarlo per l'uso. Assicurarsi di eseguire queste
operazioni con l'apparecchio spento.

Suggerimenti

« Utilizzare sempre componenti originali per evitare l'annullamento della garanzia.

* Assicurarsi sempre che l'apparecchio sia spento e che la batteria sia stata rimossa prima
di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia.

* Se la polvere nel contenitore della polvere dell'aspirapolvere raggiunge la linea MAX o
viene visualizzato un avviso di polvere piena, svuotare immediatamente il contenitore
della polvere.

» Si consiglia di controllare il filtro HEPA una volta al mese e di sostituirlo ogni sei mesi.

* Dopo l'uso, riporre l'aspirapolvere e i suoi componenti nei luoghi appropriati per evitare
che vengano persi o danneggiati.

* Se l'aspirapolvere non viene utilizzato per un periodo prolungato, ricaricare
completamente la batteria, scollegare l'alimentatore e conservarlo in un luogo fresco
e asciutto. Non lasciarlo esposto alla luce diretta del sole o in un ambiente umido. Per
evitare che la batteria si scarichi eccessivamente, ricaricarla almeno una volta ogni tre
mesi.
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Domande frequenti
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Se l'aspirapolvere non funziona correttamente, consultare la tabella seguente. Se il
problema persiste, contattare il servizio post-vendita per la manutenzione.

Errori

Soluzioni

Aspirazione debole o
assente

Controllare se qualche parte dell'aspirapolvere, inclusi i tubi, &
bloccata.

Pulire il contenitore della polvere e il filtro HEPA.

Rumore insolito

Controllare se oggetti duri o appuntiti sono stati aspirati o sono
rimasti incastrati nel contenitore della polvere o nella spazzola.

Laspirapolvere
non funziona dopo
l'accensione

Controllare se la batteria dell'aspirapolvere ¢ sufficientemente
carica; ricaricarla tempestivamente se necessario.

Verificare la presenza di eventuali avvisi anomali sul display.

La spazzola non ruota

Spegnere immediatamente l'apparecchio e verificare la presenza
di eventuali ostruzioni. Verificare che la spia anteriore della
spazzola sia accesa;

Se e spenta, potrebbe esserci un problema di connessione con i
componenti.




Specifiche

Aspirapolvere
Modello V2583 Potenza nominale 720 W
Tensione di ricarica 34V =——= Tensione nominale 296V =—
Portata nominale 2500 mAh
Modalita Off | Modalita standby | " datita Off | Modalita standby
(aspirapolvere) (aspirapolvere) (asplrapolverfa . (asp.lrapolver.e N
caricabatterie) caricabatterie)
energetio <osw
stvagone < min
Tempo di ricarica 3.5 ore
Doppia spazzola multi-superficie
Modello VMBAA
Potenza nominale 20W ‘ Tensione nominale ‘ 296V ==
Spazzola motorizzata
Modello VMMAA
Potenza nominale 0w ‘ Tensione nominale ‘ 296V ==
Caricabatterie
Modello ZD024M340090EU
Ingresso 100-240 V ~ 50/60 Hz Uscita 34V=—=—=09A
Efficirenr:ezdai :ttiva > 8701% Efficienza:olz/ii)sso carico > 7701%
Consumo energetico a vuoto 01W
Batteria ricaricabile agli ioni di litio
Modello GB-P70-B ‘ Peso netto ‘ 5509
o 296y
Energia 74 Wh ‘ Portata nominale ‘ 2500 mAh

La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire l'aspirapolvere,
rimuovere il gruppo batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita con le leggi e i regolamenti locali

del Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.

L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica quando si rimuove la batteria. Tenere
le batterie fuori dalla portata dei bambini. Non mettere mai le batterie in bocca. In caso di ingestione,

contattare il medico o il centro antiveleni locale.

In caso di utilizzo improprio, non toccare mai qualsiasi batteria da cui potrebbe fuoriuscire del liquido.
In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare
immediatamente un medico. Il liquido espulso dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
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Garanzia
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. MOVA é responsabile nei confronti del consumatore per qualsiasi difetto di conformita di

materiale o fabbricazione non rilevabile al momento dell'acquisto.

. Periodo di garanzia: per ulteriori informazioni, rivolgersi al servizio clienti. Se nel territorio

in cui si trova il consumatore sono in vigore normative diverse, prevarranno le normative
locali.

. La garanzia non sara applicabile nei seguenti casi:

a. Problemi dovuti a negligenza, utilizzo o installazione non conforme alle istruzioni fornite
da MOVA.

b. Manomissioni e/o modifiche del prodotto da parte di soggetti o persone non
espressamente autorizzate da MOVA.

c. Danni dovuti a cause accidentali e/o negligenza del consumatore, con particolare
riferimento a componenti esterni.

d. Componenti soggetti a usura che non presentino difetti di fabbricazione.

e. Non viene fornito alcun documento di acquisto valido (scontrino, fattura o altro) che
certifichi la data di acquisto del prodotto.

f. Il modello e/o i numeri del prodotto sul certificato di acquisto non corrispondono al
modello e/o ai numeri indicati sul prodotto.

. Scansionare il codice QR per ottenere le informazioni di contatto del servizio post-vendita.
. Il servizio post-vendita (inclusa la garanzia di qualita) in diverse aree geografiche &

applicabile esclusivamente alla versione locale dei prodotti MOVA. Per ricevere supporto,
contattare il servizio post-vendita dell'area geografica in cui & originaria la versione del
prodotto.

Informazioni WEEE

elettriche ed elettroniche (RAEE, come da direttiva 2012/19/UE) e non devono

E Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature
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essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici indifferenziati. E invece necessario
proteggere la salute umana e l'ambiente consegnando i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche presso un punto di raccolta designato per il riciclaggio
di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, designato dal governo o
dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti contribuiranno a prevenire
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Per ulteriori
informazioni sull'ubicazione e sui termini e sulle condizioni di tali punti di raccolta,
contattare l'installatore o le autorita locali.

Contatti

COLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune. -
Sito web:

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
https://www.mova.tech



Informacién relativa a la seguridad

Para prevenir accidentes, incluido descargas eléctricas o incendios causado por un uso
indebido, lea este manual con cuidado antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras.

Advertencia

Este producto puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y personas con
deficiencias fisicas, sensoriales e intelectuales, o de experiencia y conocimiento
limitado bajo la supervisién de los padres o del tutor legal para asegurarse de un uso
seguro y de evitar cualquier riesgo de peligro. Evite que los nifios lleven a cabo la
limpieza o el mantenimiento sin supervision.

Este producto no puede ser utilizado por personas (incluido nifios) con deficiencias
fisicas, sensoriales e intelectuales, o de experiencia y conocimiento limitado a
menos que se encuentren bajo la supervision o hayan recibido instrucciones sobre el
electrodomeéstico por la persona responsable de su seguridad.

Los nifios deberian estar supervisados para asegurar que no jueguen con el
electrodoméstico.

La aspiradora no es un juguete. Los nifios no deberian utilizar ni jugar con este
producto. Tome precauciones cuando utilice la aspiradora con nifios alrededor. No deje
que los nifios lleven a cabo la limpieza ni el mantenimiento de la aspiradora a menos
que estén supervisados por los padres o un guardian.

No utilice la aspiradora en exteriores ni en superficies himedas. Utilice solo la
aspiradora en superficies interiores secas. No toque el enchufe ni cualquier parte de la
aspiradora con las manos humedas.

Para reducir el riesgo de incendio, explosién o lesiones, asegurese que la bateria de
litio y el adaptador del cargador no estén dafiados antes de utilizarlo. No utilice la
aspiradora si la bateria de litio o el cargador esta dafado.

Las escobillas, la bateria, el tubo de extension y la aspiradora son eléctricamente
conductores y no deben sumergirse en agua ni en ningun otro liquido. Asegurese de
secar todos los filtros después de limpiarlos.

Para prevenir lesiones causadas por las partes méviles, apague la aspiradora antes de
limpiarlas. Todas esas piezas deben estar instaladas apropiadamente antes de utilizar
la aspiradora.

Utilice inicamente el adaptador de carga original. No utilice nunca un adaptador no
homologado, ya que podria provocar que la bateria de litio se prenda fuego.

No utilice la aspiradora para absorber liquidos inflamables o combustibles, como
gasolina, lejia, amoniaco, limpia tuberias u otros liquidos.

No utilice la aspiradora para absorber objetos afilados ni duros, como cristales, clavos,
tornillos 0 monedas, ya que podrian causar desperfectos a la maquina. No utilice

la aspiradora para recoger particulas de pladur, cenizas (como las de chimenea), ni
materiales humeantes o en combustién tales como carbdn, colillas o cerillas.

Revise la zona a limpiar antes de usarla. Para evitar que las aberturas se bloqueen,
retire los papeles grandes, bolas de papel, telas de plastico u objetos afilados (como
cristales, clavos, tornillos, monedas, etc.) y cualquier objeto que sea mas grande que
las aberturas.

Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y otras partes del cuerpo alejados de
las aberturas y las piezas méviles de la aspiradora. No apunte la manguera, el tubo
extensor ni los accesorios a sus 0jos u oidos, ni se lo meta en la boca.
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* No coloque ningun objeto en las aperturas de la aspiradora. No utilice la aspiradora
si tiene bloqueada cualquier apertura. Manténgala limpia del polvo, pelusas u otros
objetos que puedan reducir el flujo del aire.

* No apoye la aspiradora en ninguna silla, mesa ni otras superficies inestables, ya que
podria causar desperfectos en la maquina o lesiones. Si la aspiradora se dafiase o no
funcionase debidamente, contacte con nuestro departamento de servicio autorizado.
No intente nunca desensamblar el dispositivo usted mismo/a.

*  Siga estrictamente todas las instrucciones del manual para recargar la bateria. No
cargar adecuadamente la bateria dentro del rango de temperatura especificada podria
dafar la bateria.

e Utilice solo accesorios y piezas de repuesto recomendados por el fabricante.

* Asegurese de desenchufar la aspiradora cuando no vaya a utilizarla por periodos largos
de tiempo y también cuando vaya a realizar labores de mantenimiento o reparaciones.

* Tenga especial cuidado cuando vaya a limpiar escaleras con la aspiradora.
* Noinstale, cargue ni use este productos en exteriores, bafios ni alrededor de la piscina.

* Advertencia de peligro de incendio: No rocie ningun tipo de fragancia en el filtro de
la aspiradora. Esos tipos de productos suelen contener quimicos inflamables, lo que
podria causar fuego en la aspiradora.

e Utilice solo el cargador original (ZD024M340090EU). De no hacerlo, podria causar
fuego en la bateria de iones de litio.

»  ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice solo la unidad de alimentacion
desmontable suministrado con este electrodoméstico.

* No utilice baterias no recargables.

»  Utilice solo la bateria homologada (GB-P70-B) De no hacerlo, podria causar fuego en la
bateria de iones de litio.

*  Siel material de la bateria se filtrase al exterior, aleje a las personas de la zona hasta
que la bateria se enfrie y se disipen los humos.

*  Facilite una ventilacion méxima para limpiar la zona de gases peligrosos y evite el
contacto directo con la piel y ojos, tampoco inhale los vapores.

* Retire el liquido que haya goteado con material absorbente y tirelo como basura
combustible.

*  No lo utilice ni lo guarde en entornos con calor ni frio extremos (bajo 5°C/41°F o
superior a 38°C/100,4°F) Cargue la aspiradora sin cable en temperaturas superiores a
5°C/41°F e inferiores a 38°C/100,4°F.

» Este producto esta disefiado para su uso en hogar Unicamente.
* Los terminales de suministros no estan disefiados para ser cortocircuitados.

L] Lea el manual de funcionamiento
D{ K Unidad de suministro desmontable
ﬁ Solo para uso interior

Nosotros, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declaramos por la presente
que este equipo cumple con las directivas aplicables y las normativas europeas, asi con sus
enmiendas. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en
la siguiente pagina web: https://www.mova.tech

Para un manual electrénico detallado, dirijase a: https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Descripcion del producto

Accesorios

N

g —C

Cuerpo de la aspiradora

==y
=

Qy)

Cepillos gemelos multisuperficie

Tubo telescoépico

Boquilla para

Herramienta de
ranura

Cepillo motorizado
combinacion

Instalacién soporte de pared

Soportes para accesorios

Cargador

Nota: Las ilustraciones en este manual son solo indicativas. El producto actual podria diferir.
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.,
Instalacion

Instalacion de los accesorios

1. Inserte el tubo telescépico en 2. Inserte el paquete de bateria
el cepillo, presione hasta que en el cuerpo de la aspiradora
escuche un "clic". de limpieza, entonces inserte el

cuerpo en la parte superior del
tubo telescépico, presione hasta
que escuche un "clic”.

Nota:

iApague siempre la electricidad antes del montaje o el desmontaje!

Asegurese de que todos los componentes estén completamente conectados y asegurados
en su lugar antes de su uso.
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Instalacion

Instalacion de los accesorios

.
................

* Inserte el cuerpo de la aspiradora en el
accesorio, presione hasta que escuche un "clic".
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Instalacion

Instalacion del tubo de pared
(1) (2] 3

ill

1. Determine la ubicacién de la instalacion de 2. Alinee la aspiradora de limpieza en el soporte
soporte de pared basandose en el tamano de de pared, insértelo verticalmente en la ranura
la aspiradora de limpieza. Utilice los tornillos de hasta que oiga un "clic".

expansion para anclar el soporte de pared a la
pared, e inserte los soportes para accesorios en
la parte superior del soporte de pared.

Métodos de carga

[]
&

1. Pulse el botén de liberacién en el paquete de la 2. Inserte el cargador en el puerto de carga al
bateria y tire hacia abajo para retirar la bateria. fondo del soporte de pared para cargar.
Inserte el cargado en el puerto de la bateria
para cargar. (La aspiradora de limpieza también
puede cargarse sin retirar la bateria).
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Meétodo de uso

Primeros pasos

Presione () para encender/apagar el
electrodoméstico.

Presione ¢¢¢ para cambiar a los modos auto,
bajo, medio y alto.

Nota: Asegurese de que la bateria esté completamente
cargada y adecuadamente instalada antes de utilizarla
por primera vez.

Asegurese de que el contenedor de polvo y el filtro
HEPA estén limpios y colocados correctamente.

Pantalla de visualizacién

A

VY
A

&

.
4
Ky

* Presione el boton de "Modo" levemente para cambiar entre los modos.

La aspiradora de limpieza tiene 4 modos: Modo AUTO (automatico); modo bajo, modo

medio, modo alto.

G 7 G 1 % =)
auto €YY MIN miD [ MAX
Modo Auto (automatico) Modo bajo Modo medio Modo alto

Nota: En cualquiera de los modos (bajo, medio o alto), deje pulsado el botdn de "Modo" durante 2 segundos

para entrar en el modo AUTO.

* Pantalla de limpieza de la alarma de polvo y el filtro HEPA
Después de que la animacion se muestre alternando en bucle durante tres veces,
aparecera la pantalla de apagado y la aspiradora dejara de funcionar.

& m

) m@

']

Nota: Cuando esta alerta se muestre, compruebe y limpie el contenedor de polvo y el filtro HEPA de inmediato

para no afectar al funcionamiento normal.

* Alarma de cepillo giratorio bloqueado / temperatura (alta y baja)
La animacion parpadeara durante 5 segundos, luego se mostrara la pantalla de

apagado y la aspiradora dejara de funcionar.

wn

e

AV i

Alerta de alta
temperatura

Alerta de baja
temperatura

Cepillo giratorio
atascado

Nota: Cuando se muestren estas alertas, compruebe la aspiradora de limpieza y retire cualquier objeto
fordneo de inmediato. Tras las alertas de alta o baja temperatura, espere hasta que la temperatura vuelva a su
normalidad antes de seguir utilizando para no afectar al funcionamiento normal.
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Meétodo de uso

* Pantalla de bateria baja
Se le mostrara una alerta de bateria baja & cuando la capacidad de la bateria se
encuentre entre 9 % y 5 %, y II3<] cuando la capacidad de la bateria se encuentre entre 4
%y 0 %, ademas la aspiradora de limpieza se apagara cuando llegue a 0 %.

5 5

MIN MIN I[=]

Alerta de bateria baja

Nota: Cuando se le muestre esta alerta, compruebe y cargue la bateria de inmediato para no afectar al
funcionamiento normal. Bajo un uso normal, si la capacidad de la bateria cae por debajo del 10 %y la
aspiradora se apaga, no se podra encender hasta que la haya cargado de nuevo antes de volver a utilizarla.

Pantalla de carga

Durante la carga, se le mostrara el icono IS, junto con el porcentaje de la bateria. Si
no la utiliza durante 10 minutos después de cargar por completo la bateria, la pantalla se
apagara.

Nota: Después de cargar por completo la bateria, desenchufe el cable de la fuente de alimentacién para evitar
la sobrecarga, que podria afectar al funcionamiento normal.

Proteccién contra anomalias en los accesorios

Cuando la aspiradora esté encendida y los accesorios se instalen/desinstalen o no
estén correctamente instalados/desinstalados, se mostrara una animacién de alternancia.
Si no se corrige en 3 segundos, la pantalla de apagado aparecerd y la aspiradora dejara
de funcionar.

e -

Nota: Después de que la aspiradora active la proteccién por anomalia, compruébela a tiempo para no afectar
al funcionamiento normal.

Las siguientes tres situaciones activaran la pantalla de alarma:

1. El contenedor de polvo no esté instalado correctamente. B3 @
2. El raspador del contenedor de polvo no se ha reiniciado. o
3. El filtro HEPA no esta instalado correctamente. Reset Lever

Después de que la animacién se haya manifestado cinco veces,
la pantalla de apagado se mostrard y la aspiradora de limpieza dejara de funcionar.

Nota: Cuando se muestre la alarma, compruebe la aspiradora de limpieza a tiempo para asegurarse de que el
contenedor de polvo y el filtro HEPA estan instalado adecuadamente y que el asa ha sido reiniciada para no
afectar al funcionamiento normal.



Cuidado y mantenimiento

Limpieza del contenedor de polvo

1. Si la cantidad total de polvo alcanza la 2. Cuando limpie el polvo del contenedor
linea MAX., o si salta la alerta de cantidad de polvo y la rejilla de acero, mueva la
maxima de polvo, asegurese de limpiar al palanca hacia adelante y hacia atras.
contenedor de polvo inmediatamente. Después de la limpieza, reinicie la

palanca.

3. Presione el botén de liberacion del tubo 4. Presione el boton para liberar el
metalico, retire el cuerpo de la aspiradora contenedor de polvo y retire el
y coléquelo donde pueda tirar el polvo contenedor de polvo hacia arriba y
acumulado. A continuacion, presione el diagonalmente.

botdn de liberacién de la cubierta inferior
del contenedor de polvo.
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5. Empuije el raspador del contenedor 6. Rote el filtro en el sentido contrario a
de polvo hacia arriba, extraiga el cono las agujas del reloj y levantelo. Una vez
ciclénico y enjuaguelo con agua limpia. retirado, limpie la suciedad, cabellos, etc.
Nota:

El filtro HEPA solo puede ser limpiado con agua. No utilice jabdn ni otros limpiadores
clinicos. El contenedor de polvo, el cono ciclénico vy el filtro HEPA pueden ser secados
después de su uso. Se recomienda reemplazar el filtro HEPA cada seis meses para mantener
un funcionamiento 6ptimo en la aspiradora de limpieza. jAsegurese de llevar a cabo estas
operaciones con la electricidad apagada!



Cuidado y mantenimiento

Paquete de bateria

La aspiradora contiene un paquete de bateria ionizada de litio con un nimero determinado
de ciclos de recarga. Después del uso disefiado, la bateria podria no volver a cargarse. Si
esto ocurriera, significa que el ciclo de vida util del paquete de la bateria ha llegado a su fin
y necesita reemplazarse.

1. Presione el botdn de extraccidn del paquete de bateria y deslice el paquete de bateria
para sacarla de la aspiradora tal y como se muestra.
2. Instale el nuevo paquete de bateria.

Procedimiento en caso de fuga de baterias

1. Retire la bateria: Si notase cualquier signo de fuga, como hedores, sonidos silbantes, o
desperfectos visibles, retire la bateria inmediatamente del producto.

2. Evite el contacto directo: No manipule la fuga de baterias con las manos desnudas. Utilice
guantes u otros materiales de proteccion para prevenir la irritaciéon de la piel.

3. Asegure la ventilacion: Mueva la bateria a un lugar bien ventilado para evitar inhalar
cualquier humo liberado durante la fuga.

4. Aisle la bateria: Coloque la bateria con la fuga en un contenedor no inflamable para evitar
cualquier riesgo de combustién.

5. No lo tire en un cubo de basura ordinario: Las baterias de litio estan clasificadas como
residuo peligroso y no debe desecharse con la basura doméstica ordinaria.

72



Cuidado y mantenimiento

Limpieza del cepillo doble multisuperficie

» Apague la aspiradora limpiadora. Presione el botén para liberar el cepillo giratorio, girelo
en sentido de las agujas del reloj para retirar el cepillo giratorio. Seque el cepillo con un
pafio suave y seco. Si hay cabello liado en el rodillo, retirelo con cuidado. Limpie el rodillo
con agua.

Nota: No limpie el cepillo con agua ni lo sumerja en ella. Asegurese de secar el rodillo
completamente antes de instalarlo para su uso. jAsegurese de llevar a cabo estas
operaciones con la electricidad apagada!

Consejos

 Asegurese siempre de utilizar piezas homologadas para no anular la garantia del
producto.

» Asegurese siempre de mantener la electricidad apagadas y de tener la bateria retirada
antes de llevar a cabo tareas de mantenimiento o de limpieza.

* Si la cantidad total de polvo en el contenedor de polvo de la aspiradora de limpieza
alcanza la linea MAX., o si aparece la alerta de cantidad méaxima de polvo, asegurese de
limpiar al contenedor de polvo inmediatamente.

» Se recomienda limpiar y reemplazar el filtro HEPA cada seis meses.

* Después de su uso, coloque la aspiradora de limpieza y sus componentes en su lugar
adecuado para evitar pérdidas o desperfectos.

* Si la aspiradora de limpieza no va a usarse durante un periodo prolongado de tiempo,
cargue la bateria por completo, desenchufe el adaptador de corriente y coléquelo en un
lugar seco y fresco. No la deje expuesto a la luz del sol ni en un ambiente humedo. Para
evitar que la bateria se descargue subitamente, carguela al menos una vez cada tres
meses.
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Preguntas frecuentes

Si la aspiradora no funciona adecuadamente, consulte la tabla a continuacioén. Si
el problema persiste, comuniquese con el personal de servicio posventa para el

mantenimiento.

Errores

Soluciones

Succion débil o
inexistente

Compruebe que ninguna pieza de la aspiradora de limpieza,
incluyendo tubos, estan bloqueados.

Limpie del contenedor de polvo y el filtro HEPA.

Ruido inusual

Compruebe que no se haya absorbido ningun objeto duro ni
afilado, ni que hay nada obstruyendo el contenedor de polvo ni el
cepillo.

La aspiradora

de limpieza no
funciona después de
encenderla

Compruebe si la bateria de la aspiradora de limpieza esta
completamente cargada, carguela si fuera necesario.

Compruebe que no hayan alertas andmalas en la pantalla.

El cepillo no gira

Apague inmediatamente la electricidad y compruebe que no
haya bloqueos. Compruebe si la luz delantera del cepillo esta
encendida;

Si estuviera apagada, el problema podria estar relacionado con
los componentes.
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Especificaciones

Aspiradora de limpieza

Modelo V2583 Potencia nominal 720 W
Voltaje de carga 34V =—— Voltaje clasificado 29,6 V=—
Capacidad 2500 mAh
clasificada
Modo de Modo de Modo de apagado Modo de suspension
apagado suspension (aspiradora+cargador) | (aspiradora+cargador)
(aspiradora) (aspiradora) P 9 P K

Consumo eléctrico <05W
Tiempo para
introducir la <5 min
condicion
Tiempo de carga 3,5 horas

Cepillos gemelos multisuperficie

Modelo VMBAA
Potencia nominal 20 W ‘ Voltaje clasificado ‘ 296 V-—
Cepillo motorizado
Modelo VMMAA
Potencia nominal 0w ‘ Voltaje clasificado ‘ 296 V=—=
Cargador:
Modelo ZD024M340090EU
Entrada 100-24OH\;~ 20760 Salida 34V=09A
Efi;f;:riseadcigva > 8701% Eficiencia a;jja carga (10 >7701%
Consumo eléctrico sin carga 01w
Bateria de litio ionizado recargable
Modelo GB-P70-B ‘ Peso neto ‘ 550 g
Voltaje nominal 296V =—=—=
Energia 74 Wh ‘ Capacidad clasificada ‘ 2500 mAh

El paquete de litio ionizado contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de tirar
la aspiradora, retire el paquete de bateria, entonces tirela o reciclela de acuerdo a las leyes y regulaciones
del pais o de la region correspondiente.

El electrodoméstico debe estar desconectado del suministro eléctrico cuando se retire la bateria.
Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios. No se meta nunca las baterias en la boca. De ser
tragadas, contacte con su médico de cabecera o con el instituto de toxicologia local.

Bajo condiciones abusivas, nunca entre en contacto con la bateria de la que salga liquido. Si entrase
en contacto por accidente, enjudguese con agua. Si el liquido entrase en contacto con los ojos, busque
asistencia médica de inmediato. El liquido que sale de la bateria podria causar irritacién o quemaduras.



Garantia

1. MOVA es responsable ante el consumidor de cualquier falta de conformidad en el material
o en la mano de obra que no sea detectable en el momento de la compra.

2. Periodo de garantia: consulte con la oficina del servicio al cliente para obtener mas
informacion. Si la regién donde se encuentra el cliente tuviera regulaciones diferentes, las
regulaciones locales prevaleceran.

3. No se aplicara la garantia en los casos siguientes:

a. Problemas derivados de la negligencia, el uso o la instalacion que no cumplan con las
instrucciones proporcionadas por MOVA.

b. Manipulacién y/o modificaciones del producto realizadas por entidades o individuos no
autorizados expresamente por MOVA.

c. Desperfectos debidos a accidentales y/o negligencia por parte del consumidor/a, con
especial referencia a las piezas externas.

d. Piezas sujetas a desgaste que no presenten defectos de fabricacion.

e. No se presente un documento de compra valido (recibo, factura u otro) que certifique
la fecha de adquisicion del producto.

f. El modelo y/o los nimeros del producto en el certificado de compra no concuerdan con
el modelo y/o los numeros del producto.

4. Escanee el codigo QR para obtener la informacién de contacto con el servicio posventa.

5. El servicio posventa (incluido la garantia de calidad) en diversas regiones solamente se
aplica a la version local de los productos MOVA. Contacte con el servicio posventa de la
region donde se ha originado la version de su producto para recibir asistencia.

Informacién RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos)

Todos los productos que lleven este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y
E electronicos (RAEE, conforme a la Directiva 2012/19/UE) y no deben mezclarse con

los residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana
y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho en un punto de recogida
designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, segun
lo establezca el gobierno o las autoridades locales. La eliminacion y el reciclaje
adecuado ayudaran a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y para la salud humana. Péngase en contacto con el instalador o las
autoridades locales para obtener mas informacion sobre la ubicacién, asi como los
términos y condiciones de dichos puntos de recogida.

Contactenos

Pagina web:
https://www.mova.tech
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N
Informacgdes de seguranca

Para evitar acidentes, incluindo choques elétricos ou incéndios provocados por uma
utilizagdo incorreta, leia atentamente este manual antes de o utilizar e guarde-o para
referéncia futura.

Adverténcia

*  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou intelectuais, ou com experiéncia ou
conhecimentos limitados, sob a supervisdo de um dos pais ou tutor, para garantir um
funcionamento seguro e evitar qualquer risco de perigos. A limpeza e a manutengéao
ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

*  Este aparelho nio se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisdo ou instrugdes relativas a
utilizagado do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

* Ascriangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

e O aspirador ndo é um brinquedo. As criancas ndo devem brincar ou utilizar este
produto. Ter cuidado quando utilizar o aspirador perto de criangas. Nao permitir
que as criangas limpem ou fagam a manutencdo do aspirador, exceto se forem
supervisionadas por um dos pais ou por um tutor.

*  Nao utilizar o aspirador ao ar livre ou em superficies humidas. Utilizar o aspirador
apenas em superficies interiores secas. Ndo tocar na ficha ou em qualquer parte do
aspirador com as maos molhadas.

*  Parareduzir o risco de incéndio, explosao ou ferimentos, certificar-se de que a bateria
de litio e o adaptador de carregamento ndo estao danificados antes de os utilizar. Nao
utilizar o aspirador se a bateria de litio ou o carregador estiverem danificados.

* Asescovas, a bateria, a haste de extenséo e o aspirador sdo condutores de eletricidade
e ndo devem ser imersos em agua ou outros liquidos. Secar todos os filtros apds a
limpeza.

e Para evitar ferimentos causados por pecas moéveis, desligar o aspirador antes de as
limpar. Todas estas pegas devem estar corretamente instaladas antes de utilizar o
aspirador.

»  Utilizar apenas o adaptador de carregamento original. Nunca utilizar um adaptador que
nao seja original, pois pode provocar um incéndio na bateria de litio.

* Nao utilizar o aspirador para aspirar liquidos inflamaveis ou combustiveis, tais como
gasolina, lixivia, amoniaco, produtos de limpeza de esgotos ou outros liquidos.

* Nao utilizar o aspirador para apanhar objetos afiados ou duros, como vidros, pregos,
parafusos ou moedas, que podem danificar a maquina. Nao utilizar o aspirador para
aspirar particulas de gesso cartonado, cinzas, como as da lareira, ou materiais que
estejam a fumar ou a arder, como carvao, pontas de cigarro ou fésforos.

e Verificar o local a limpar antes de o utilizar. Para evitar que as aberturas fiquem
bloqueadas, retirar o papel maior, a bola de cuspo, o pano de plastico ou objetos
afiados (como vidro, pregos, parafusos, moedas, etc.) e qualquer objeto que seja maior
do que as aberturas.

*  Manter o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do corpo afastados das
aberturas e das partes méveis do aspirador. Ndo apontar a mangueira, o tubo ou as
ferramentas para os olhos ou para os ouvidos, nem os colocar na boca.

* Nao colocar nenhum objeto nas aberturas do aspirador. Ndo utilizar o aspirador com
qualquer abertura bloqueada. Manter livre de po, cotdo, cabelos ou outros objetos que
possam reduzir o fluxo de ar.

77



* Na&o encostar o aspirador a uma cadeira, mesa ou outra superficie instavel, pois
isso pode provocar danos na maquina ou ferimentos pessoais. Se o aspirador ficar
danificado ou apresentar qualquer outro problema de funcionamento, contactar o
nosso servigo de assisténcia autorizado. Nunca tentar desmontar o aparelho por si
préprio.

* Todas as instrugées do manual para recarregar a bateria devem ser rigorosamente
seguidas. O néo carregamento correto da bateria dentro do intervalo de temperatura
especificado pode danificar a bateria.

e Utilizar apenas acessorios e pegas de substituicao recomendados pelo fabricante.

»  Certificar-se de que o aspirador esta desligado da tomada quando nao é utilizado
durante longos periodos de tempo, bem como antes de efetuar qualquer manutengéao
ou reparacgao.

e Ter muito cuidado ao utilizar o aspirador para limpar escadas.

* Nao instalar, carregar ou utilizar este produto no exterior, em casas de banho ou a volta
de uma piscina.

*  Aviso de perigo de incéndio: Nao aplicar qualquer tipo de fragrancia no filtro do
aspirador. Estes tipos de produtos sdo conhecidos por conterem quimicos inflamaveis
que podem fazer com que o aspirador se incendeie.

»  Utilizar apenas o carregador original (ZD024M340090EU). Se nio o fizer, a bateria de
ides de litio pode incendiar-se.

* AVISO: Para recarregar a bateria, utilizar apenas a unidade de alimentagdo amovivel
fornecida com este aparelho.

* Nao utilizar baterias nao recarregaveis.

»  Utilizar apenas o tipo de bateria aprovado (GB-P70-B). Se nao o fizer, a bateria de ies
de litio pode incendiar-se.

*  Se o material da bateria for libertado, retirar o pessoal da area até que as baterias
arrefecam e os vapores se dissipem.

e Providenciar ventilagdo maxima para eliminar os gases perigosos e evitar o contacto
com a pele e os olhos ou a inalagédo de vapores.

*  Remover o liquido derramado com um absorvente e incinerar os residuos.

*  Nao utilizar e armazenar em ambientes extremamente quentes ou frios (abaixo de
5 °C/41 °F ou acima de 38 °C/100,4 °F). Carregar o aspirador sem fio em temperatura
acima de 5 °C/41 °F e abaixo de 38 °C/100,4 °F.

e Este produto foi concebido apenas para uso doméstico.
*  Os terminais de alimentagao ndo devem ser colocados em curto-circuito.

L] Ler o manual do operador
D{ K Unidade de alimentagdo amovivel

ﬁ Apenas para uso interior

Nés, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declaramos que este
equipamento estd em conformidade com as Diretivas e Normas Europeias aplicaveis, e
alteracdes. O texto completo da declaracédo de conformidade da UE estd disponivel no
seguinte enderego de Internet: https://www.mova.tech

Para obter o manual eletrénico detalhado, visite https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags
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- Descricao geral do produto

Acessorios

N

Corpo do aspirador

==y
=

Escova dupla multi-superficies

Varinha telescoépica

Ferramenta para Ferramenta Escova motorizada
fendas combinada

I se=——=

Suporte de parede Suportes de acessorios Carregador
Nota: As ilustragcdes deste manual sdo meramente indicativas. O produto real pode ser
diferente.
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Instalacao

Instalar os acessorios

1. Insira a varinha telescoépica na
escova, empurrando-a até ouvir
um "clique”.

Nota:

. Insira a bateria no corpo do

aspirador e, em seguida, insira o
corpo na parte superior do tubo
telescopico, empurrando até
ouvir um “clique”.

Desligar sempre a alimentacao elétrica antes da montagem ou desmontagem!

Certifique-se de que todos os componentes estdo completamente ligados e firmemente

colocados antes de os utilizar.
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Instalacao

Instalar os acessorios

.
................

* Insira o corpo do aspirador no acessorio,
empurrando-o até ouvir um "clique”.
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"
Instalacao

Instalar o Suporte de parede
o 2] 3

ill

—

J-clique
1. Determine a localizagéo do suporte de parede 2. Alinhe o aspirador com o suporte de parede,
com base no tamanho do aspirador. Utilize os inserindo-o verticalmente na ranhura até ouvir

parafusos de expanséao para fixar o suporte de um "clique”.
parede a parede e insira os suportes de fixagao
na parte inferior do suporte de parede.

Métodos de carregamento

o
1. Prima o botao de libertagao da bateria e puxe 2. Insira o carregador na porta de carregamento
para baixo para a retirar. Insira o carregador na na parte inferior do suporte de parede para

porta de carregamento da bateria para carregar. carregar.
(O aspirador também pode ser carregado sem
retirar a bateria).
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Como utilizar

Comecar

Prima () para ligar/desligar o aparelho.

Prima ¢e. para alternar entre os modos
Automatico, Baixo, Médio e Alto.

Nota: Certifique-se de que a bateria esté totalmente
carregada e corretamente instalada antes da primeira
utilizagéo.

Certifique-se de que o recipiente para o p6 e o filtro
HEPA estao limpos e corretamente colocados.

Ecra de visualizacao

* Prima brevemente o botdo "Modo" para mudar de modo
O aspirador tem 4 modos: Modo AUTO (Automatico); Modo Baixo; Modo Médio; Modo
Alto.

2 2 = G m
Modo Auto (Automatico) Modo Baixo Modo Médio Modo Alto

Nota: Em qualquer um dos modos baixo, médio ou alto, mantenha premido o botdo "Modo" durante 2
segundos para entrar no modo AUTO.

* Indicacdo do alarme de poeiras e de limpeza do filtro HEPA
Depois de a animagao ser apresentada alternadamente em ciclo durante trés vezes, é
apresentado o ecra de encerramento e o aspirador deixa de funcionar.

© m ) oo’

Nota: Quando este alerta é apresentado, verifique e limpe o copo do pé e o filtro HEPA atempadamente para
evitar afetar o funcionamento normal.

» Alarme de temperatura alta e baixa
A animacdo pisca durante 5 segundos, depois é apresentado o ecrd de encerramento e
0 aspirador deixa de funcionar.

W £
[\ [[T1T) [T
Escova rolante Alerta de temperatura alta Alerta de temperatura
bloqueada baixa

Nota: Quando estes alertas sédo apresentados, verifique o aspirador e retire imediatamente quaisquer objetos
estranhos. Apés os alertas de temperatura alta ou baixa, aguarde até que a temperatura regresse ao normal
antes de continuar a utilizar o aparelho, para evitar afetar o seu funcionamento normal.



Como utilizar

* Indicacdo da bateria fraca
Serd apresentado um alerta de bateria fraca quando a capacidade da bateria
estiver entre 9% e 5%, e I3<] quando a capacidade da bateria estiver entre 4% e 0%, e o
aspirador desligar-se-a quando a capacidade atingir 0%.

5 5

MIN MIN I[=]

Alerta de bateria fraca

Nota: Quando este alerta é apresentado, verifique e carregue a bateria imediatamente para evitar afetar o
funcionamento normal. Em condi¢des normais de utilizagdo, se a capacidade da bateria descer abaixo dos 10%
e o0 aspirador se desligar, ndo pode ser ligado e tem de ser carregado antes de ser utilizado.

Apresentacao do carregamento

Durante o carregamento, é apresentado um icone I3, juntamente com a percentagem
da bateria. Se nao forem efetuadas quaisquer operacées durante 10 minutos apds a
bateria estar totalmente carregada, o ecra de visualizagado desliga-se.

Nota: Depois de a bateria estar totalmente carregada, desligue imediatamente o cabo de alimentagéo para
evitar sobrecarga, o que poderia afetar o funcionamento normal.

Protegdo contra anomalias dos acessorios

Quando o aspirador esté ligado, se os acessorios estiverem instalados/desinstalados
ou néo estiverem corretamente instalados/desmontados, é apresentada uma animagéao
alternada. Se néo for resolvido no espago de 3 segundos, é apresentado o ecré de
encerramento e o aspirador deixa de funcionar.

e -

Nota: Depois de o aspirador ter uma protegdo anormal, é favor verificar o aspirador atempadamente para
evitar afetar o funcionamento normal.

As trés situagdes seguintes acionam o ecra de alarme:

1. O recipiente para o pé nao esté instalado corretamente. B3 @
2. O raspador do recipiente para o pé nao foi reposto. o
3. O filtro HEPA nao esta instalado corretamente. Reset Lever

Depois de a animagéao do visor piscar cinco vezes,
€ apresentado o ecrad de encerramento e o aspirador deixa de funcionar.

Nota: Apds a apresentacao do alarme, verifique atempadamente o aspirador para se certificar de que o
recipiente para o p6 e o filtro HEPA estéo corretamente instalados e que o manipulo foi reposto para evitar
afetar o funcionamento normal.
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Cuidados e Manutencao
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Limpar o recipiente para o p6

. Se a quantidade total de pé atingir a

linha MAX, ou se aparecer o alerta de
cheio de pé, certifique-se de que limpa
imediatamente o recipiente para o po.

3. Prima o botéo de libertagéo do tubo

metalico, retire o corpo do aspirador

e coloque-o0 numa area de eliminagdo

de po6 e, em seguida, prima o botédo de
libertagao da tampa inferior do recipiente
para o po.

. Ao limpar o p6 do recipiente para o pd e

da malha de ago, mova a alavanca para
tras e para a frente. Depois de limpar,
reponha a alavanca.

4. Prima o botéo de libertagdo do recipiente

para o po e retire-o na diagonal para
cima.



Ly

5. Pressione o raspador do recipiente para o 6. Rode o filtro no sentido contrario ao dos

po para cima, remova o cone ciclénico e ponteiros do relégio e levante-o. Depois
lave-o com agua limpa. de o retirar, limpe o lixo, os pelos, etc.
Nota:

O filtro HEPA sé pode ser limpo com &gua. Nao utilizar sab&do ou outros produtos de limpeza
quimicos. O recipiente para o pd, o cone do ciclone e o filtro HEPA devem ser secos antes
de serem utilizados. Recomenda-se a substituicdo do filtro HEPA de seis em seis meses para
manter o desempenho 6timo do aspirador. Certifique-se de que efetua estas operacdes com
a alimentacéo desligada!
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Cuidados e Manutencao

Bateria

O aspirador contém uma bateria amovivel de ides de litio recarregavel que tem um nimero
limitado de ciclos de recarga. Apds uma utilizagdo prolongada, a bateria pode deixar de
manter a carga. Se isto acontecer, significa que a bateria chegou ao fim do seu ciclo de vida
e tem de ser substituida.

1. Pressione o botéo de libertacéo da bateria e retire a bateria do aspirador como ilustrado
para a remover.
2. Instale a nova bateria.

Como lidar com baterias com fugas

1. Retire a bateria: se detetar quaisquer sinais de fuga, tais como um odor desagradavel, um
som sibilante ou danos visiveis, retire imediatamente a bateria do produto.

2. Evite o contacto direto: ndo manuseie as pilhas com as méaos desprotegidas. use luvas ou
outros materiais de protecao para evitar a irritacao da pele.

3. Garanta a ventilagdo: mova a bateria para uma area bem ventilada para evitar a inalagéo
de quaisquer fumos libertados pela fuga.

4. Isole a bateria: coloque a bateria com fugas num recipiente nao inflamavel para eliminar
qualquer risco de combustao.

5. Néo descarte como lixo comum: as pilhas de litio séo classificadas como residuos
perigosos e nao devem ser deitadas fora juntamente com o lixo doméstico normal



Cuidados e Manutencao

Limpar a escova dupla multi-superficies

* Desligue o aspirador. Prima o botéao de libertacdo do rolo da escova e rode-o no sentido
dos ponteiros do reldgio para retirar o rolo da escova. Limpe a escova com um pano
macio e seco. Se houver cabelos enrolados a volta do rolo, retire-os cuidadosamente.
Limpe o rolo com agua.

Nota: N&do lave a escova com agua nem a deixe de molho. Certifique-se de que seca
completamente o rolo antes de o instalar para utilizagao. Certifique-se de que efetua
estas operagdes com a alimentacao desligada!

Sugestodes

» Utilize sempre pegas genuinas para evitar que a sua garantia seja anulada.

* Certifigue-se sempre de que a alimentacgéo esta desligada e a bateria retirada antes de
efetuar qualquer tarefa de manutencéo ou limpeza.

* Se 0 pd no recipiente para o pé do aspirador atingir a linha MAX ou se for indicado um
alerta de cheio de po, esvazie imediatamente o recipiente para o po.

* Recomenda-se que verifique o filtro HEPA uma vez por més e que o substitua de seis em
seis meses.

* Apds a utilizagdo, guarde o aspirador e os seus componentes nos seus devidos lugares
para evitar que se percam ou danifiquem.

* Se o aspirador nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue totalmente
a bateria, desligue o adaptador de corrente e guarde-o num local fresco e seco. Nao
o deixe exposto a luz solar direta ou num ambiente humido. Para evitar a descarga
excessiva da bateria, carregue-a pelo menos uma vez a cada trés meses.
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Perguntas Frequentes

89

Se o aspirador nao estiver a funcionar corretamente, consulte o quadro seguinte. Se o
problema persistir, contacte o servico pés-venda para manutengéo.

Erros

Solugdes

Succéo fraca ou
inexistente

Verifique se alguma parte do aspirador, incluindo os tubos, esta
blogueada.

Limpe o recipiente para o pé e o filtro HEPA.

Ruido invulgar

Verifique se algum objeto duro ou afiado foi aspirado ou se esta
preso no recipiente para o pd ou na escova.

O aspirador ndo
funciona depois de
ligado

Verifique se a bateria do aspirador esta suficientemente
carregada; carregue-a atempadamente, se necessario.

Verifique se existem alertas anormais no ecra de visualizacao.

A escova nao roda

Desligue imediatamente a alimentacao e verifique se existem
bloqueios. Verifique se a luz frontal da escova esta acesa;

Se estiver apagada, pode haver um problema de ligagdo com os
componentes.




Especificacdes

Aspirador
Modelo V2583 Poténcia nominal 720 W
cati}:gs:(r)ngsto 34V === Tensao nominal 296 V===
Modo desligado | Modo de espera Modo desligado Modo de espera
(aspirador) (aspirador) (aspirador+carregador) | (aspirador+carregador)
R
caI(:t;z;Z(r)n:ito 35 horas
Escova dupla multi-superficies

Modelo VMBAA

Poténcia nominal 20 W ‘ Tensdo nominal ‘ 296 V==
Escova motorizada

Modelo VMMAA

Poténcia nominal 10w ‘ Tensdo nominal ‘ 296V =——
Carregador
Modelo ZD024M340090EU
Entrada 100_24OH\2~ 20760 Saida 34V==—=09A
Eﬁci?g;?aativa > 8701% Eficiéncia i:)(;;’():arga baixa > 7701%
Consumo de energia sem carga 01w
Bateria de ides de litio recarregavel

Modelo GB-P70-B ‘ Peso liquido ‘ 5509
Tensao nominal 296V =——

Energia 74 Wh ‘ Capacidade nominal ‘ 2500 mAh

A bateria de ides de litio contém substancias perigosas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador,
retirar a bateria e, em seguida, deitd-la fora ou recicla-la de acordo com as leis e regulamentos locais do

pais ou regiao onde é utilizada.

O aparelho deve ser desligado da alimentagéo elétrica quando se retira a bateria. Manter as baterias fora
do alcance das criancas. Nunca colocar as baterias na boca. Em caso de ingestéo, consultar um médico

ou o servigo de envenenamento local.

Em condicdes de abuso, nunca tocar na bateria da qual o liquido pode ser expelido. Se ocorrer
um contacto acidental, lavar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, consultar
imediatamente um médico. O liquido ejetado da bateria pode causar irritagédo ou queimaduras.
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Garantia

1. A MOVA é responsavel perante o consumidor por qualquer falta de conformidade de
material ou de fabrico ndo detetavel no momento da compra.

2. Periodo de garantia: consultar o servico de apoio ao cliente para mais informacgées. Se o
territério onde o consumidor esté localizado tiver regulamentos diferentes, prevalecem os
regulamentos locais.

3. A garantia ndo sera aplicavel nos seguintes casos:

a. Problemas devidos a descuido, uso ou instalagdo que nao esteja em conformidade com
as instrugdes fornecidas pela MOVA.

b. Violacéo e/ou modificagao do produto por entidades ou individuos ndo expressamente
autorizados pela MOVA.

c. Danos devidos a causas acidentais e/ou negligéncia por parte do consumidor, com
especial referéncia as partes externas.

d. Pecas sujeitas a desgaste que ndo apresentem defeitos de fabrico.

e. N&o ¢é fornecido qualquer documento de compra valido (recibo, fatura ou outro) para
certificar a data de compra do produto.

f. O modelo e/ou os numeros do produto no certificado de compra ndo coincidem com o
modelo e/ou os numeros apresentados no produto.

4. Ler o cédigo QR para obter informagdes de contacto pés-venda.

5. O servigo pos-venda (incluindo a garantia de qualidade) em diversas regiées aplica-
se exclusivamente a versao local dos produtos MOVA. Contacte o servigo pés-venda na
regido de origem da versdo do seu produto para obter assisténcia.

Informacdes sobre REEE

elétricos e eletrénicos (REEE, de acordo com a diretiva 2012/19/UE) que n3o devem
ser misturados com o lixo doméstico indiferenciado. Em vez disso, deve proteger

a saude humana e o ambiente, entregando o seu equipamento usado num ponto
de recolha designado para a reciclagem de residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos, nomeado pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminagdo

e reciclagem corretas ajudardo a evitar potenciais consequéncias negativas para

0 ambiente e a saide humana. Contacte o instalador ou as autoridades locais

para obter mais informacdes sobre a localizagdo, bem como sobre os termos e
condicdes desses pontos de recolha.

E Todos os produtos que ostentam este simbolo sdo residuos de equipamentos

Como nos contactar

Web site:
https://www.mova.tech
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Aby zapobiec wypadkom, w tym porazeniu pradem elektrycznym lub pozarowi
spowodowanemu niewtasciwym uzytkowaniem, nalezy uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje przed uzyciem i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.

Ostrzezenie

Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niedoborami
fizycznymi, sensorycznymi, intelektualnymi lub ograniczonym do$wiadczeniem bgdz
wiedzg pod nadzorem rodzica albo opiekuna w celu zapewnienia bezpiecznej obstugi i
unikniecia zagrozen. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz
nieposiadajgce do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowaé¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

Odkurzacz nie jest zabawka. Dzieci nie powinny bawic¢ sie tym produktem ani go
obstugiwaé. Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas korzystania z odkurzacza w poblizu
dzieci. Nie wolno zezwala¢ dzieciom na czyszczenie lub konserwacje odkurzacza, chyba
ze pod nadzorem rodzica badz opiekuna.

Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza na zewnatrz pomieszczen ani na mokrych
powierzchniach. Odkurzacza wolno uzywac wytacznie na suchych powierzchniach
wewnatrz pomieszczen. Nie nalezy dotykaé wtyczki ani zadnej czesci odkurzacza
mokrymi rekoma.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, wybuchu lub obrazen, przed uzyciem akumulatora
litowego i tadowarki nalezy upewni¢ sie, ze nie sg uszkodzone. Nie nalezy uzywacé
odkurzacza, jesli akumulator litowy lub tadowarka sg uszkodzone.

Szczotki, akumulator, rura przedtuzajaca i odkurzacz przewodzg prad elektryczny i nie
powinny by¢ zanurzane w wodzie ani innych ptynach. Nalezy pamigta¢ o wysuszeniu
wszystkich filtréw po ich czyszczeniu.

Aby zapobiec obrazeniom spowodowanym przez ruchome czesci, przed ich
czyszczeniem nalezy wytaczy¢ odkurzacz. Wszystkie te czesci nalezy prawidtowo
zamontowac przed uzyciem odkurzacza.

Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnej tadowarki. Nigdy nie nalezy uzywac
nieoryginalnej tadowarki, poniewaz moze to spowodowac zapton akumulatora litowego.
Odkurzaczem nie nalezy odkurzac¢ tatwopalnych ani palnych ptynéw, takich jak
benzyna, wybielacz, amoniak, $rodki do czyszczenia kanalizacji i innych.

Odkurzaczem nie nalezy odkurza¢ ostrych ani twardych przedmiotéw, takich jak szkto,
gwozdzie, sruby lub monety, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie. Odkurzaczem nie nalezy
odkurza¢ kawatkéw ptyt gipsowo-kartonowych, popiotu z kominka ani dymigcych lub
ptongcych materiatéw, takich jak wegiel, niedopatki papieroséw lub zapatki.

Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzi¢ obszar do sprzatniecia. Aby zapobiec
zablokowaniu otwordw, nalezy recznie pozbierac¢ wigksze kawatki papieru, kulki z
papieru, kawatki folii i ostre przedmioty (takie jak szkto, gwozdzie, $ruby, monety itp.)
oraz wszelkie przedmioty, ktére sg wieksze niz otwory.

Wtosy, luzne ubrania, palce i inne czesci ciata nalezy trzymacé z dala od otwordw i
ruchomych czesci odkurzacza. Nie nalezy kierowac weza, rury ani koncéwek w strone
oczu lub uszu i wktadac¢ ich do ust.

Nie nalezy wktada¢ zadnych obiektéw do otwordw odkurzacza. Nie nalezy uzywac
odkurzacza z zablokowanym dowolnym otworem. Nalezy je chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wtosami i innymi przedmiotami, ktére moga ograniczac przeptyw powietrza.
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*  Nie nalezy opiera¢ odkurzacza o krzesto, stét lub inng niestabilng powierzchnie,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub obrazenia ciata. Jesli
odkurzacz ulegnie uszkodzeniu lub bedzie dziatat nieprawidtowo, nalezy skontaktowac
sie z naszym autoryzowanym serwisem. Nigdy nie nalezy probowac¢ rozmontowywac
urzadzenia na wtasng reke.

* Nalezy Scisle przestrzega¢ wszystkich instrukcji zawartych w podreczniku dotyczacych
tadowania akumulatora. Nieprawidtowe tadowanie akumulatora poza wskazanym
zakresem temperatur moze spowodowac jego uszkodzenie.

* Nalezy uzywac wytacznie akcesoridéw i czeéci zamiennych zalecanych przez
producenta.

e Gdy odkurzacz ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy czas oraz przed wykonaniem
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub napraw, nalezy upewni¢ sie, ze jest
odtagczony od zasilania.

*  Podczas odkurzania schodéw nalezy zachowac szczegélng ostroznosc.

* Nie nalezy instalowa¢, tadowa¢ ani uzywa¢ tego produktu na zewnatrz, w tazienkach
ani w poblizu basenu.

*  Ostrzezenie o zagrozeniu pozarowym: Na filtr odkurzacza nie nalezy naktada¢ zadnych
substancji zapachowych. Tego typu produkty zawierajg tatwopalne substancje
chemiczne, ktére moga spowodowac zapalenie si¢ odkurzacza.

e Nalezy uzywaé tylko oryginalnej tadowarki (ZD024M340090EU). W przeciwnym razie
akumulator litowo-jonowy moze sig zapalié.

e OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie odtaczanego
zasilacza dotgczonego do urzadzenia.

* Nie nalezy uzywac baterii nienadajacych sie do ponownego tadowania.

e  Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw zatwierdzonego typu (GB-P70-B). W
przeciwnym razie akumulator litowo-jonowy moze sie zapali¢.

»  Jesli dojdzie do uwolnienia materiatu z akumulatora, nalezy ewakuowac ludzi z obszaru
do czasu ostygniecia akumulatora i ulotnienia sie oparow.

*  Nalezy zapewni¢ maksymalna wentylacje w celu usunigcia niebezpiecznych gazéw, a
takze unika¢ kontaktu ze skdra i oczami oraz wdychania oparéw.

* Rozlang ciecz nalezy usuna¢ z uzyciem absorbentu i spali¢ odpady.

* Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ ani przechowywac w ekstremalnie wysokich i niskich
temperaturach (ponizej 5° C /41° F lub powyzej 38° C /100,4° F). Bezprzewodowy
odkurzacz nalezy tadowa¢ w temperaturze powyzej 5 °C/41 °F i ponizej 38 °C/100,4 °F.

* Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.
* Nie nalezy zwiera¢ zaciskow zasilania.

Przeczytaj instrukcje obstugi
D{ K Odtaczalny zasilacz
ﬁ Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

My, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., niniejszym o$wiadczamy, ze to
urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi dyrektywami i normami europejskimi oraz ich
poprawkami. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: https://www.mova.tech

Szczegoétowg elektroniczng instrukcje obstugi znajdziesz pod adresem https://www.mova.
tech/pages/user-manuals-and-fags



Omowienie produktu

Akcesoria

—==aw,
=

=\

Korpus odkurzacza

Qy)

Podwdjna szczotka do
réznorodnych powierzchni

lo)
Koncéwka do

Narzedzie
szczelin

Szczotka z napedem Rura teleskopowa
wielofunkcyjne

Uchwyt $cienny Uchwyty na koncéwki tadowarka

Uwaga: Obrazy w niniejszej instrukcji maja charakter wytacznie ilustracyjny. Rzeczywisty
wyglad produktéw moze by¢ inny.
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Instalacja

Montaz akcesoriow

1. Wsun rure teleskopowg do 2. Wsun akumulator do korpusu
szczotki, pchajac ja, az ustyszysz odkurzacza, a nastepnie wsun
LKliK". korpus w gorny koniec rury

teleskopowej, pchajac go, az
ustyszysz ,klik".

Uwaga:
Zawsze wytagczaj zasilanie przed montazem lub demontazem.

Przed uzyciem urzadzenia zawsze upewniaj sie, ze wszystkie elementy sg w petni potagczone
i dobrze zamocowane.



Instalacja

Montaz akcesoriow

.
................

* Wsun korpus odkurzacza do akcesorium,
pchajac go, az ustyszysz ,klik".
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Instalacja

Montaz uchwytu $ciennego

ill

1. Znajdz miejsce dla uchwytu $ciennego, biorac 2. Wyréwnaj odkurzacz z uchwytem $ciennym,
pod uwage rozmiary odkurzacza. Za pomocg Wsuwajgc go pionowo w szczelineg, az ustyszysz
kotkéw rozporowych zamocuj uchwyt $cienny LKliK".

do $ciany, po czym wsun uchwyty na koncoéwki
do dotu uchwytu $ciennego.

Metody tadowania

1. Nacisnij przycisk zwalniania na akumulatorze 2. Podtacz tadowarke do gniazda tadowania u dotu
i pociagnij akumulator w dét, aby go wyjac. uchwytu $ciennego, aby natadowaé akumulator.
Podtacz tadowarke do gniazda tadowania w
akumulatorze, aby go natadowaé. (Odkurzacz
mozna réwniez tadowac bez wyciggania
akumulatora).
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Jak uzywac

Pierwsze kroki

RS

B
4
4y,
v
Y

Naciénij przycisk (1), aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ urzadzenie.

Naciskaj przycisk s es, aby przetgczac sie
migdzy trybami: automatycznym oraz matej,
$redniej i duzej mocy.

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze
akumulator jest w petni natadowany i prawidtowo
zamontowany.

Upewnij sig, ze pojemnik na kurz i filtr HEPA s3 czyste
oraz zamocowane na swoich miejscach.

Wyswietlacz

* Krotkie naciskanie przycisku ,Mode” (Tryb) pozwala przetgczac sie miedzy trybami
Odkurzacz ma 4 tryby: automatyczny, matej mocy, $redniej mocy i duzej mocy.

N7 N7 L= & "y ) i

Tryb automatyczny Tryb matej mocy Tryb éredniej mocy

Tryb duzej mocy
Uwaga: W trybach matej, sredniej i duzej mocy naciéniecie i przytrzymanie przycisku ,Mode" (Tryb) przez 2

sekundy powoduje przejscie do trybu automatycznego.

» Wyswietlanie alertu na temat koniecznosci opréznienia z kurzu i oczyszczenia filtru HEPA
Po trzykrotnym naprzemiennym wys$wietleniu w petli animacji pokazywany jest ekran
wytgczania i odkurzacz przestaje dziataé.

© m S iii oo

Uwaga: Po wyswietleniu tego alertu niezwtocznie sprawdz i wyczy$¢ pojemnik na kurz oraz filtr HEPA, aby
unikng¢ zaktécen w normalnym dziataniu urzadzenia.

* Blokada szczotki rolkowej/alert dotyczacy wysokiej lub niskiej temperatury
Animacja btyska przez 5 sekund, po czym pokazywany jest ekran wytaczania i odkurzacz

przestaje dziataé.

w #*
[\ [[T1T) [T
Szczotka rolkowa jest Alert dotyczacy Alert dotyczacy niskiej
zablokowana wysokiej temperatury temperatury

Uwaga: Gdy te alerty sa wyswietlane, sprawdz odkurzacz i niezwtocznie usun wszelkie obiekty obce. Jesli
pojawi sie alert wysokiej lub niskiej temperatury, przed dalszg eksploatacjg urzadzenia zaczekaj, az jego
temperatura powrdci do normy, aby unikna¢ zaktécen w normalnym dziataniu.
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Informacja o niskim poziomie natadowania akumulatora

Alert dotyczacy niskiego poziomu natadowania akumulatora I pojawia sie, gdy
poziom ten osiggnie od 9% do 5%, a alert I><] - gdy osiagnie od 4% do 0%. Gdy poziom
natadowania spadnie do 0%, odkurzacz wytaczy sie.

5 5

MIN MIN I[=]

Alert dotyczacy niskiego poziomu
natadowania akumulatora

Uwaga: Gdy ten alert jest wyswietlany, sprawdz i niezwtocznie nataduj akumulator, aby unikng¢ zaktécen w
normalnym dziataniu. Jesli podczas normalnej eksploatacji poziom natadowania akumulatora spadnie ponizej
10% i odkurzacz wytaczy sig, nie bedzie mozna go wtaczy¢ i konieczne bedzie jego natadowanie przed kolejnym
uzyciem.

Informacja o tadowaniu

Podczas tadowania bedzie wyswietlana ikona &R wraz z procentowa warto$ciag
natadowania akumulatora. Jesli w ciggu 10 minut od natadowania akumulatora do petna
odkurzacz nie bedzie uzywany, wyséwietlacz sie wytaczy.

Uwaga: Po natadowaniu akumulatora do petna niezwtocznie odtacz przewdd zasilajacy, aby uniknag¢
przetadowania, ktére moze wptynaé na normalne dziatanie.

Ochrona akcesoriéw przed nieprawidtowosciami

Gdy odkurzacz jest wtaczony, a akcesoria sa podtgczane lub odtaczane albo nie zostaty
poprawnie podtaczone lub odtaczone, wyswietlana jest zmieniajaca sie animacja. Jesli
problem nie zostanie rozwigzany w ciggu 3 sekund, zostanie pokazany ekran wytaczania i
odkurzacz przestanie dziatac.

e -

Uwaga: Po aktywacji ochrony przed nieprawidtowo$ciami niezwtocznie sprawdz odkurzacz, aby uniknaé
zaktdécen w normalnym dziataniu.

Nastepujace trzy sytuacje wyzwolg wyswietlenie alarmu:

1. Nieprawidtowo zainstalowany pojemnik na kurz. B3 @
2. Skrobak pojemnika na kurz w niewtasciwej pozyciji. o
3. Nieprawidtowo zainstalowany filtr HEPA. Reset Lever

Po pieciokrotnym zamiganiu animacji na ekranie
zostanie pokazany ekran wytgczania i odkurzacz przestanie dziatac.
Uwaga: Po wyswietleniu alarmu niezwtocznie sprawdz odkurzacz, aby upewnic sie, ze pojemnik na kurz i

filtr HEPA s3 prawidtowo zainstalowane i rgczka jest w potozeniu poczatkowym, aby unikng¢ wptywu tych
czynnikéw na normalne dziatanie.



Pielegnacja i konserwacja

Czyszczenie pojemnika na kurz

1. Jesli catkowita ilo$¢ kurzu osiggnie linig
oznaczong jako MAX lub pojawi sig alert
o zapetnieniu kurzem, pamietaj, aby
niezwtocznie oproézni¢ pojemnik na kurz.

3. Naciénij metalowy przycisk do zwalniania
tuby, odczep korpus odkurzacza i przenie$
tube do miejsca, w ktérym wysypiesz
kurz. Nastepnie nacisnij przycisk
zwalniania dna pojemnika na kurz.

2. Usuwajac kurz z pojemnika na kurz
i stalowej siatki, poruszaj dzwignig
do przodu i do tytu. Po zakonczeniu
czyszczenia ustaw dzwignie w
poczatkowym potozeniu.

4. Nacisnij przycisk zwalniania pojemnika na
kurz i wyciggnij ten pojemnik w gére po
przekatnej.
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5. Przesun skrobak pojemnika na kurz do 6. Obré¢ filtr w lewo i unies$ go. Po wyjeciu
gory, wyciagnij stozek cyklonowy i optucz oczys$¢ go ze $mieci, wtosow itd.
go czystg woda.

Uwaga:

Filtr HEPA mozna czysci¢ tylko woda. Nie wolno uzywaé mydta ani innych chemicznych
$rodkéw czyszczacych. Pojemnik na kurz, stozek cyklonowy i filtr HEPA muszg wyschna¢
przed uzyciem. Zaleca sie wymiane filtra HEPA co sze$¢ miesiecy, aby utrzymac optymalna
wydajnos¢ odkurzacza. Pamietaj, aby operacje te wykonywac przy wytgczonym urzadzeniu!



Pielegnacja i konserwacja

Akumulator

Odkurzacz jest wyposazony w wyjmowalny akumulator litowo-jonowy o ograniczonej liczbie
cykli tadowania. Po dtuzszej eksploatacji akumulator moze juz nie by¢ w stanie utrzymacé
tadunku. Gdy tak sie stanie, bedzie to oznacza¢, ze akumulator osiggnat koniec swojej
zywotnosci i trzeba go wymienicé.

1. Nacisénij przycisk zwalniania akumulatora i wysun akumulator w sposéb przedstawiony na
ilustracji.
2. Zainstaluj nowy akumulator.

Co zrobi¢ z nieszczelnym akumulatorem

1. Odtacz akumulator: jesli zauwazysz jakiekolwiek $lady nieszczelnosci, takie jak
nieprzyjemny zapach, syczacy dzwiek lub widoczne uszkodzenie, natychmiast wyjmij
akumulator z produktu.

2. Unikaj bezpos$redniego kontaktu: nie dotykaj nieszczelnego akumulatora gotymi rekoma.
Aby zapobiec podraznieniu skory, uzyj rekawic lub innych materiatéw ochronnych.

3. Zadbaj o wentylacje: przenie$ akumulator do dobrze wentylowanego miejsca, aby uniknaé
wdychania oparéw zwigzanych z nieszczelnoscia.

4. Odizoluj akumulator: umie$¢ nieszczelny akumulator w niepalnym pojemniku, aby
wyeliminowac ryzyko zaptonu.

5. Nie wyrzucaj nieszczelnego akumulatora ze zwyktymi $mieciami: akumulatory litowe sg
klasyfikowane jako odpady niebezpieczne i nie wolno ich wyrzuca¢ z normalnymi odpadami
z gospodarstwa domowego.
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Pielegnacja i konserwacja

Oczyszczanie podwdjnej szczotki do réznorodnych
powierzchni

* Wytacz odkurzacz. Nacisnij przycisk zwalniania szczotki rolkowej i obré¢ te szczotke w
prawo w celu wyjecia. Wytrzyj szczotke migkka, suchg szmatka. Jesli wokét rolki zawinety
sie wtosy, ostroznie je usun. Umyj rolke woda.

Uwaga: Nie pierz szczotki w wodzie ani jej nie namaczaj. Przed zainstalowaniem i uzyciem
rolki upewnij sie, ze catkowicie wyschta. Pamietaj, aby operacje te wykonywac przy
wytgczonym urzadzeniu!

Wskazowki

+ Zawsze stosuj oryginalne czesci, aby unikngé uniewaznienia gwaranciji.

* Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia zawsze sprawdzaj, czy urzadzenie
jest wytaczone, a akumulator wyjety.

* Jesli kurz w pojemniku na kurz odkurzacza dojdzie do linii MAX lub zostanie wy$wietlony
alert o zapetnieniu kurzem, niezwtocznie opréznij pojemnik na kurz.

* Zaleca sie sprawdzanie filtru HEPA raz na miesigc i wymienianie go raz na sze$¢ miesiecy.

* Po uzyciu przechowuj odkurzacz i jego elementy we wtasciwych miejscach, aby zapobiec
ich zgubieniu lub uszkodzeniu.

» Jesli odkurzacz ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy czas, nataduj akumulator do petna,
odtacz zasilacz i umies$¢ urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu. Nie zostawiaj
odkurzacza wystawionego na bezposrednie $wiatto stoneczne ani w wilgotnych miejscach.
Aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora, taduj go co najmniej raz na trzy
miesiace.



Czesto zadawane pytania

Jesli odkurzacz nie dziata prawidtowo, zapoznaj sie z tabelg ponizej. Jesli problem bedzie
sie powtarzat, skontaktuj sie z dziatem obstugi posprzedazowej w sprawie konserwaciji.

Problemy

Rozwigzania

Stabe ssanie lub brak
ssania

Sprawdz, czy zadne czesci odkurzacza, wtaczajac rury, nie sg
zablokowane.

Oczys¢ pojemnik na kurz i filtr HEPA.

Nietypowy dzwigk

Sprawdz, czy zadne twarde lub ostre obiekty nie zostaty
wciggniete do pojemnika na kurz lub szczotki ani w nich nie
utknety.

Odkurzacz nie dziata
po witaczeniu

Sprawdz, czy poziom natadowania akumulatora odkurzacza jest
wystarczajacy. Jesli to konieczne, niezwtocznie go natadu;j.

Sprawdz, czy na wyswietlaczu nie ma alertéw o
nieprawidtowosciach.

Szczotka nie obraca
sie

Natychmiast wytacz urzadzenie i sprawdz, czy nie ma w nim
blokad. Sprawdz, czy przednie $wiatto szczotki $wieci sie.

Jesli nie, mogt wystapi¢ problem z potgczeniem komponentdw.
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Odkurzacz
Model V2583 Moc znamionowa 720 W
Napiecie tadowania 34V — Napiecie znamionowe 296 V—
mamonons 2500 mah
Wytaczony Tryb czuwania Wytaczony Tryb czuwania
(odkurzacz) (odkurzacz) (odkurzacz « (odkurzacz «
tadowarka) tadowarka)
Pobér energii <05W
Czas do wejscia w .
stan <5 min
Czas tadowania 3,5 godziny
Podwadjna szczotka do réznorodnych powierzchni
Model VMBAA
Moc znamionowa 20 W ‘ Napiecie znamionowe ‘ 296 V=—==
Szczotka z napedem
Model VMMAA
Moc znamionowa 0w ‘ Napigcie znamionowe ‘ 296V ==
tadowarka
Model ZD024M340090EU
Wejscie 100-240 V ~ 50/60 Hz Wyjscie 34V==09A
oty | 7SO ot (0% o
Pobér energii bez obcigzenia 01w
Akumulator litowo-jonowy
Model GB-P70-B ‘ Waga netto ‘ 5509
Napiecie nominalne 296 V===
Energia 74 Wh ‘ Wydajno$¢ znamionowa ‘ 2500 mAh

Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla $srodowiska. Przed wyrzuceniem
odkurzacza nalezy wyja¢ akumulator, a nastepnie wyrzuci¢ go lub poddac¢ recyklingowi zgodnie z

lokalnymi przepisami obowigzujacymi w kraju lub regionie, w ktérym jest uzywany.

Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtagczone od zasilania. Akumulatory nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nigdy nie nalezy wktada¢ akumulatoréw do ust. W
razie potkniecia nalezy skontaktowac sie z lekarzem lub lokalnym o$rodkiem ds. zatrué.

W niewtaséciwych warunkach nigdy nie nalezy dotyka¢ akumulatora, z ktérego moze wytrysnaé ciecz.
Jesli przypadkowo dojdzie do kontaktu, nalezy optuka¢ miejsce kontaktu wodg. Gdyby ciecz dostata
sie do oczu, nalezy natychmiast poszuka¢ pomocy medycznej. Ciecz z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub poparzenia.




Gwarancja

1. Firma MOVA ponosi odpowiedzialno$¢ wobec klienta za wszelkie niezgodnosci ze
standardami materiatéw lub wykonania, ktérych nie mozna byto wykryé w momencie
zakupu.

2. Okres gwarancji: wiecej informacji mozna uzyska¢ w dziale obstugi klienta. Jesli na
terytorium przebywania klienta obowigzujg inne przepisy, pierwszenstwo majg przepisy
lokalne.

3. Gwarancja nie ma zastosowania w nastepujacych przypadkach:

a. Problemy wynikajgce z niedbatosci, uzytkowania lub instalacji niezgodnej z instrukcjami
dostarczonymi przez firme MOVA.

b. Ingerencja w produkt i/lub jego modyfikacje przez podmioty lub osoby, ktére nie zostaty
wyraznie upowaznione przez firme MOVA.

c. Uszkodzenia spowodowane przypadkowymi przyczynami i/lub zaniedbaniem ze strony
klienta, ze szczegdélnym uwzglednieniem czeéci zewnetrznych.

d. Zuzywajace sie czesci, ktére nie maja wad produkcyjnych.

e. Brak prawidtowego dokumentu zakupu (paragonu, faktury lub innego) potwierdzajacego
date zakupu produktu.

f. Model i/lub numery produktu na dowodzie zakupu nie s3 zgodne z modelem i/lub
numerami widocznymi na produkcie.

4. Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ informacje kontaktowe dotyczace obstugi posprzedazowe;j.

5. Obstuga posprzedazowa (w tym gwarancja jakosci) w réznych regionach dotyczy
wytgcznie lokalnych wersji produktéw MOVA. W sprawie uzyskania wsparcia skontaktuj sie
z obstuga posprzedazowg w regionie, z ktérego pochodzi Twoja wersja produktu.

Informacje o WEEE

elektroniczny (,WEEE" zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE), ktérego nie nalezy
mieszac¢ z niesortowanymi odpadami domowymi. Zamiast tego nalezy chroni¢
ludzkie zdrowie i srodowisko, oddajgc zuzyty sprzet do wyznaczonego przez rzad
lub wtadze lokalne punktu zbiérki zajmujacego sie recyklingiem zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowe wyrzucanie i recykling pomoga
zapobiec potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $srodowiska i ludzkiego
zdrowia. Skontaktuj sie z instalatorem lub lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ wiecej
informacji na temat lokalizacji oraz warunkéw punktéw zbidrki.

E Wszystkie produkty z tym symbolem stanowig zuzyty sprzet elektryczny i

Kontakt z nami

Witryna internetowa:
https://www.mova.tech
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Sakerhetsinformation

For att férhindra olyckor, inklusive elektriska stétar eller brand orsakade av felaktig
anvandning ska du lasa denna manual noggrant fére anvandning och spara den for framtida
bruk.

107

Varning

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med fysiska,
sensoriska eller intellektuella funktionsnedsattningar, eller begransad erfarenhet eller
kunskap, under 6verinseende av en foralder eller vardnadshavare for att sékerstalla
séker anvandning och undvika risk for faror. Rengéring och underhall far inte utféras av
barn utan tillsyn.

Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, savida
de inte har 6vervakats eller fatt instruktioner om anvandningen av apparaten av en
person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn boér dvervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

Dammsugaren ar inte en leksak. Barn far inte leka med eller anvéanda denna produkt.
Var forsiktig nér du anvander dammsugaren nara barn. Lat inte barn rengdéra eller
underhalla dammsugaren utan tillsyn av en féralder eller vardnadshavare.

Anvand inte dammsugaren utomhus eller pa vata ytor. Anvand endast dammsugaren pa
torra ytor inomhus. Ror inte vid kontakten eller ndgon del av dammsugaren med vata
hander.

For att minska risken fér brand, explosion eller skada ska du se till att litiumbatteriet
och laddningsadaptern ar oskadade fére anvandning. Anvand inte dammsugaren om
antingen litiumbatteriet eller laddaren &r skadad.

Borstarna, batteriet, forlangningen och dammsugaren ar elektriskt ledande och bér inte
doppas i vatten eller annan vatska. Se till att torka alla filter efter rengoring.

For att férhindra skador orsakade av rérliga delar ska du stdnga av dammsugaren innan
du rengdr dem. Dessa delar maste alla monteras korrekt innan dammsugaren anvands.

Anvénd endast originalladdningsadaptern. Anvand aldrig en icke-originaladapter
eftersom det kan orsaka att litiumbatteriet b&rjar brinna.

Anvand inte dammsugaren for att suga upp brandfarliga eller lattantandliga vatskor
sasom bensin, blekmedel, ammoniak, avloppsrengdringsmedel eller andra vatskor.

Anvand inte dammsugaren for att suga upp vassa eller harda féremal sdsom glas,
spikar, skruvar eller mynt, eftersom de kan skada maskinen. Anvand inte dammsugaren
for att suga upp gipspartiklar, aska som aska fran 6ppna spisar eller rykande eller
brinnande material som kol, cigarettfimpar eller tandstickor.

Kontrollera omradet som ska rengdéras fére anvandning. For att forhindra att
Oppningarna blockeras ska du ta bort stérre papper, spottbollar, plastdukar eller

vassa féremal (som glas, spikar, skruvar, mynt etc.) och alla féremal som &r stérre dn
dppningarna.

Hall har, l6st sittande klader, fingrar och andra kroppsdelar borta fran dammsugarens
Oppningar och rérliga delar. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen mot 6gonen eller
dronen och stoppa dem inte i munnen.

Stoppa inte in nagra féremal i dammsugarens 6ppningar. Anvand inte dammsugaren

om nagon 6ppning ar blockerad. Hall fritt fran damm, ludd, har eller andra féremal som
kan minska luftflédet.



* Luta inte dammsugaren mot en stol, ett bord eller annan instabil yta, eftersom det kan
orsaka skador p& maskinen eller personskador. Om dammsugaren skadas eller pa annat
satt inte fungerar som den ska bor du kontakta var auktoriserade serviceavdelning.
Forsok aldrig att ta isar enheten pa egen hand.

e Alla instruktioner for laddning av batteriet i manualen maste féljas noggrant. Om
batteriet inte laddas korrekt inom det angivna temperaturintervallet kan det skadas.

*  Anvand endast tillbehér och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.

*  Se till att dammsugaren inte &r kopplad till strommen nér den inte anvands under
langre perioder, samt innan du utfér ndgot underhall eller reparationer.

e Var extra forsiktig nar du anvéander dammsugaren for att rengdra trappor.
* Installera, ladda eller anvand inte denna produkt utomhus, i badrum eller runt en pool.

e Varning for brandrisk: Applicera inte nagon typ av doft pa dammsugarens filter. Den
har typen av produkter &r kdnda for att innehalla brandfarliga kemikalier som kan fa
dammsugaren att fatta eld.

*  Anvidnd endast originalladdaren (ZD024M340090EU). Om du inte gér det kan
litiumjonbatteriet fatta eld.

*  VARNING: Anvand endast den avtagbara stromforsorjningsenheten som medféljer
apparaten for att ladda batteriet.

* Anvand inte icke-uppladdningsbara batterier.

* Anvind endast den godkinda batteritypen (GB-P70-B). Om du inte gér det kan
litiumjonbatteriet fatta eld.

*  Om batterimaterial lacker ut ska du avlagsna personal fran omradet tills batterierna har
svalnat och angorna har férsvunnit.

e Sorj for maximal ventilation for att avldgsna farliga gaser och undvik hud- och
6gonkontakt eller inandning av angor.

*  Avlagsna spilld vatska med absorberande material och brann avfallet.

*  Anvand och férvara inte i extremt varma eller kalla miljder (under 5 °C/41 °F eller dver
38 °C/100,4 °F). Ladda den sladdlésa dammsugaren vid temperaturer éver 5 °C/41 °F
och under 38 °C/100,4 °F.

e Denna produkt &r endast avsedd for hemmabruk.
*  Matningsterminalerna far inte kortslutas.

Las bruksanvisningen
D{ K Avtagbar stromforsérjningsenhet
ﬁ Endast fér inomhusbruk

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., férsikrar hdrmed att denna
utrustning dverensstdmmer med tilldmpliga direktiv och europeiska normer, med
tillagg. Den fullsténdiga texten i EU-férsakran om éverensstammelse finns pa féljande
internetadress: https://www.mova.tech

For en detaljerad e-manual ska du ga till https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-
fags
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" Produktdversikt

Tillbeho6r

N

g —C

Dammsugarens huvuddel

==y
=

Qy)

Dubbelborste for flera ytor

Teleskopskaft

Fogmunstycke Kombinationsverktyg

Motordriven borste

Vaggfaste

Fasthallare Laddare
Obs: Illustrationerna i denna manual &r endast vagledande. Den faktiska produkten kan skilja
sig at.
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Installation

Installera tillbeh6ren

1. For in teleskopskaftet i borsten 2. Satt i batteripaketet i
och tryck tills du hor ett "klick”. dammsugarens huvuddel och
for sedan in dammsugarens
huvuddel i den 6vre delen av
teleskopskaftet tills du hor ett
“klick”.

Obs:

Stang alltid av strommen fére montering eller demontering!

Se till att alla komponenter &r ordentligt anslutna och sitter ordentligt pa plats fére
anvandning.
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Installation

Installera tillbeh6ren

.
................

+ S&tt i dammsugarens huvuddel i tillbehdret och
tryck tills du hér ett "klick”.



Installation

Installera vaggfastet

ill

1. Bestam vaggfastets placering baserat 2. Rikta in dammsugaren mot vaggfastet och for
p& dammsugarens storlek. Anvand in den vertikalt i springan tills du hor ett "klick”.
expansionsskruvarna for att fasta vaggfastet
pa vaggen och sétt i fasthallarna i vaggfastets
undersida.

Laddningsmetoder

1. Tryck pa frigéringsknappen pa batteripaketet 2. Satt i laddaren i laddningsporten langst ner pa
och dra nedat for att ta bort batteriet. Satt i vaggfastet for att ladda.
laddaren i laddningsporten pa batteriet for att
ladda. (Dammsugaren kan ocksa laddas utan att
batteriet tas bort.)
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Hur man anvander

Komma igang

Tryck pa (1) for att sl& pa/stanga av
apparaten.

Tryck pa se¢ for att andra mellan lagena
Auto, Lag, Mellan och Hog.

Obs: Se till att batteriet &r fulladdat och korrekt isatt
fore forsta anvandningen.

Se till att dammbehallaren och HEPA-filtret &r rena
och korrekt isatta.

Bildskarm

* Tryck kort p& knappen "Lage” for att andra lage
Dammsugaren har fyra lagen: Lagena AUTO (Automatiskt); Lag; Mellan; Hog.

5 5 G [T % L
auto | MIN vip [ MAX
Laget Auto (Automatiskt) Laget Lag Laget Mellan Laget Hog

Obs: | vilket som helst av ldgena L&g, Mellan eller Hég kan du halla ner knappen “Lage” i 2 sekunder for att g
inilaget AUTO.

Dammlarm och visning fér rengdéring av HEPA-filter
Efter att animationen visats vaxelvis i en loop tre ganger visas avstangningsskarmen

och dammsugaren slutar fungera.

® ) m

Obs: Nar denna varning visas ska du kontrollera och rengér dammbehallaren och HEPA-filtret i god tid for att
undvika att paverka normal drift.

Blockering av rullborste/Larm fér hdg och lag temperatur
Animationen blinkar i 5 sekunder, sedan visas avstangningsskarmen och dammsugaren
slutar fungera.

w *
[T 1

Varning for hog Varning for lag
temperatur temperatur

e

Rullborsten har fastnat

Obs: Nar dessa varningar visas ska du kontrollera dammsugaren och omedelbart ta bort eventuella frammande
foremal. Efter varningar om hog eller l&g temperatur ska du vanta tills temperaturen atergar till det normala
innan du fortsatter anvandningen for att undvika att paverka den normala driften.



Hur man anvander

* Visning av lag batteriniva
En varning vid l&g batteriniva visas ndr batterikapaciteten ar mellan 9 % och 5 %
och I<] nir batterikapaciteten ar mellan 4 % och 0 %, och dammsugaren stangs av nar
kapaciteten nar 0 %.

5 5

MIN MIN I[=]

Varning vid lag
batteriniva
Obs: Nar denna varning visas ska du kontrollera och ladda batteriet omedelbart for att undvika att stéra normal
drift. Om batterikapaciteten understiger 10 % och dammsugaren stédngs av vid normal anvandning kan den inte
slas pa och maste laddas fére anvandning.

Visning av laddning
Under laddning visas en ikonen IE3 tillsammans med batteriprocenten. Om inga
atgarder vidtas inom 10 minuter efter att batteriet ar fulladdat slacks bildskarmen.

Obs: Nar batteriet &ar fulladdat ska du dra ur stromsladden omedelbart for att undvika éverladdning, vilket kan
paverka den normala driften

Skydd mot tillbehdrsavvikelser

Nar dammsugaren &r paslagen och om tillbehor ar installerade/avinstallerade eller inte
korrekt installerade/lossade, visas en alternerande animation. Om det inte atgardas inom
3 sekunder visas avstangningsskdarmen och dammsugaren slutar fungera.

e -

Obs: Om dammsugaren har onormalt skydd ska du kontrollera den i god tid fér att undvika att paverka den
normala funktionen.

Foljande tre situationer utloser larmdisplayen:

1. Dammbehallaren &r inte korrekt installerad. = @
2. Skrapan i dammbehallaren har inte aterstallts. o
3. HEPA-filtret har inte aterstallts. Reset Lever

Efter att animationen pa bildskarmen har blinkat fem ganger
visas avstangningsskarmen och dammsugaren slutar fungera.

Obs: Efter att larmet visats ska du kontrollera dammsugaren i tid for att sékerstélla att dammkoppen och
HEPA-filtret &r korrekt installerade och att handtaget har aterstéllts for att undvika att normal drift paverkas.
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Skotsel och underhall

Rengdring av dammbehallaren

1. Om den totala méngden damm nar 2. Nar du reng6r damm fran
MAX-linjen, eller om varningslampan dammbehallaren och stalnatet ska du fora
for fullt damm visas, se till att rengéra spaken fram och tillbaka. Aterstall spaken
dammbehallaren omedelbart. efter rengoring.

3. Tryck pa frigéringsknappen pa metallréret, 4. Tryck pa dammbehallarens
ta bort dammsugarens huvuddel och frigéringsknapp och ta bort
placera den i ett dammavfallsutrymme. dammbehallaren diagonalt uppat.
Tryck sedan pa frigoéringsknappen for
dammbehallarens nedre holje.
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5. Tryck uppat dammbehallarens spak, dra 6. Vrid filtret moturs och lyft upp det.

ut cyklonkonen och skélj den med rent Rengor skrap, har etc. som har fastnat
vatten. efter att du tagit ut den.
Obs:

HEPA-filtret kan rengdras endast med vatten. Anvand inte tval eller andra kemiska
rengdringsmedel. Dammbehallaren, cyklonkonen och HEPA-filtret maste torkas fére
anvandning. Det rekommenderas att byta HEPA-filtret var sjatte manad for att bibehalla
dammsugarens optimala prestanda. Se till att utféra dessa atgarder med strémmen
avstangd!
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Skotsel och underhall

Batteripaket

Dammsugaren innehaller ett avtagbart, uppladdningsbart litiumjonbatteri som har ett
begransat antal laddningscykler. Efter langre tids anvéndning kan det hénda att batteriet
inte langre haller laddningen. Om detta hander betyder det att batteriet har natt slutet av
sin livscykel och behdver bytas ut.

1. Tryck ner batteriets frigéringsknapp och skjut ut batteriet som visas for att ta bort det.
2. Installera det nya batteripaketet.

Hur man hanterar lackande batterier

1. Ta bort batteriet: Om du mérker nagra tecken pa lackage, sdsom en dalig lukt, vasande
ljud eller synliga skador ska du omedelbart ta ut batteriet ur produkten.

2. Undvik direktkontakt: Hantera inte lackande batterier med bara hander. Anvand handskar
eller andra skyddsmaterial for att forhindra hudirritation.

3. Sakerstall ventilation: Flytta batteriet till ett valventilerat utrymme fér att undvika att
andas in eventuella angor som frigérs fran lackaget.

4. Isolera batteriet: Placera det lackande batteriet i en icke-brannbar behallare for att
eliminera risken fér antéandning.

5. Kassera inte som vanligt avfall: Litiumbatterier klassificeras som farligt avfall och bér inte
slangas med vanligt hushallsavfall.



Skotsel och underhall

Rengdring av dubbelborsten fér flera ytor

* Stang av dammsugaren. Tryck pa rullborstens frigéringsknapp och vrid den medurs for
att ta bort rullborsten. Torka av borsten med en mjuk, torr trasa. Om har har lindats runt
rullen ska du ta forsiktigt bort det. Rengér rullen med vatten.

Obs: Tvatta inte borsten med vatten och blétlagg den inte. Se till att rullen &r helt torr
innan du installerar den fér anvandning. Se till att utféra dessa atgéarder med strommen
avstangd!

Tips

* Anvand alltid originaldelar fér att undvika att garantin upphor att galla.

* Se alltid till att strommen ar avstangd och batteriet ar borttaget innan du utfér underhall
eller rengdring.

* Om dammet i dammsugarens dammkopp nar MAX-linjen eller om en varning for fullt
damm indikeras ska du tomma dammkoppen omedelbart.

» Det rekommenderas att kontrollera HEPA-filtret en gang i ménaden och byta ut det var
sjatte manad.

* Férvara dammsugaren och dess komponenter pa sina avsedda platser efter anvéandning
for att forhindra att de tappas bort eller skadas.

* Om dammsugaren inte ska anvandas under en langre tid ska du ladda batteriet helt, dra
ur natadaptern och forvara den pa en sval och torr plats. L&mna den inte i direkt solljus
eller i en fuktig miljé. For att undvika att batteriet éverurladdas ska du ladda det minst en
gang var tredje manad.
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Vanliga fragor
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Om dammsugaren inte fungerar korrekt kan du se tabellen nedan. Om problemet kvarstar
ska du kontakta kundtjanst for underhall.

Fel

Lésningar

Svag eller ingen

Kontrollera om ndgon del av dammsugaren, inklusive slangarna,
ar blockerad.

sugkraft
Reng6ér dammkoppen och HEPA-filtret.
o Kontrollera om nagra harda eller vassa féremal har sugits in i eller
Ovanligt ljud .
fastnat i dammkoppen eller borsten.
Kontrollera om dammsugarens batteri &r tillréckligt laddat; ladda
Dammsugaren det snarast om det behovs.

fungerar inte efter att
den slagits pa

Kontrollera om det finns ndgra onormala varningar pa
bildskarmen.

Borsten roterar inte

Stéang av omedelbart och kontrollera om det finns blockeringar.
Kontrollera om borstens framlampa lyser;

Om den &r sléackt kan det vara ett anslutningsproblem med
komponenterna.




Specifikationer

Dammsugare
Modell V2583 Markeffekt 720 W
Laddningsspanning 34V === Mérkspanning 296 V==
Markkapacitet 2500 mAh
Av-lage Vilolage Av-lage Vilolage
(Dammsugare) (Dammsugare) (Dammsugare + (Dammsugare +
Laddare) Laddare)
Energiférbrukning <05W
Tid for att &ndra .
lige <5 min
Laddningstid 3.5 timmar
Dubbelborste for flera ytor
Modell VMBAA
Markeffekt 20 W ‘ Mérkspéanning ‘ 296 V=—=
Motordriven borste
Modell VMMAA
Markeffekt 10w ‘ Mérkspénning ‘ 296 V—
Laddare
Modell ZD024M340090EU
Ingdngsspanning 100-240 V ~ 50/60 Hz Utgéngsspéanning 34V=—=—=09A
Stromférbrukning utan belastning 01w
Uppladdningsbart litiumjonbatteri
Modell GB-P70-B ‘ Nettovikt ‘ 550 g
Nominell spénning 296 V=——=
Energi 74 Wh ‘ Mérkkapacitet ‘ 2500 mAh

Litiumjonbatteripaketet innehaller &mnen som &r farliga for miljon. Innan du kasserar dammsugaren ska
du ta ut batteripaketet och kassera eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och férordningar i det

land eller den region dér det anvands.

Apparaten maste vara bortkopplad fran stromforsérjningen nar batteriet tas bort. Férvara batterier

utom rackhall for barn. Stoppa aldrig batterier i munnen. Vid fértaring ska du kontakta lakare eller lokal
giftinformationscentral.

Vidror aldrig batteriet under felaktiga forhallanden, da kan vatska spruta ut. Om kontakt uppstar av
misstag ska du skolja med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med 6gonen ska du omedelbart stka
lakarhjalp. Vatska som sprutar ut fran batteriet kan orsaka irritation eller bréannskador.
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Garanti

1. MOVA éar ansvarigt gentemot konsumenten f&ér eventuella brister i material- eller
utférandedverensstammelse som inte kunde upptackas vid koptillfallet.

2. Garantiperiod: kontakta kundtjanst fér mer information. Om det omrade dar konsumenten
befinner sig har andra bestammelser, galler lokala bestammelser.

3. Garantin galler inte i féljande fall:

a. Problem pa grund av vardsléshet, anvandning eller installation som inte foljer
instruktionerna fran MOVA.

b. Manipulering och/eller modifieringar av produkten av entiteter eller individer som inte
uttryckligen har godkants av MOVA.

c. Skador pa grund av oavsiktliga orsaker och/eller férsummelse fradn konsumentens sida,
med sarskild hanvisning till externa delar.

d. Delar som utsatts for slitage och som inte har tillverkningsfel.

e. Inget giltigt inképsdokument (kvitto, faktura eller annat) tillhandahalls som styrker
produktens inkdpsdatum.

f. Modellen och/eller numren pa produkten pa inképsbeviset éverensstammer inte med
modellen och/eller numren som visas pa produkten.

4. Skanna QR-koden for att fa kontaktinformationen for eftermarknadsservice.

5. Eftermarknadsservice (inklusive kvalitetsgaranti) i olika regioner &r endast tillampligt for
den lokala versionen av MOVA-produkter. Kontakta eftermarknadsservice i regionen din
produktversion ar fran fér support.

WEEE-information

Alla produkter som bar denna symbol &r elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE
E enligt direktiv 2012/19/EU) som inte ska blandas med osorterat hushéllsavfall.

Istallet bér du skydda ménniskors halsa och miljén genom att ldmna in din
avfallsutrustning till en avsedd insamlingsplats for atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall, utsedd av regeringen eller lokala myndigheter. Korrekt kassering
och atervinning hjalper till att forhindra potentiella negativa konsekvenser for
miljén och manniskors halsa. Kontakta installatdren eller lokala myndigheter for
mer information om platsen samt villkoren for sadana insamlingsplatser.

Kontakta oss

Webbplats:
https://www.mova.tech
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Sikkerhetsinformasjon

For & unnga ulykker, inkludert elektrisk stgt eller brann forarsaket av feil bruk, ma du lese
denne handboken ngye far bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Advarsel

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med fysiske,
sensoriske eller mentale funksjonsnedsettelser, eller begrenset erfaring eller kunnskap
under tilsyn av en forelder eller verge for & sikre sikker drift og for & unnga risiko for
farer. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring
eller kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

Barn bgr veere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

St@vsugeren er ikke et leketgy. Barn skal ikke leke med eller bruke dette produktet.
Vaer forsiktig nar du bruker stgvsugeren i neerheten av barn. lkke la barn rengjgre eller
vedlikeholde stgvsugeren uten tilsyn av en forelder eller verge.

Ikke bruk stgvsugeren utendgrs eller pa vate overflater. Stgvsugeren ma bare brukes pa
tarre overflater innendgrs. Ikke bergr stgpselet eller noen del av stgvsugeren med vate
hender.

For a redusere risikoen for brann, eksplosjon eller skade, ma du kontrollere at
litiumbatteriet og ladadapteren er uskadd far bruk. Ikke bruk stgvsugeren hvis
litiumbatteriet eller laderen er skadet.

Barstene, batteriet, forlengelsesstangen og stgvsugeren er elektrisk ledende og skal
ikke senkes ned i vann eller annen vaeske. Sgrg for a terke alle filtrene godt etter
rengjgring.

For & unnga skader forarsaket av bevegelige deler, skal stgvsugeren slas av fer du
rengjer delene. Disse delene ma alle veere riktig installert fgr du bruker stevsugeren.

Bruk bare den originale ladeadapteren. Bruk aldri en uoriginal adapter, da dette kan
fare til at litiumbatteriet tar fyr.

Ikke bruk stgvsugeren til & suge opp brennbare eller brennbare vaesker, for eksempel
bensin, blekemiddel, ammoniakk, avlgpsrensemiddel eller andre vaesker.

Ikke bruk stgvsugeren til & suge opp skarpe eller harde gjenstander, for eksempel
glass, spiker, skruer eller mynter, som kan skade maskinen. lkke bruk stgvsugeren til
a suge opp gipspartikler, aske fra for eksempel peisen, eller rykende eller brennende
materialer som kull, sigarettstumper eller fyrstikker.

Kontroller omradet som skal rengjgres du gar i gang. For a hindre at dpningene blir
blokkert, ma du fjerne stgrre papirbiter, papirklumper, plastduk eller skarpe gjenstander
(som glass, spiker, skruer, mynter osv.) og alle gjenstander som er stgrre enn
apningene.

Hold har, lgse kleer, fingre og andre deler av kroppen vekk fra dpningene pa
stgvsugeren og de bevegelige delene. Ikke pek slangen, rgret eller tilbehgret mot
gynene eller grene eller putt dem i munnen.

Ikke putt gjenstander inn i dpningene pa stgvsugeren. lkke bruk stavsugeren dersom
apningene er blokkert. Hold dpningene fri for stav, lo, har eller andre ting som kan
redusere luftstrammen.
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* lkke len stavsugeren mot en stol, et bord eller en annen ustabil overflate, da dette
kan fare til skade pa maskinen eller personskade. Hvis stgvsugeren blir skadet eller
fungerer darlig, vennligst kontakt vart autoriserte servicesenter. Prgv aldri & demontere
enheten pa egen hand.

e Alle instruksjoner i brukerhandboken angaende lading av batteriet ma etterfglges
ngye. Hvis batteriet ikke lades innenfor det angitte temperaturomradet, kan det skade
batteriet.

e Bruk bare tilbehgr og reservedeler som er anbefalt av produsenten.

*  Sgrg for at stgvsugeren er koblet fra nar den ikke brukes i lengre perioder, samt fgr du
utfgrer vedlikehold eller reparasjoner.

*  Veer ekstra forsiktig nar du bruker stgvsugeren til & rengjere trapper.

* lkke installer, lad eller bruk dette produktet utendgrs, pa bad eller i naerheten av et
basseng.

*  Advarsel om fare for brann: Ikke pafgr noen form for duft pa stevsugerfilteret. Disse
typene produkter er kjent for & inneholde brannfarlige kjemikalier som kan fgre til at
stgvsugeren tar fyr.

*  Bruk bare den originale laderen (ZD024M340090EU). Hvis du ikke gjgr det, kan det
fare til at litium-ion-batteriet tar fyr.

*  ADVARSEL: For & lade batteriet, bruk kun den avtakbare strgmadapteren som falger
med dette apparatet.

* |kke bruk batterier som ikke er oppladbare.

*  Bruk bare den godkjente batteritypen (GB-P70-B). Hvis du ikke gjgr det, kan det fare til
at litium-ion-batteriet tar fyr.

e Huvis det oppstar lekkasje av batterimateriale, ma personer holdes unna omradet til
batteriene er nedkjglt og eventuelle gasser har forsvunnet.

*  Sgrg for maksimal ventilasjon for & fjerne farlige gasser og unngd hud- og gyekontakt
eller innadnding av damp.

*  Tark opp sglt vaeske med egnet absorberende materiale,og kast avfallet ved
forbrenning.

* Ikke bruk eller oppbevar i ekstremt varme eller kalde omgivelser (under 5 °C / 41 °F
eller over 38 °C /100,4 °F). Lad den tradlgse stevsugeren ved en temperatur over 5 °C
/ 41 °F og under 38 °C / 100,4 °F.

e Dette produktet er kun beregnet for bruk i private hjem.

e Terminalene for stramtilfgrsel ma ikke kortsluttes.

L] Les brukerhandboken
D{HC Avtakbar enhet for strgmtilfarsel
ﬁ Kun til innendgrs bruk

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., erkleerer herved at dette utstyret
er i samsvar med gjeldende direktiver og europeiske normer, inkludert endringer. Den
fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa falgende internettadresse:
https://www.mova.tech

For detaljert e-brukerveiledning, vennligst ga til https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Produktoversikt

Tilbehgr

N

g —C

Stgvsugerens hovedenhet

==y
=

Qy)

Dobbelbgrste for flere overflater

Teleskoprgr

Fugemunnstykke ~ Kombinasjonsmunnstykke Motorisert bgrste

Veggfeste

Tilbehgrsholdere Lader

Merk: Illustrasjonene i denne handboken er kun veiledende. Det faktiske produktet kan
variere noe.
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Montering

Montering av tilbehgr

1. Sett inn teleskoprgret i bgrsten 2. Sett batteripakken inn i
og trykk til du hgrer et klikk. stgvsugerens hovedenhet,
og sett deretter enheten inn i
toppen av teleskoprgret og trykk
til du hgrer et klikk.

Merk:
Sla alltid av stremmen fgr montering eller demontering!
Kontroller at alle komponentene er riktig tilkoblet og sitter godt pa plass fer bruk.
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Montering

Montering av tilbehgr

.
................

* Sett stgvsugerens hovedenhet inn i tilbehgret
og trykk til du hgrer et klikk.
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Montering

Montering av veggfestet

L
inill

1. Velg plassering for veggfestet basert 2. Juster stgvsugeren med veggfestet, og sett den
pa stevsugerens sterrelse. Bruk vertikalt inn i sporet til du hgrer et klikk.
ekspansjonsskruene for & skru fast veggfestet
til veggen, og monter tilbehgrsholderne nederst
pa veggfestet.

Metoder for lading

-
1. Trykk pa utlgserknappen pa batteripakken, 2. Sett laderen inn i ladeporten nederst pa
og trekk den ned for & ta ut batteriet. Sett veggfestet for a lade den.

laderen inn i ladeporten pa batteriet for &
lade. (Stgvsugeren kan ogsé lades uten & ta ut
batteriet.)
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Slik bruker du produktet

Komme i gang

Trykk pa (1) for & sl apparatet av/pa.
Trykk pa ¢es for & bytte mellom modusene
Auto, Lav, Middels og Hay.

Merk: Kontroller at batteriet er fulladet og riktig
installert for farste gangs bruk.

Kontroller at stevkoppen og HEPA-filteret er rene og
sitter pa plass som de skal.

Skjerm

* Trykk kort pa «Modus»-knappen for a bytte modus

Stgvsugeren har 4 moduser: AUTO (automatisk); lav; middels; og hay.

5 55 & [ % wm
auto |EYY MIN miD [ MAX
Auto (automatisk) modus Lav modus Middels modus Hgy modus

Merk: Hold inne «Modus»-knappen i 2 sekunder for & ga over til AUTO-modus nar du er i lav, middels eller hgy
modus.

Skjerm for stgvalarm og rengjgring for HEPA-filter
Etter at animasjonen vises tre ganger i loop, vises skjermbildet for avstenging og
stgvsugeren vil stoppe.

© m i oo’

Merk: Nar dette varselet vises, mé du kontrollere og rengjgre stgvkoppen og HEPA-filteret umiddelbart for &
unnga at det pavirker normal bruk.

Blokkering av bgrsterullen / alarm for hgy eller lav temperatur
Animasjonen blinker i 5 sekunder, deretter vises skjermbildet for avslutning, og
stgvsugeren vil stoppe.

w #*
[\ [[T1T) [T
Barsterullen sitter fast Varsel for hgy Varsel om lav
temperatur temperatur

Merk: Nar disse varslene vises, ma du kontrollere stgvsugeren, og fjerne eventuelle gjenstander umiddelbart.
Etter varsler om hgy eller lav temperatur mé du vente til temperaturen gar tilbake til det normale fer du
fortsetter & bruke stgvsugeren, for & unnga at det pavirker normal bruk.
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Slik bruker du produktet

129

Visning av lavt batteriniva

Et varsel om lavt batteriniva I vises nar batterikapasiteten er mellom 9 % og 5 %, og
nar batterikapasiteten er mellom 4 % og 0 %, og stgvsugeren slds av nar kapasiteten
nar 0 %.

5 5

MIN MIN I[=]

Varsel om lavt
batteriniva

Merk: Nar dette varselet vises, ma du kontrollere og lade batteriet umiddelbart for & unnga at det pavirker
normal bruk. Hvis batterikapasiteten faller under 10 % under normal bruk og stgvsugeren slés av, kan den ikke
slds pa igjen og ma lades fer bruk.

Ladeskjerm
Under lading IES vises et ikon sammen med batteriprosenten. Hvis det ikke utfgres
noen handlinger i 10 minutter etter at batteriet er fulladet, slas skjermen av.

Merk: Etter at batteriet er fulladet, m& du koble fra stremledningen umiddelbart for 4 unnga
overopplading, noe som kan pavirke normal bruk.

Beskyttelse mot feil pa tilbehgr

Nar stgvsugeren er paslatt og tilbehgr er montert, demontert eller ikke korrekt festet/
frakoblet, vises en vekslende animasjon pa skjermen. Hvis dette ikke er rettes innen 3
sekunder, vises skjermbildet for avstenging, og stgvsugeren stopper.

e -

Merk: Etter et varsel for beskyttelse mot feil pa tilbehgr, ma du kontrollere stavsugeren umiddelbart for &
unngé & pavirke normal bruk.

Falgende tre situasjoner vil fgre til at alarmen vises:

1. Stgvkoppen er ikke riktig montert. B3 @
2. Skrapen i stgvkoppen er ikke satt tilbake til startposisjon. o
3. HEPA-filteret er ikke riktig montert. Reset Lever

Etter at animasjonen har blinket fem ganger,
Vil skjermbildet for avstenging vises, og stgvsugeren stopper.

Merk: Etter at alarmen blir vist, ma du kontrollere stgvsugeren umiddelbart for a sikre at stevbeholderen og
HEPA-filteret er riktig installert, og at handtaket er tilbakestilt, for & unngé at det pavirker normal bruk.



Rengjgring og vedlikehold

Rengjgring av stgvkoppen

1. Hvis mengden i stgvbeholderen nar MAX- 2. Beveg spaken frem og tilbake for & fjerne
linjen, eller varselet om full stevbeholder stgv fra stgvbeholderen og stalnettet.
vises, ma du tgmme den umiddelbart. Etter rengjgring stiller du spaken tilbake i

startposisjon.

3. Trykk pa utlgserknappen for metallrgret, 4. Trykk pa utlgserknappen for
fjern st@vsugerens hovedenhet og plasser stgvbeholderen, og trekk den diagonalt
den i et omrade egnet for temming av oppover for & ta den av.

stgv. Trykk deretter pd utlgserknappen for
bunndekslet til stavbeholderen.
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5. Trykk skrapen i stgvkoppen oppover, trekk 6. Vri filteret mot klokken, og lgft det opp.

ut syklonkjeglen og skyll den med rent Fjern har, stev og annet smuss som har
vann. festet seg etter at delen er tatt ut.
Merk:

HEPA-filteret kan bare rengjegres med vann. lkke bruk sape eller andre kjemiske
rengjgringsmidler. Stavbeholderen, syklonkjeglen og HEPA-filteret ma tegrkes godt far bruk.
Det anbefales a bytte ut HEPA-filteret hver sjette maned for & opprettholde stgvsugerens
optimale ytelse. Sgrg for a utfere dette vedlikeholdet mens strgmmen er av!



Rengjgring og vedlikehold

Batteripakke

Stgvsugeren inneholder en uttakbar oppladbar litium-ion-batteripakke med et begrenset
antall oppladingssykluser. Etter lengre tids bruk kan det hende at batteripakken ikke lenger
holder en lading. Hvis dette skjer, betyr det at batteripakken har nadd slutten av livssyklusen
og ma byttes ut.

1. Trykk pa utlgserknappen pa batteripakken, og skyv batteripakken ut av stgvsugeren som
vist i illustrasjonen.
2. Sett inn den nye batteripakken.

Slik handterer du lekkasje av batterimateriale

1. Ta ut batteriet: Hvis du oppdager tegn pa lekkasje, for eksempel darlig lukt, hvesende lyd
eller synlig skade, ma du umiddelbart fjerne batteriet fra produktet.

2. Unnga direkte kontakt: Ikke handter batterier som lekker med hendene. Bruk hansker eller
andre beskyttende materialer for & forhindre hudirritasjon.

3. Sgrg for god ventilasjon: Flytt batteriet til et godt ventilert omrade for & unnga innanding
av damp som er forarsaket av lekkasjen.

4. Isoler batteriet: Plasser batteriet som lekker i en ikke-brennbar beholder for & unnga fare
for forbrenning.

5. Ikke kast som vanlig sgppel: Litiumbatterier er klassifisert som farlig avfall og skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
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Rengjgring og vedlikehold

Rengjgre dobbelbgrsten for flere overflater

* Sla av stgvsugeren. Trykk pa utlgserknappen for bgrsterullen, og vri den med klokken for
a ta den av. Tagrk av bgrsten med en myk, terr klut. Hvis har er viklet rundt rullen skal det
fiernes forsiktig. Rengjer rullen med vann.

Merk: Ikke vask bgrsten med vann eller blgtlegg den. Sgrg for a tarke rullen helt fgr du
monterer den for bruk. Sgrg for & utfgre dette vedlikeholdet mens strammen er av!

Tips

* Bruk alltid originale deler for & hindre at garantien blir ugyldig.

* Sgrg alltid for at strammen er slatt av og at batteriet er fjernet for vedlikeholds- eller
rengjgringsoppgaver utfgres.

* Hvis stgvet i stgvbeholderen ndr MAX-linjen, eller hvis det vises et varsel for full
stgvbeholder, ma stevbeholderen tgmmes umiddelbart.

+ Det anbefales a sjekke HEPA-filteret en gang i maneden og bytte det hver sjette maned.

* Oppbevar stgvsugeren og tilbehgret pa sine rette plasser etter bruk for & hindre at de blir
borte eller skadet.

* Hvis stgvsugeren ikke skal brukes pa lengre tid, ma du lade batteriet helt opp, koble fra
stremadapteren og oppbevare det pa et kjglig, tart sted. Ikke la den std i direkte sollys
eller i fuktige omgivelser. Lad batteriet minst én gang hver tredje maned for & unnga
overutlading av batteriet.
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Vanlige spgrsmal

Se tabellen nedenfor hvis stgvsugeren ikke fungerer som det skal. Kontakt servicepersonell
for ettersalg for a fa hjelp hvis problemet vedvarer.

Feil

Lasninger

Svak eller ingen
sugeevne

Kontroller om noen del av stgvsugeren, inkludert rar, er blokkert.

Rengjgr stgvbeholderen og HEPA-filteret.

Uvanlig stay

Kontroller om harde eller skarpe gjenstander har blitt sugd inn i
eller sitter fast i stavbeholderen eller bgrsten.

Stevsugeren virker
ikke etter at den er
slatt pa

Kontroller om stgvsugerens batteri er tilstrekkelig ladet. Lad det i
tide hvis det er ngdvendig.

Se etter unormale varsler pa skjermen.

Barsten roterer ikke

Sla av stremmen umiddelbart og se etter blokkeringer. Kontroller
om bgrstens frontlys er pa.

Hvis det er av, kan det vaere et problem med tilkoblingen til
komponentene.
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Spesifikasjoner

Stevsuger
Modell V2583 Nominell effekt 720 W
Ladespenning 34V === Merkespenning 296 V===
Merkekapasitet 2500 mAh
Av-modus Standby-modus Av-modus Standby—r.nodus
(stgvsuging) (stevsuger) (stevsuger + lader) (stovsuging +
lader)
Strgmforbruk <05W
Ladetid 3,5 timer
Dobbelbgrste for flere overflater
Modell VMBAA
Nominell effekt 20W ‘ Merkespenning ‘ 296 V=—=
Motorisert bgrste
Modell VMMAA
Nominell effekt 10w ‘ Merkespenning ‘ 296 V—
Lader
Modell ZD024M340090EU
Inngang 100-240 V ~ 50/60 Hz Utgang 34V=——=09A
actvoiingega| 75701 omtsting 105 >701%
Strgmforbruk uten belastning 01W
Oppladbart litium-ion-batteri
Modell GB-P70-B ‘ Nettovekt ‘ 550 g
Nominell spenning 296 V=——=
Energi 74 Wh ‘ Merkekapasitet ‘ 2500 mAh

Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er farlige for miljget. Fgr du kaster stavsugeren, ma
du fjerne batteripakken og deretter levere som avfall eller resirkulere den i henhold til lokale lover og
forskrifter i det landet eller omradet der produktet brukes.

Apparatet ma veere frakoblet stramforsyningen nar batteriet tas ut. Oppbevar batteriene utilgjengelig for
barn. Putt aldri batterier i munnen. Kontakt lege eller lokal giftinformasjonssentral hvis batteriet svelges.

Du ma aldri komme i kontakt med batteriet hvis veeske lekker ut. Hvis det oppstar kontakt med
batteriveeske ved et uhell, skal det skylles med vann umiddelbart. Sek medisinsk hjelp gyeblikkelig.hvis
vaesken kommer i kontakt med gynene. Vaeske som lekker ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
forbrenningsskader.
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Garanti

1. MOVA er ansvarlig overfor forbrukeren for eventuelle mangler i materialer eller utfgrelse
som ikke kunne oppdages ved kjgpstidspunktet.

2. Garantiperiode: Vennligst kontakt kundeservice for mer informasjon. Dersom landet eller
regionen der forbrukeren befinner seg har avvikende lovgivning, gjelder lokale regler foran
denne garantien.

3. Garantien gjelder ikke i fglgende tilfeller:

a. Problemer forarsaket av uforsiktighet, eller bruk eller montering som ikke er i samsvar
med instruksjonene fra MOVA.

b. Manipulering eller modifikasjoner utfert av personer eller enheter som ikke er
uttrykkelig godkjent av MOVA.

c. Skader som fglge av uhell og/eller uaktsomhet fra forbrukerens side, spesielt med
hensyn til ytre deler.

d. Deler som er utsatt for slitasje som ikke har produksjonsfeil.
e. Det foreligger ikke gyldig kjgpsdokument (kvittering, faktura eller lignende) som
bekrefter kjgpsdato.
f. Modellen og/eller numrene til produktet pa kjgpsbeviset er ikke i samsvar med modellen
og/eller numrene som vises pa produktet.
4. Skann QR-koden for kontaktinformasjon til ettersalgsservice.

. Ettersalgstjenesten (inkludert kvalitetsgaranti) i forskjellige regioner, gjelder kun den
lokale versjonen av MOVA-produkter. Kontakt ettersalgstjenesten i regionen der din
produktversjon kommer fra, for a fa statte.

(2]

WEEE-informasjon

Alle produkter merket med dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-
E avfall i henhold til direktiv 2012/19/EU), og skal ikke kastes sammen med usortert

husholdningsavfall. For & beskytte menneskers helse og miljget, skal dette
avfallet leveres til godkjente innsamlingssteder for resirkulering av EE-avfall, slik
myndighetene har fastsatt. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljg og helse. Ta kontakt med installatgren
eller lokale myndigheter for mer informasjon om plassering samt vilkar og
betingelser for slike innsamlingssteder.

Kontakt oss

Nettsted:
https://www.mova.tech
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Guvenlik Bilgileri

Yanlis kullanimdan kaynaklanan elektrik carpmasi veya yangin gibi kazalari dnlemek igin
litfen kullanmadan dnce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tzere saklayin.

Uyari

Bu Urlin, 8 yas ve Ustl ¢ocuklar ve glvenli galismayi saglamak ve herhangi bir tehlike
riskinden kaginmak igin bir ebeveyn veya vasi gézetiminde fiziksel, duyusal, entelektiel
eksiklikleri veya sinirli deneyim veya bilgisi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Temizlik
ve bakim gocuklar tarafindan gozetimsiz yapilmamalidir.

Bu cihaz, glvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim
veya talimat verilmedikge, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak lizere
tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in denetlenmelidir.

Bu torba oyuncak degildir. Cocuklar bu trtinle oynamamali veya ¢alistirmamalidir.
Vakumu cocuklarin yakininda kullanirken lttfen dikkatli olun. Bir ebeveyn veya vasi
tarafindan denetlenmedikge ¢ocuklarin vakumu temizlemesine veya bakimini yapmasina
izin vermeyin.

Vakumu agik havada veya islak ylzeylerde kullanmayin. Vakumu yalnizca kuru i¢ mekan
yuzeylerinde kullanin. Fise veya vakumun herhangi bir kismina islak ellerle dokunmayin.

Yangin, patlama veya yaralanma riskini azaltmak icin kullanmadan 6nce lityum pilin
ve sarj adaptérinuin hasarsiz oldugundan emin olun. Lityum pil veya sarj cihazi hasar
gormusse vakumu kullanmayin.

Firgalar, aku, uzatma gubugu ve vakum elektriksel olarak iletkendir ve suya veya baska
bir siviya batirilmamalidir. Temizledikten sonra tim filtreleri kurutdugunuzdan emin
olun.

Hareketli pargalarin neden oldugu yaralanmalari dnlemek igin temizlemeden &énce
vakumu kapatin. Vakumu kullanmadan 6nce bu parcalarin timi uygun sekilde monte
edilmelidir.

Sadece orijinal sarj adaptérind kullanin. Lityum pilin yanmasina neden olabileceginden
asla orijinal olmayan bir adaptor kullanmayin.

Vakumu benzin veya camasir suyu, amonyak, tahliye temizleyicileri veya diger sivilar
gibi yanici veya yanici sivilari almak igin kullanmayin.

Makineye zarar verebilecek cam, givi, vida veya bozuk para gibi keskin veya sert
nesneleri almak icin vakumu kullanmayin. Vakumu algipan pargaciklarini, sémine

kalu gibi klleri veya kdmur, sigara izmariti veya kibrit gibi sigara icen veya yanan
malzemeleri almak icin kullanmayin.

Kullanmadan 6nce temizlenecek alani kontrol edin. Acikliklarin tikanmasini dnlemek igin,
buytk kagitlar, tikdrik toplarini, plastik bezleri veya keskin nesneleri (cam, civi, vida,
bozuk para vb.) ve acikliklardan daha biiyik olan her tiirli nesneyi temizleyin.

Saclari, bol kiyafetleri, parmaklari ve viicudun diger kisimlarini vakumun agikliklarindan
ve hareketli pargalarindan uzak tutun. Hortumu, degnegi veya aletleri gozlerinize veya
kulaklariniza dogrultmayin veya adziniza koymayin.

Vakumun acikliklarina herhangi bir nesne koymayin. Vakumu herhangi bir agiklik

kapaliyken kullanmayin. Hava akisini azaltabilecek toz, tly birakmayan, sag veya diger
maddelerden uzak tutun.



Vakumu bir sandalyeye, masaya veya diger dengesiz bir ylizeye yaslamayin, ¢inki bu
makineye zarar verebilir veya kisisel yaralanmalara neden olabilir. Vakum hasar gortrse

veya baska bir sekilde arizalanirsa, lUtfen yetkili servis departmanimizla iletisime gegin.

Cihazi asla kendi basiniza sékmeye galismayin.

Pili sarj etmek igin kilavuzdaki tim talimatlara kesinlikle uyulmalidir. Pilin belirtilen
sicaklik araliginda diizgiin sekilde sarj edilmemesi pile zarar verebilir.

Yalnizca Uretici tarafindan onerilen aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.

Uzun sire kullanilmayacaksa ve herhangi bir bakim veya onarim yapmadan 6nce
elektrik stpurgesinin fisinin gekili oldugundan emin olun.

Merdivenleri temizlemek icin elektrikli stiptrgeyi kullanirken lutfen ¢ok dikkatli olun.

Bu UrlinU aglk havada, banyolarda veya havuz ¢evresinde kurmayin, sarj etmeyin veya
kullanmayin.

Yangin Tehlikesi Uyarisi: Vakumun filtresine herhangi bir koku uygulamayin. Bu
tar Urdnlerin, vakumun alev almasina neden olabilecek yanici kimyasallar icerdigi
bilinmektedir.

Sadece orijinal sarj cihazini kullanin (ZD024M340090EU). Bunu yapmamak, lityum iyon
pilin alev almasina neden olabilir.

Uyari: Pili yeniden sarj etmek amaciyla, yalnizca bu cihazla birlikte verilen cikarilabilir
besleme Unitesini kullanin.

Sarj edilemeyen pilleri kullanmayin.

Yalnizca onaylanmis pil tipini (GB-P70-B) kullanin. Bunu yapmamak, lityum iyon pilin
alev almasina neden olabilir.

Pil malzemesi serbest birakilirsa, piller soguyana ve dumanlar dagilana kadar personeli
bdlgeden ¢ikarin.

Tehlikeli gazlari temizlemek ve cilt ve g6z temasindan veya buharlarin solunmasindan
kacinmak igin maksimum havalandirma saglayin.

Dokilen siviyl emici ile temizleyin ve atiklar yakin.

Asiri sicak veya soguk ortamlarda kullanmayin ve saklamayin (5 °C / 41 °F 'nin altinda
veya 38 °C / 100,4 °F'nin tizerinde). Litfen kablosuz vakumu 5 °C / 41 °F tizerindeki ve
38 °C /1004 °F altindaki sicakliklarda sarj edin.

Bu Urlin sadece ev kullanimi igin tasarlanmistir.

Besleme terminalleri kisa devre yapmamalidir.

Kullanim kilavuzunu okuyun
DL Sokilebilir besleme tnitesi
ﬁ Sadece i¢ mekan kullanimi icindir

Biz, XingKuang inovasyon Teknolojisi (Suzhou) Co., ltd. isbu belge, bu ekipmanin yururlikteki
Direktiflere ve Avrupa Normlarina ve degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden ulasilabilir: https://www.mova.tech

Ayrintili e-kilavuz igin latfen https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags adresine
gidin.
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Urldnin Genel Gorinimiu

Aksesuarlar

Vakum Goévdesi

Cok Yuzeyli Cift Firca

]
Ll

Teleskopik Cubuk

Catlak Araci Kombinasyon Araci Motorlu Firca

Duvara Montaj

Atasman Tutucular Sarj Cihaz

Not: Bu kilavuzdaki resimler yalnizca gdsterge niteligindedir. Gercek Griin farkli olabilir.
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Kurulum

Aksesuarlarin Takilmasi

1. Teleskopik gubugu firganin igine 2. Pil takimini elektrikli siplrge
sokun, bir "tik sesi duyana kadar goOvdesine yerlestirin, ardindan
itin." gbvdeyi teleskopik cubugun st

kismina yerlestirin ve bir "tik sesi
duyana kadar itin."

Not:

Montaj veya demontajdan énce daima glicU kapatin!

Calistirmadan 6nce tim bilesenlerin tam olarak baglandigindan ve gtivenli bir sekilde yerine
oturdugundan emin olun.
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Kurulum

Aksesuarlarin Takilmasi

.
................

+ Vakum gdévdesini aksesuara takin, bir "tik sesi
duyana kadar itin."
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Kurulum

Duvar Montajinin Takilmasi

L
inill

1. Elektrikli siplrgenin boyutuna gére duvar 2. Elektrikli stiptrgeyi duvar montaji ile hizalayin,
montajinin yerini belirleyin. Duvar montajini bir "tik sesi duyana kadar yuvaya dikey olarak
duvara takmak igin genlesme vidalarini kullanin yerlestirin."
ve baglanti tutucularini duvar montajinin altina
yerlestirin.

Sarj Yontemleri

1. Pil takimindaki serbest birakma digmesine 2. Sarj etmek igin sarj cihazini duvar montajinin
basin ve pili cikarmak icin asadi ¢ekin. Sarj altindaki sarj portuna takin.
etmek igin sarj cihazini bataryadaki sarj portuna
takin. (Elektrikli stiptirge, pili clkarmadan da sarj
edilebilir.)
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Nasil Kullanilir?

Baslarken

(UCihazi agmak/kapatmak icin tusuna basin.
++Otomatik, DusUk, Orta ve Yiksek Mod
arasinda gegis yapmak icin basin.

Not: ilk kullanimdan énce pilin tamamen sarj
oldugundan ve dogru sekilde takildigindan emin olun.
Toz haznesinin ve HEPA filtresinin temiz ve dogru
sekilde yerinde oldugundan emin olun.

Gosterge Ekrani

* Modlari degistirmek icin "Mod" dtigmesine kisa bir stire basin
Elektrikli stiptirgenin 4 modu vardir: OTOMATIK (Otomatik) Mod; Diisiik mod; Orta mod;

Yuksek mod.
5 53 & [T G m
auro JE3 MIN MID MAX
Otomatik (Otomatik) Mod Duistik Mod Orta Mod Yiiksek Mod

Not: Dustik, orta veya yiiksek modlardan herhangi birinde, OTOMATIK moda girmek igin "Mod" diigmesini 2
saniye basili tutun.

Toz alarmi ve HEPA filtre temizleme ekrani
Animasyon dénutsiimli olarak U¢ kez bir déngi icinde gorintllendikten sonra, kapatma
ekrani gosterilir ve elektrikli stiplirge ¢alismayi durdurur.

© m i oo’

Not: Bu uyari gérunttlendiginde, normal calismayi etkilememek icin lUtfen toz haznesini ve HEPA filtresini
zamaninda kontrol edin ve temizleyin.

Firga silindiri tikanmasi / Yuksek ve dusuk sicaklik alarmi
Animasyon 5 saniye yanip séner, ardindan kapatma ekrani gértntilenir ve elektrikli
slipurge calismayi durdurur.

w #*
[\ [[T1T) [T
Rulo Firca Sikismis Yuksek Sicaklik Uyarisi Dusuk sicaklik Uyarisi

Not: Bu uyarilar gérunttlendiginde, lUtfen elektrikli stiptrgeyi kontrol edin ve yabanci cisimleri derhal gikarin.
Yuksek veya disik sicaklik uyarilarindan sonra, normal galismayi etkilememek icin lttfen kullanmaya devam
etmeden dnce sicakligin normale dénmesini bekleyin.
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Nasil Kullanilir?

+ Dustk Pil GostergesiPil kapasitesi %9 ile %5 I3<Jarasinda ve pil kapasitesi % 4 ile
% 0 arasinda oldugunda dustik pil uyarisi gosterilecek ve kapasite % 0'a ulastiginda elektrikli
slipurge kapanacaktir.

5 5

MIN MIN I[=]

Distik Pil Uyarisi

Not: Bu uyari gérunttlendiginde, normal calismayi etkilememek icin lUtfen pili derhal kontrol edin ve sarj
edin. Normal kullanimda, pil kapasitesi % 10'un altina diiserse ve elektrikli siipiirge kapanirsa, acilamaz ve
kullanmadan 6nce sarj edilmesi gerekir.

* Sarj GostergesiSarj sirasinda, IE3pil yuzdesiyle birlikte bir simge gérintulenir. Pil
tamamen sarj olduktan sonra 10 dakika boyunca islem yapilmazsa, ekran kapanacaktir.

Not: Pil tamamen sarj olduktan sonra, énlemek icin litfen guic kablosunu derhal ¢ikarin
normal galismayi etkileyebilecek asiri sarj.

* Aksesuar Anormallik Korumasi
Elektrikli siptrge agikken, aksesuarlar takiliysa / ¢ikarilmigsa veya uygun sekilde
takilmamigsa / sokilmemisse, alternatif bir animasyon gértntdlenir. 3 Saniye iginde ele
alinmazsa, kapatma ekrani gériinecek ve elektrikli stiplirge ¢calismayi durduracaktir.

e -

Not: Elektrikli siptirge anormal korumaya sahip olduktan sonra, normal ¢alismayi etkilememek icin lutfen
elektrikli stiplirgeyi zamaninda kontrol edin.

* Asagidaki ¢ durum alarm ekranini tetikleyecektir:

1. Toz haznesi dogru takilmamis.
2. Toz haznesi siyiricisi sifirlanmadi. Elor@
3. HEPA filtresi dogru takilmamis. Reset Lever

Ekran animasyonunu bes kez yanip sondukten sonra,
kapatma ekrani gosterilecek ve elektrikli sipirge galismayi durduracaktir.

Not: Alarm gérintilendikten sonra, toz haznesinin ve HEPA filtresinin diizgiin takildigindan ve normal ¢alismayi
etkilememek icin tutamagin sifirlandigindan emin olmak icin lutfen elektrikli siplrgeyi zamaninda kontrol edin.
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Bakim ve Bakim

Toz Kabinin Temizlenmesi

1. Toplam toz miktari MAKSIMUM hatta 2. Toz haznesinden ve celik agdan tozu
ulasirsa veya tam toz uyarisi ¢ikarsa, toz temizlerken kolu ileri geri hareket ettirin.
haznesini derhal temizlediginizden emin Temizledikten sonra kolu sifirlayin.
olun.

3. Metal boru serbest birakma digmesine 4. Toz haznesi serbest birakma digmesine
basin, elektrikli stiptirge gévdesini ¢ikarin basin ve toz haznesini ¢apraz olarak yukari
ve toz atma alanina yerlestirin, ardindan dogru ¢ikarin.

toz haznesi alt kapak serbest birakma
digmesine basin.



Ly

5. Toz haznesi siyiricisini yukart itin, siklon 6. Filtreyi saat yonunun tersine gevirin ve
konisini ¢ikarin ve temiz suyla durulayin. yukari kaldirin. Cikardiktan sonra, ekteki
¢opU, saci vb. Temizleyin.

Not:

HEPA filtresi sadece su ile temizlenebilir. Sabun veya baska kimyasal temizleyiciler
kullanmayin. Toz haznesi, siklon konisi ve HEPA filtresi kullanimdan &nce kurutulmalidir.
Elektrikli siptrgenin optimum performansini korumak icin HEPA filtresinin alti ayda bir
degistirilmesi 6nerilir. Bu islemleri gl kapaliyken yaptiginizdan emin olun!
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Bakim ve Bakim

Pil Takimi

Vakum, sinirli sayida sarj dongustine sahip cikarilabilir bir sarj edilebilir lityum iyon pil takimi
icerir. Uzun sureli kullanimdan sonra, pil takimi artik sarj tutmayabilir. Bu olursa, pil takiminin
kullanim émrinin sonuna ulastigi ve degistirilmesi gerektigi anlamina gelir.

1. Pil takimi gikarma diigmesine basin ve pil takimini vakumdan disari dogru kaydirin.
2. Yeni pil takimini takin.

Sizan Pillerle Nasil basa Cikilir

1. Pili Cikarin: Kétl koku, tislama sesi veya gortinir hasar gibi herhangi bir sizinti belirtisi fark
ederseniz, pili derhal Grtiinden gikarin.

2. Dogrudan Temastan Kacinin: Sizan pilleri giplak elle tutmayin. Cilt tahrisini 6nlemek igin
eldiven veya baska koruyucu malzemeler kullanin.

3. Havalandirmayi Saglayin: Sizintidan ¢ikan dumanlari solumamak igin pili iyi havalandirilan
bir alana tasiyin.

4. Pili izole Edin: Herhangi bir yanma riskini ortadan kaldirmak igin sizan pili yanici olmayan
bir kaba yerlestirin.

5. Normal C&p olarak Atmayin: Lityum piller tehlikeli atik olarak siniflandirilir ve gtinlik ev
¢opleriyle birlikte atitlmamalidir.



Bakim ve Bakim

Cok Yizeyli ikiz Fircanin Temizlenmesi

* Elektrikli stiplrgeyi kapatin. Rulo firga serbest birakma diigmesine basin, rulo firgayi
¢ikarmak igin saat yoniinde dondurtin. Fircayl yumusak ve kuru bir bezle silin. Sag silindirin
etrafina sarilmissa, dikkatlice gikarin. Silindiri suyla temizleyin.

Not: Fircayi suyla yikamayin veya islatmayin. Kullanim i¢in takmadan 6nce silindiri
tamamen kurutdugunuzdan emin olun. Bu islemleri gli¢ kapaliyken yaptiginizdan emin
olun!

ipuclari

* Garantinizin gecersiz olmasini 6nlemek i¢in daima orijinal parcalar kullanin.

* Herhangi bir bakim veya temizlik gérevini yerine getirmeden énce daima gtictn kapali
oldugundan ve pilin ¢ikarildigindan emin olun.

* Elektrikli stiptirgenin toz haznesindeki toz MAKSIMUM hatta ulasirsa veya tam toz uyarisi
gosterilirse, toz haznesini derhal bosaltin.

* HEPA filtresinin ayda bir kez kontrol edilmesi ve alti ayda bir degistirilmesi dnerilir.

* Kullanimdan sonra elektrikli stiplrgenizi ve pargalarini kaybolma veya hasar gérme riskini
onlemek icin uygun yerlerinde saklayin.

* Elektrikli stiplrgeyi uzun sire kullanmayacaksaniz, pilini tamamen sarj edin, gl¢
adaptérinu gikarin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Dogrudan gtines i1siginda veya nemli
bir ortamda birakmayin. Pilin asiri bosalmasini 6nlemek icin en az Ug ayda bir sarj edin.
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Vakum dlizgtin ¢alismiyorsa, lUtfen asadidaki tabloya bakin. Sorun devam ederse litfen
yardim icin satis sonrasi servis personeliyle iletisime gecin.

Hata

Cozimler:

Zayif veya Emis Yok

Elektrikli sipilrgenin tupler dahil herhangi bir parcasinin tikali
olup olmadigini kontrol edin.

Toz haznesini ve HEPA filtresini temizleyin.

OlagandigI Gurdltu

Toz kabina veya fircaya sert veya keskin nesnelerin emilip
emilmedigini veya sikisip sikismadigini kontrol edin.

Elektrikli Stplrge
Acildiktan Sonra
Calismiyor

Elektrikli stpirgenin pilinin yeterince sarj olup olmadigini kontrol
edin; Gerekirse zamaninda sarj edin.

Ekranda herhangi bir anormal uyari olup olmadigini kontrol edin.

Firca D&nmuyor

Hemen glci kapatin ve tikanmalari kontrol edin. Fircanin 6n
1siginin acik olup olmadigini kontrol edin;

Kapaliysa, bilesenlerle ilgili bir baglanti sorunu olabilir.




Ozellikler

Elektrikli Stpurge

Model Numarasi V2583 Nominal Gui¢ 720W
Sarj Gerilimi 34V == Nominal Gerilim 29,6 V===
Nominal Kapasite 2500 mAh
Kapali mod Bekleme Modu Kapali mod Bekleme Modu
(Porszivo) (Porszivd) (Porszivo+Tolts) (Porszivo+Tolts)
Gug Tuketimi <05W
Kosulu Girme < 5 dak
Zamanl
Sarj Suresi 3,5 saat

Cok Yuzeyli Cift Firca

Model VMBAANIN sohbeti

Nominal Gui¢ 20W ‘ Nominal Gerilim ‘ 296 V==

Motorlu Firca

Model VMMAAINn sohbeti
Nominal Glg¢ 10W Nominal Gerilim ‘ 296 V=—==
Sarj Cihazi

Model ZD024M340090EU

Girig 100-240 V ~ 50/60 Hz Cikis 34V=—=—=09A
Ort\feliir:qna;“ﬁ(ktif > %8701 Dustk Yukt1eo\)/erimlilik (% > %7701

Yukstz Gug Tuketimi 01w
Sarj edilebilir Li-ion Pil

Model GB-P70-B ‘ Net Agirlik ‘ 5509
Nominal Gerilim 296V ==

Enerji 74 Wh ‘ Nominal Kapasite 2500 mAh

Lityum iyon paketi, cevre icin tehlikeli maddeler icerir. Elektrikli stiplrgeyi atmadan énce litfen pil takimini
cikarin ve ardindan kullanildidi Glke veya bdlgenin yerel yasa ve ydnetmeliklerine uygun sekilde atin veya
geri dénusturdn.

Bataryayi ¢ikarirken cihazin gli¢ kaynagindan ayrilmasi gerekir. Pilleri cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklayin. Pilleri asla agzina sokmayin. Yutulmasi halinde doktorunuza veya yerel zehir kontroltintize
basvurun.

K&t niyetli kosullar altinda, sivinin disari atilabilecegi akiye asla temas etmeyin. Yanlislikla temas olursa,
suyla durulayin. Sivi gozlerle temas ederse derhal tibbi yardim alin. Bataryadan atilan sivi tahrise veya
yaniklara neden olabilir.
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Garanti

1. MOVA, satin alma sirasinda tespit edilemeyen malzeme veya iscilikteki herhangi bir
uygunluk eksikliginden tiiketiciye karsi sorumludur.

2. Garanti suresi: Daha fazla bilgi igin litfen misteri hizmetleri ofisine basvurun. Tiketicinin
bulundudu boélgenin farkli dizenlemeleri varsa, yerel dlizenlemeler gegerlidir.

3. Garanti asagidaki durumlarda gegerli olmayacaktir:

a. MOVA tarafindan saglanan talimatlara uymayan dikkatsizlik, kullanim veya kurulumdan
kaynaklanan sorunlar.

b. Urtiniin MOVA tarafindan acikca yetkilendirilmemis kisiler veya kisiler tarafindan tahrif
edilmesi ve / veya degistirilmesi.

c. Ozellikle dis parcalara atifta bulunularak, tiiketicinin kazara nedenlere ve / veya ihmaline
bagli hasar.

d.imalat hatasi olmayan asinmaya maruz kalan parcalar.

e. Uriniin satin alindig tarihi belgelemek icin gecerli bir satin alma belgesi (makbuz, fatura
veya baska bir belge) verilmez.

f. Satin alma sertifikasindaki tGrtiniin modeli ve/veya numaralari, Grtinde gosterilen model
ve/veya numaralarla tutarli degildir.

4. Satis sonrasi iletisim bilgilerini almak icin lutfen QR kodunu tarayin.

5. Cesitli bolgelerdeki satis sonrasi servis (kalite garantisi dahil) yalnizca MOVA Uriinlerinin
yerel strim i¢in gegerlidir. Destek igin lGtfen Grtn stirimundzin kaynaklandigi bolgedeki
satis sonrasi servisle iletisime gegin.

WEEE Bilgileri

Bu semboli tasiyan tim drlnler, siralanmamis evsel atiklarla karistirilmamasi

E gereken atik elektrikli ve elektronik ekipmanlardir (2012/19/ EU direktifindeki gibi
WEEE). Bunun yerine, atik ekipmaninizi hiikiimet veya yerel makamlar tarafindan

BB pelirlenen atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri déntstima icin belirlenmis
toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumalisiniz. Dogru
bertaraf ve geri dontsiim, gevreye ve insan sagligina olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olacaktir. Konum ve bu toplama noktalarinin hikkiim ve
kosullari hakkinda daha fazla bilgi i¢in lUtfen montajciyla veya yerel yetkililerle
iletisime gegin.

Bizimle iletisime gegin

internet sitesi:
https://www.mova.tech
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Veiligheidsinformatie

Om ongelukken zoals elektrische schokken of brand door onjuist gebruik te voorkomen,
dient u deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door te lezen en te bewaren voor
toekomstig gebruik.

Waarschuwing

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of met beperkte ervaring of kennis onder
toezicht van een ouder of verzorger om een veilige bediening te garanderen en elk
risico op gevaren te vermijden. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen zonder toezicht.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

De stofzuiger is geen speelgoed. Kinderen mogen niet met dit product spelen en het
ook niet bedienen. Wees zeer voorzichtig als u de stofzuiger in de buurt van kinderen
gebruikt. Laat kinderen de stofzuiger niet schoonmaken of onderhouden tenzij zij
onder toezicht staan van een ouder of verzorger.

Gebruik de stofzuiger niet buitenshuis of op natte oppervlakken. Gebruik de stofzuiger
alleen op droge oppervlakken binnenshuis. Raak de stekker of een ander deel van de
stofzuiger niet aan met natte handen.

Zorg ervoor dat de lithiumbatterij en de oplaadadapter onbeschadigd zijn voor gebruik
om het risico op brand, explosie of letsel te beperken. Gebruik de stofzuiger niet als de
lithiumbatterij of de oplader beschadigd is.

De borstels, batterij, verlengstang en stofzuiger zijn elektrisch geleidend en mogen niet
worden ondergedompeld in water of een andere vloeistof. Zorg ervoor dat u alle filters
na het reinigen droogt.

Schakel de stofzuiger uit voordat u deze reinigt om letsel door bewegende onderdelen
te voorkomen. Deze onderdelen moeten allemaal goed geinstalleerd zijn voordat u de
stofzuiger gebruikt.

Gebruik alleen de originele oplaadadapter. Gebruik nooit een niet-originele adapter,
want hierdoor kan de lithiumbatterij vlam vatten.

Gebruik de stofzuiger niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen op te zuigen,
zoals benzine, bleekmiddel, ammoniak, afvoerreinigers of andere vloeistoffen.

Gebruik de stofzuiger niet om scherpe of harde voorwerpen op te zuigen, zoals glas,
spijkers, schroeven of munten. Gebruik de stofzuiger niet voor het opzuigen van
gipsplaatdeeltjes, as zoals as van open haarden, of rokende of brandende materialen
zoals kolen, sigarettenpeuken of lucifers.

Controleer het te reinigen gebied voor gebruik. Om te voorkomen dat de openingen
geblokkeerd raken, dient u groter papier, spuugbal, plastic doek of scherpe voorwerpen
(zoals glas, spijkers, schroeven, munten, enz.) en elk voorwerp dat groter is dan de
openingen te verwijderen.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de
openingen en bewegende delen van de stofzuiger. Richt de slang, de steel of het
gereedschap niet op uw ogen of oren en steek het niet in uw mond.

Steek geen voorwerpen in de openingen van de stofzuiger. Gebruik de stofzuiger niet
als een opening geblokkeerd is. Houd vrij van stof, pluizen, haar of andere voorwerpen
die de luchtstroom kunnen verminderen.
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* Leun de stofzuiger niet tegen een stoel, tafel of ander onstabiel oppervlak, want
dit kan schade aan het apparaat of persoonlijk letsel veroorzaken. Als de stofzuiger
beschadigd raakt of anderszins niet goed functioneert, neem dan contact op met onze
geautoriseerde service-afdeling. Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren.

* Alle instructies in de handleiding voor het opladen van de batterij moeten strikt worden
opgevolgd. Als de batterij niet binnen het gespecificeerde temperatuurbereik wordt
opgeladen, kan de batterij beschadigd raken.

*  Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen die worden aanbevolen door de
fabrikant.

*  Zorg ervoor dat de stekker van de stofzuiger uit het stopcontact wordt gehaald als de
stofzuiger langere tijd niet wordt gebruikt en voordat onderhoud of reparaties worden
uitgevoerd.

*  Wees extra voorzichtig wanneer u de stofzuiger gebruikt om trappen schoon te maken.

* Installeer, laad of gebruik dit product niet buitenshuis, in badkamers of rond een
zwembad.

*  Waarschuwing voor brandgevaar: Breng geen geurstoffen aan op het filter van de
stofzuiger. Van dit soort producten is bekend dat ze ontvlambare chemicalién bevatten
waardoor de stofzuiger vlam kan vatten.

*  Gebruik alleen de originele oplader (ZD024M340090EU). Als u dit niet doet, kan de
lithium-ionbatterij vlam vatten.

e WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afneembare
voedingseenheid die bij dit apparaat wordt geleverd.

*  Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

*  Gebruik alleen het goedgekeurde batterijtype (GB-P70-B). Als u dit niet doet, kan de
lithium-ionbatterij vlam vatten.

e Als het batterijmateriaal vrijkomt, verwijder dan personeel uit de buurt totdat de
batterijen zijn afgekoeld en de dampen zijn verdwenen.

*  Zorg voor maximale ventilatie om gevaarlijke gassen af te voeren en vermijd contact
met huid en ogen of inademing van dampen.

*  Verwijder gemorste vloeistof met absorberend middel en verbrand afval.

*  Niet gebruiken en bewaren in extreem warme of koude omgevingen (onder 5 °C /41 °F
of boven 38 °C /100,4 °F). Laad de snoerloze stofzuiger op bij temperaturen boven 5° C
/41 °C en onder 38 °C /1004 °F.

» Dit product is ontworpen voor thuisgebruik alleen.
*  De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

Lees de bedieningshandleiding
D{ K Afneembare voedingseenheid
Q Alleen voor gebruik binnenshuis

XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. verklaart hierbij dat deze apparatuur
voldoet aan de van toepassing zijnde richtlijnen en Europese normen en amendementen.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.mova.tech

Ga voor een gedetailleerde e-handleiding naar https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Productoverzicht

Accessoires

g — D

Stofzuigerbehuizing

Tweelingborstel met meerdere
oppervlakken

Spleetgereedschap Combinatiegereedschap ~ Gemotoriseerde Telescoopsteel
borstel

Muurbeugel

Bevestigingshouders Oplader

Opmerking: De illustraties in deze handleiding zijn slechts indicatief. Het werkelijke product
kan afwijken.
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Installatie

De accessoires installeren

1. Steek de telescoopsteel in de 2. Plaats de batterij in de behuizing
borstel, waarbij u duwt tot u een van de stofzuiger en steek de
"klik" hoort. behuizing vervolgens in de

bovenkant van de telescoopsteel,
waarbij u duwt tot u een "klik"
hoort.

Opmerking:
Schakel de stroom altijd uit voor montage of demontage!
Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig zijn aangesloten en goed vastzitten voordat u het

apparaat in gebruik neemt.
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Installatie

De accessoires installeren

.
................

* Steek de stofzuigerbehuizing in het accessoire,
waarbij u duwt tot u een "klik" hoort.
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Installatie

De muurbeugel installeren

L
inill

1. Bepaal de locatie van de muurbeugel op basis 2. Laat de stofzuiger overeenkomen met de
van de grootte van de stofzuiger. Gebruik de muurbeugel en plaats hem verticaal in de sleuf
uitbreidingsschroeven om de muurbeugel totdat u een "klik" hoort.

aan de muur te bevestigen en steek de
bevestigingshouders in de onderkant van de
muurbeugel.

Oplaadmethoden

1. Druk op de ontgrendelknop op de batterij en 2. Steek de oplader in de oplaadpoort aan de
trek naar beneden om de batterij te verwijderen. onderkant van de muurbeugel om op te laden.
Steek de oplader in de oplaadpoort op de
batterij om deze op te laden. (De stofzuiger kan
ook worden opgeladen zonder de batterij te
verwijderen).
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Hoe te gebruiken

Aan de slag

Druk op (1) om het apparaat in/uit te

schakelen.
Druk op ¢s¢ 0m te schakelen tussen de modi

Auto, Laag, Medium en Hoog.

Opmerking: Zorg ervoor dat de batterij volledig is
opgeladen en goed is geinstalleerd voor het eerste

gebruik.
Controleer of de stofkap en het HEPA-filter schoon
zijn en goed op hun plaats zitten.

Weergavescherm

A
ARRR:

o
7
0

* Druk kort op de knop "Modus" om tussen de modi te schakelen.

De stofzuiger heeft 4 modi: AUTO (Automatisch) modus; Laag-modus; Medium-modus;

Hoog-modus.
5 7 % )
auto | MIN MAX
Medium-modus Hoog-modus

Auto (automatisch) modus Laag-modus

Opmerking: Houd in een van de modi laag, medium of hoog de knop "Modus" 2 seconden ingedrukt om naar

de modus AUTO te gaan.

* Stofalarm en HEPA-filterreinigingsweergave

Nadat de animatie drie keer afwisselend in een lus is weergegeven, wordt het

uitschakelscherm weergegeven en stopt de stofzuiger met werken.

& o

) m@

']

Opmerking: Wanneer deze waarschuwing wordt weergegeven, controleer en reinig dan tijdig de stofkap en

het HEPA-filter om te voorkomen dat de normale werking wordt verstoord.

* Blokkering borstelrol/alarm voor hoge en lage temperatuur

De animatie knippert gedurende 5 seconden, waarna het uitschakelscherm wordt
weergegeven en de stofzuiger stopt met werken.

wn

AV i

%
LTI

Rolborstel vastgelopen

Waarschuwing hoge
temperatuur

Waarschuwing lage

temperatuur

Opmerking: Controleer de stofzuiger wanneer deze waarschuwingen worden weergegeven en verwijder

eventuele vreemde voorwerpen onmiddellijk. Wacht na waarschuwingen voor hoge of lage temperatuur tot de
temperatuur weer normaal is voordat u verder gaat met het gebruik om te voorkomen dat de normale werking

wordt beinvloed.
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Hoe te gebruiken

* Weergave bijna lege batterij
Er wordt een waarschuwing voor een bijna lege batterij gegeven I3 wanneer de
batterijcapaciteit tussen 9% en 5% is, I=<] en wanneer de batterijcapaciteit tussen 4% en
0% is; de stofzuiger wordt uitgeschakeld wanneer de capaciteit 0% bereikt.

5 5

MIN MIN I[=]

Waarschuwing bijna lege batterij

Opmerking: Wanneer deze waarschuwing wordt weergegeven, dient u de batterij onmiddellijk te controleren
en op te laden om te voorkomen dat de normale werking wordt beinvloed. Als bij normaal gebruik de capaciteit
van de batterij onder 10% zakt en de stofzuiger wordt uitgeschakeld, kan deze niet worden ingeschakeld en
moet deze worden opgeladen voordat u hem gebruikt.

Oplaadweergave

Tijdens het opladen wordt een pictogram weergegeven, samen met het
batterijpercentage. Als er 10 minuten lang geen handelingen worden uitgevoerd nadat de
batterij volledig is opgeladen, wordt het weergavescherm uitgeschakeld.

Opmerking: Nadat de batterij volledig is opgeladen, dient u onmiddellijk de stekker uit het stopcontact te halen
om overladen te voorkomen, wat de normale werking zou kunnen beinvloeden.

Bescherming tegen nevenafwijkingen

Als de stofzuiger aan staat en er accessoires zijn geinstalleerd/uitgenomen of niet
correct geinstalleerd/vastgemaakt, wordt er een wisselende animatie weergegeven. Als
hier niet binnen 3 seconden op wordt ingegaan, verschijnt het uitschakelscherm en stopt
de stofzuiger met werken.

e -

Opmerking: Als de stofzuiger een abnormale bescherming heeft, controleer de stofzuiger dan tijdig om te
voorkomen dat de normale werking wordt beinvloed.

De volgende drie situaties activeren de alarmweergave:

1. De stofbeker is niet correct geinstalleerd. B3 @
2. De stofbekerschraper is niet gerest. o
3. Het HEPA-filter is niet correct geinstalleerd. Reset Lever

Als de animatieweergave vijf keer knippert,
wordt het afsluitscherm getoond en stopt de stofzuiger met werken.

Opmerking: Als er een alarm wordt weergegeven, controleer de stofzuiger dan tijdig op de juiste installatie
van de stofbeker en het HEPA-filter en dat de hendel is teruggezet om te voorkomen dat de normale werking
wordt beinvloed.



Verzorging en onderhoud

De stofbeker reinigen

1. Als de totale hoeveelheid stof de MAX- 2. Beweeg de hendel heen en weer om het
lijn bereikt, of als het alarm voor een volle stof uit de stofbeker en het stalen gaas
stofbeker verschijnt, maak de stofbeker te verwijderen. Plaats de hendel terug na
dan onmiddellijk schoon. het reinigen.

3. Druk op de ontgrendelknop van de 4. Druk op de ontgrendelknop van de
metalen buis, verwijder de behuizing stofkop en verwijder de stofkop schuin
van de stofzuiger en plaats deze in een omhoog.

stofvrije ruimte, druk vervolgens op de
klepontgrendelknop aan de onderkant
van de stofbeker.
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5. Duw de stofbekerschraper omhoog, 6. Draai het filter linksom en til het op. Maak
verwijder de cycloonconus en spoel hem na het uitnemen het vastzittende vuil,
af met schoon water. haar en dergelijke schoon.

Opmerking:

Het HEPA-filter kan alleen met water worden gereinigd. Gebruik geen zeep of andere
chemische schoonmaakmiddelen. De stofkap, cycloonkegel en HEPA filter moeten worden
gedroogd voor gebruik. Het wordt aanbevolen om het HEPA-filter elke zes maanden te
vervangen om de stofzuiger optimaal te laten presteren. Zorg ervoor dat u deze handelingen
uitvoert terwijl de stroom is uitgeschakeld!



Verzorging en onderhoud

Batterijpakket

De stofzuiger bevat een verwijderbare oplaadbare lithium-ionbatterij die een beperkt aantal
keren kan worden opgeladen. Na langdurig gebruik is het mogelijk dat de batterij niet

meer kan worden opgeladen. Als dit gebeurt, betekent dit dat de batterij het einde van zijn
levensduur heeft bereikt en moet worden vervangen.

1. Druk de ontgrendelknop van het batterijpakket in en schuif het batterijpakket uit om het
te verwijderen, zoals afgebeeld.
2. Installeer het nieuwe batterijpakket.

Hanteren van lekkende batterijen

1. Verwijder de batterij: Als u tekenen van lekkage opmerkt, zoals een vieze geur, sissend
geluid of zichtbare schade, verwijder de batterij dan onmiddellijk uit het product.

2. Vermijd direct contact: Pak lekkende batterijen niet met blote handen aan. Gebruik
handschoenen of andere beschermende materialen om huidirritatie te voorkomen.

3. Zorg voor een goede ventilatie: Verplaats de batterij naar een goed geventileerde ruimte
om te voorkomen dat u dampen inademt die vrijkomen bij het lekken.

4. Isoleer de batterij: Plaats de lekkende batterij in een niet-ontvlambare container om elk
risico op verbranding uit te sluiten.

5. Niet bij het gewone afval weggooien: Lithiumbatterijen zijn geclassificeerd als gevaarlijk
afval en mogen niet worden weggegooid bij het gewone huisvuil.
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Verzorging en onderhoud

Reiniging van tweelingborstel met meerdere oppervlakken

* Schakel de stofzuiger uit Druk op de ontgrendelknop van de borstelrol en draai deze
rechtsom om de borstelrol te verwijderen. Veeg de borstel droog met een zachte droge
doek. Als er haar rond de roller gewikkeld is, verwijder dit dan voorzichtig. Reinig de roller
met water.

Opmerking: Was de borstel niet met water en dompel deze ook niet onder. Zorg ervoor
dat de roller volledig droog is alvorens u hem plaatst voor gebruik. Zorg ervoor dat u deze
handelingen uitvoert terwijl de stroom is uitgeschakeld!

Tips

* Gebruik altijd originele onderdelen om te voorkomen dat uw garantie vervalt.

* Zorg er altijd voor dat de stroom is uitgeschakeld en de batterij is verwijderd voordat u
onderhoud of reiniging uitvoert.

* Als het stof in de stofbeker van de stofzuiger de MAX-lijn bereikt of als er een volstofalarm
wordt aangegeven, dient u de stofbeker onmiddellijk te legen.

» Het wordt aanbevolen om het HEPA filter één keer per maand te controleren en het elke
zes maanden te vervangen.

* Berg de stofzuiger en de onderdelen na gebruik op de juiste plaats op om verlies of
beschadiging te voorkomen.

* Als de stofzuiger langere tijd niet wordt gebruikt, laad de batterij dan volledig op, haal
de stekker uit het stopcontact en bewaar de stofzuiger op een koele, droge plaats. Laat
het niet achter in direct zonlicht of in een vochtige omgeving. Om overontlading van de
batterij te voorkomen, dient u de batterij minstens om de drie maanden op te laden.



FAQ

Raadpleeg de onderstaande tabel als de stofzuiger niet goed werkt. Als het probleem
aanblijft, kunt u contact opnemen met de klantendienst voor onderhoud.

Fouten

Oplossingen

Zwak of geen zuiging

Controleer of een onderdeel van de stofzuiger, inclusief de
buizen, verstopt is.

Reinig de stofbeker en het HEPA-filter.

Ongebruikelijk geluid

Controleer of er geen harde of scherpe voorwerpen in de
stofbeker of borstel zijn gezogen of vastzitten.

Stofzuiger werkt niet
na inschakelen

Controleer of de batterij van de stofzuiger voldoende is
opgeladen; laad deze zo nodig tijdig op.

Controleer of er abnormale waarschuwingen op het display
worden weergegeven.

De borstel draait niet

Schakel de stroom onmiddellijk uit en controleer op
verstoppingen. Controleer of het lampje aan de voorkant van de
borstel brandt;

Als het niet werkt, kan er een verbindingsprobleem zijn met de
onderdelen.
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Specificaties

Stofzuiger
Model V2583 Nominaal vermogen 720 W
Oplaadspanning 34V === Nominale spanning 296 V==
Nominale capaciteit 2500 mAh
Uitstand Standby-modus Uitstand Standby-modus
(Stofzuiger) (Stofzuiger) | (Stofzuiger+Oplader) | (Stofzuiger+Oplader)
Stroomverbruik <05W
Tijd om in de modus <5min
te gaan
Oplaadtijd 3,5 uur
Tweelingborstel met meerdere oppervlakken
Model VMBAA
Nominaal vermogen 20W ‘ Nominale spanning ‘ 296V =—=—=
Gemotoriseerde borstel
Model VMMAA
Nominaal vermogen mnow ‘ Nominale spanning ‘ 296 V=—==
Oplader
Model ZD024M340090EU
Ingang 100-240 V ~ 50/60 Hz Uitgang 34V=—=—09A
Energieverbruik zonder belasting 01w
Oplaadbare Li-ion batterij
Model GB-P70-B ‘ Netto gewicht ‘ 550 g
Nominale spanning 29,6 V==
Energie 74 Wh ‘ Nominale capaciteit ‘ 2500 mAh

Het lithium-ionpakket bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u de stofzuiger weggooit,
moet u de batterij verwijderen en deze vervolgens weggooien of recyclen in overeenstemming met de
lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waar de stofzuiger wordt gebruikt.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de voeding wanneer de batterij wordt verwijderd. Houd
batterijen buiten het bereik van kinderen. Neem batterijen nooit naar de mond. Neem bij inslikken contact
op met uw arts of de plaatselijke gifdienst.

Raak bij foutcondities de batterij nooit aan, omdat deze vloeistof kan lekken. Als er per ongeluk contact
optreedt, spoel dan met water. Als vloeistof in de ogen komt, onmiddellijk medische hulp inroepen.
Vloeistof die uit de batterij komt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.




Garantie

1. MOVA is jegens de consument aansprakelijk voor elk gebrek aan overeenstemming in
materiaal of afwerking dat op het moment van aankoop niet kon worden vastgesteld.

2. Garantieperiode: raadpleeg de klantendienst voor meer informatie. Als het gebied waar
de consument zich bevindt andere regels heeft, gelden de lokale regels.

3. De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:

a. Problemen als gevolg van onzorgvuldig handelen, gebruik of installatie in strijd met de
door MOVA verstrekte instructies.

b. Knoeien met en/of wijzigen van het product door entiteiten of personen zonder de
uitdrukkelijke toestemming van MOVA.

c. Schade als gevolg van toevallige oorzaken en/of nalatigheid van de consument, met
name externe onderdelen.

d. Aan slijtage onderhevige onderdelen zonder fabricagefouten.

e. Er wordt geen geldig inkoopdocument (kwitantie, factuur of ander document)
overhandigd om de aankoopdatum van het product te bevestigen.

f. Het model en/of de nummers van het product op het aankoopcertificaat komen niet
overeen met het model en/of de nummers op het product.

4. Scan de QR-code voor post-verkoop informatie.

5. De klantendienst (inclusief kwaliteitsgarantie) in verschillende regio's is uitsluitend van
toepassing op de lokale versie van MOVA-producten. Neem voor ondersteuning contact
op met de klantendienst in de regio waar uw productversie vandaan komt.

AEEA Informatie

Alle producten met dit symbool is afgedankte elektrische en elektronische

E apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan dient u de

BN \olksgezondheid en het milieu te beschermen door uw afval in te leveren bij
een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur, zoals aangewezen door de overheid of lokale
autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling helpen mogelijke negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Neem contact
op met de installateur of de lokale autoriteiten voor meer informatie over de
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

Neem contact met ons op

Website:
https://www.mova.tech
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[MAnpowopics yia TNV acdAsla

Ma va amowlyeTe atuxuata, 6mwsg NAsktpomAnéia i mupkayld ov PokKaAolVTaAlL and
akatdAAnAn xprion, dlaRdoTe MPOOCEKTIKA TO TTAPOV EYXELPIDLO TIPLV aTtd TN XPrion Kat QUAAETE
TO Yla HENOVTIKH avagopd.

Mpogidomoinon

AuTo T0 IPOI6V pnopel va xpnaotpomolndei and nadid nAwiag amd 8 Twv kat dvw Kat
and ATopa PE CWHATIKESG, AloBNTNPLAKES ) DlAVONTIKEG AVETIAPKELES ) TIEPLOPLIOPEVN
gumelpia f yVWoelg umod TNV emiPAsn yovéa fi kndeudva yla va dlacPaAoTEl N AoWAAAS
Agttoupyia kat va amoweuyBei k&Be mBavog kivouvog. O kaBaptopdg Kat n cuvtripnon
dev mpémel va yivetal and madld xwpig emiAsyn.

AuTh n cuokeLr dev Tpoopilstal yia xprion and dropa (CUUTMEPIAANRAVOUEVWY TWV
TASIWV) UE PEIWUEVES CWHATIKEG, AloBNTNPEIAKES A BIAVONTIKES IKAVOTNTES i EMEIPN
EUMELPIag Kal yVWoewY, ekTég €dv emPAENMovTal i AdduRdvouy odnyieg oXeTIKA PE TN
XPron TNG cuokeLrg amd Atopo LIEVBLVO Yia TNV ACPAAELd TOUS.

Ta madid mpémnel va emPAEmovTal WoTe va dlac@aliletal 6Tt dev mailouvv e TN GUOKELN.

H nAektpikA okolma dev gival mayvidl. Ta madid dev npénel va naidouvv A va xelpidovral
autd 1o mpoidv. Na gioTe mPooeKTIKOl OTAV XPNOIPOTIOLEITE TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA KOVTA
og madld. Mnv emitpénete ota madld va kabapidouy ) va cLVTNPEOVVY TNV NAEKTPLKA
okoUma, kTG £dv emBAénovTal and yovéa 1} kndepdva.

Mn xpnotuomoleite TNV NAEKTPIKA OKOUTIA O €§WTEPIKOVG XWPOUS A OE LYPES
EMPAVELEG. XPNOLWOTIOLETE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA POVO OE OTEYVEG ECWTEPLKES
EMUPAVELEG. Mnv ayyileTe TO YIG ] OTIOLOOATIOTE PEPOS TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG e
Bpeypéva xépla.

Ma va pelwoeTe Tov kivduvo Tupkaylds, £kpnéng f TPALUATIopoU, BeRalwbeite 6t N
unatapia ABiou kat o Tpocappoy£ag woépTiong dev €xouv LTTOOTEL UL TIPLV Ao TN
xpron. Mn xpnotuyomoleite TNV NAeKTPIKA okoLTa €dv gite N unatapia AiBiov gite o
(POPTIOTAG €XOLV LTIOOTEL {NULG.

O1 BoVpToeg, n pnatapia, n PARdOG MPoékTaong kAl N NAEKTPIKR) okoLTa gival NAEKTPIKA
aywytda kat dev mpénel va Bubidovtal o€ vepd f Ao Lypd. PpovTioTe VA OTEYVWOETE
O6Aa ta @iATpa PETA TOoV KaBapPLoUo.

la va amo@UlyeTe TPALPATIONOVS amd KIVOUPEVA JEPN, AMEVEPYOTIOINATE TNV NAEKTPLKN
okouTa TPtV amnd Tov kabaplopd toug. OAa autd ta e&apTApaTa MPETEL va £Xouv
TomoBeTNBel cwaoTd TPV amod TN XProN TS NAEKTPIKAG oKoUTag.

XpnotuomoLEiTe POVO TOV YVHOLO TTPOCAPHOYEQ POPTIONG. M XPNOLUOTIOIETE TIOTE UN
YVAOLO TTPOCapHoYEd, KaBws autd Pmopel va pokaAéael avagpAeén tng unatapiag
ABiou.

Mn XPNOUOTIOLEITE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA VIO VA AVAPPOWHOETE EVWAEKTA 1 KAVOIUA
uypd, omwg Revlivn, YAwpivn, aupwvia, kaBaploTikd anoxétevong i dAAa vypd.

Mn XPNOUOTIOLEITE TNV NAEKTPLKT) oKOUTIA Yl va paléPete axunped r} okAnpd
aVTIKE{PEVA, OTIWS YULaAL, kapwld, Bideg f kEpuata, Ta omoia Pmopei va TPoKaAécouv
{nuid oTo pnxdvnua. Mn xpnNOoLUOTIOLE(TE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA YIa VA AVAPPOWHOETE
owpatidla yoyooavidag, otdyteg 6mwg n oTdxTn ToL TZAKIOUL ) LAIKE TIOUL KaiyovTal
onwg kdpPouvo, anotoiyapa A omipta.

EAéy&re TNV meployr mou mpodkeltal va kabaplotel mptv and tn xprion. MNa va anotpéPete
TO PPAEIUO TWV AVOLYHATWY, AMOPAKPUVETE Td HEYAADTEPA XAPTIA, TA LYPE XAPTLd, Ta
TAAOTIKA LYAoUATA 1) TA ayuNEA avtikeiyeva (6rws yuahi, kapid, Rides, kEpuata
K.NTL.) KOt OTIOL0BMOTE AVTIKEIMEVO gival HEYAAUTEPO AT TA AVOIyHATA.

Kpatriote paAAid, @apdid povxa, ddxtuAa kal dAAa pépn Tou CWHATOS Hakpld amd ta
avolypaTa Kat Ta KIVoUEVA PJEPN TNG NAEKTPIKAG okoUTtag. Mn oTPEWETE TO CWARVA, TN
pdPd0 A Ta epyaleia mpog Ta pdtia A Ta avtid oag Kat punv ta RBAZETE 0To OTOUA OAg.
Mnv tomoBeteite avTike{ueva oTta avoiyuata TNG NAEKTPIKAG okoumag. Mn
XPNOLUOTIOLETE TNV NAEKTPLKY OKOUTIA € OTTOlodATIOTE dvotypa wpayuévo. Alatnpeite
KaBapr) Tn okoLTa and okévn, xvoudla, TPixeg 1} AAAa oTOLXElD TTOL UTTOPET VA PELWOOLV
™n pon aépa.



*  Mnv akouumATe TNV NAEKTPIKN) OKOUTIA O KAPEKAES, TPamEdLd ) AAAeG aoTabeiq
EMPAVELEG, KABWG auTtd propei va pokaAéoel {nuid oto pnxdvnua f tpavpatiopd. Eav
n NAekTPIKN okolma vmtooTel PAGRN R Mapovctdoel AAN dLCAELTOLPYIQ, ETIKOWVWVACTE
ue 1o €ouolodotnuéVo THAUA G€PRIS. MNnV ETIXEIPAOETE TIOTE VA ATTOCUVAPIOAOYHOETE
TN cLoKeLH Pbdvol oag.
e [lpénel va TnpovvTal avotnpd OAeg ol 0dnyieg Tou eyxelpldiov yla TNV emavadpTion
g pnatapiag. H un cwoth @épTion Tng prmatapiag evidg Tou KaBoplopévou e0PoLS
Beppokpaclwv pmopel va mpokaiéoet BAGRN otnv pnatapia.
*  Xpnotomoleite pévo agecoudp Kal avTAANAKTIKA TTOL CLVICTWVTAL ard Tov
KOTAOKELACTH.

*  Befawwbeite 6TL N nAekTpIkr okouna gival amoouvoedepévn amd to pedua étav dev
XPNOOTIOLEITAL VIO TTAPATETAPEVES TTEPLODOLG KABWG Kal TIPLV amd TNV EKTEAEDN
OTIOLACOATIOTE CUVTHPNONG 1 ETILOKEVWV.

*  Na giote 1blaitepa mPooeKTIKOl OTAV XPNOLIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA YIA TOV
KaBaplopd oKANOTIATIWV.

*  Mnv eykabloTATE, YOPTIETE | XPNOLOTOLEITE AUTO TO TIPOIOV OE EEWTEPIKOUG XWPOUS,
og pndvia ) yopw and mioiva.

e [poeidonoinon kivdivou upkaylds: Mnv epapudlete omolodAmote (60§ ApWUATOS OTO
@IATPO TNG NAEKTPIKAG okoUTAg. AuTol Ol TUTIOL TTPOTOVTWY Eival YVwaoTo &TL TIEPLEXOLV
€VPAEKTES XNUIKEG OLOIEG TIOL UTIOPEL Va TIPOKAAEGOLY AVAWPAEEN TNG NAEKTPIKNAS
okoUuTag.

e Xpnowomoleite Povo Tov yviolo woptioTr (ZD024M340090EU). AlapopeTikd pmopsi va
TPoKANBel avdpAeén tng prmatapiag wvtwv ABiou.

e [POEIAOMOIHZH: NMa tn WépTion TNG pnatapiag, XpNOoLUoToLElTE dVO TNV ATIOCTIWHEVN
povdda Tpowodooiag Tov MAPEXETAL JE TN CUOKEULN.

*  Mn xpnowomnoleite pn enavawopti{éueves unatapies.

e Xpnoluomoleite P6Vo Tov eyKekpIEVo TUMo pratapiag (GB-P70-B). Ala@opeTikd pnopsl
va TpokAnBei avagAeén tng unatapiag wvtwv AiBiou.

e Edv aneAeuBepwbei LAIKO TNG pnatapiag, amopakpOVETE TO TIPOOWTIKG Ao TNV TEPLOXN
HEXPL VA KPLWGOOULV Ol Pnatapieg kat va dtlaAuBolv ot avabupidoels.

*  Efaopahiote péyloto €€aepIopd yla TNV AMOPAKPLVON TwV ETKIVOLVWY agpiwv kat
amoWUYETE TNV EMAWPH UE TO d€pUA KAl TA PATIA ) TNV ELOTIVON ATHWV.

*  Amopakplvete T0 LYPS TNG SlAPPONAS HE ATTOPPOWYNTIKO LAIKS KAl ATIOTEWYPWOTE TA
anéBAnTa.

*  Mn XPNOIUOTIOLEITE KAl PNV anoBnkeVeTe os EAIPETIKG BEpU6 i Yuxpd TepIBEAOV (KdTw
amné 5 °C/41 °F ) mdvw ano 38 °C/100,4 °F). Na @optilete TNV aclpuatn NAEKTPIKA
okouTa og Bepuokpacia mdvw and 5 °C/41 °F kat kdtw amd 38 °C/100,4 °F.

*  Autd 10 TIPOIdV €xel oxedlaoTel POVO yila OIKIaKA Xpron.

* Ol akpodékteg Tpoodoaoiag dev MPEMEL va BpaxUKLKAWVOVTAL.

AwaBdoTe 1o gyxelpidlo xprong
D Anoonwpevn povdada tpowodoaoiag

ﬁ Mévo yla ecwteplkr Xprion

Epeig, n XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., nAtvoupe étt autés o
€EOTANIOUOG CUPHUOPWYWVETAL PE TIG LoXVOLOES 08NYIES KAl TI§ EVPWTIAIKES TTPOdIAYPAWES
KAl TI§ TPOTIOTOINCELG TOUG. To TANPES KElEVO TNG drAwong cuppdpwwong tng EE eival
dlabgoipo otnv akéAoudn dlevBuvon oto dladiktuo: https://www.mova.tech

Ma 1o avaAuTikd NAekTPOVIKO gyxelpidlo, petaPeite otn diebBuvon https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-fags
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SWPa NAEKTPIKAG okolTag

Qy)

AmAA BovpTtod TOAATAWY
ETIPAVELWV

TnAeokoTtikr
papdog

E&dptnua ya 2uvduaoTikd Mnxavokivntn Bolptoa
Xapauddeg e&dptnua

Emtoixa Bdon

Bdoeig e&aptnudtwv dopTloTAS
Inpeiwon: Ot ansikovioelg oTo apdV YXELPIdIO gival HOVo eVOEIKTIKEG. To TIPAYHATIKO
Tpoidv unopei va dlawépel.
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Evkatdotaon

Eykatdotaon twv agsoovdp

1. Ta va eloaydyete TNV TNAECKOTIKN 2. Eloaydyete tn ouoTolyia umatapiag
pdRdo otn Bolptoa EoTe PEXPL OTO OWHA TNG NAEKTPIKAG oKoUTAS.
va aKOUOETE TO XAPAKTNPLOTIKO 2T CUVEXELD YIa VA El0AYAYETE
CKAIK». TO OWHA OTO EMAVW PEPOG TNG

TNAeokoTKAG pABdov, TEaTE PEXPL
Va aKOUOETE TO XAPAKTNPLIOTIKO

CKAIK».
Inpeiwon:
Mptv and tn cuvappoAdynon ) TNV anMocuVAPUOASYNON VA ATEVEPYOTIOLETE TTAVTA TNV
TPOWodoaial

BeBalwBeite 611 6Aa Ta &aptrpata sivatl MARpwg cuvdedepéva kal acWaiws TomoBeTNUEVT
otn 6€on Toug TPV amd TN Asttovpyia.



.
Evykatdotaon

Eykatdotaon twv agsoovdp

.
................

* [Na va el0aydyeTe 10 CWHA NG NAEKTPLKAG
okoUmag 0To €£APTNUA TECTE PEXPL VO OKOVOETE
TO XOPAKTNPLOTIKO «KAIK».
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Evkatdotaon

Eykatdotaon tng emroixiag Bdong

ill

1. KaBopliote tn B€0n NG emitoixiag Bdong ye 2.

Bdon 1o péyebog NG NAeKTPIKAG OKOUTASG.
Xpnotdorolrote 1§ Bideg eméktaong ya va
OTEPEWOETE TNV emroixia Bdon oTov Toixo Kat
TOTIOBETAOTE TIG UTTIODOXES OTEPEWONS OTO KATW
ME€POG TNG emtoixiag Bdong.

MEBodol popTIong

1. MatAoTe 1o Koupmi aneAevBEpWOnNg NS
pnatapiag kat Tpar&re mpog ta Katw yia va
awpalpéoete TNV pnatapia. Eloaydyete Tov
popTIoTH 0T B0pa YOPTIONG TG praTapiag
yla va woprticete. (H @dption TG NAEKTPIKAG
okoUmag pmopei va yivel kat xwpi§ va agpatpebei
n unatapia.)

Eloaydyete TNV nAeKTPIKr OKOUTIA KABETA OTNV
uTodOoXI MEXPL VA OKOVOETE TO XAPUKTNPLOTIKS
«KAIK» Y10 va EUBUYPAUUIOTE TNV NAEKTPIKN
okoUma e TNV gmtoixia Rdon.

2. Eloaydyete tov popTioTr otn B0pa wopTiong

07O KATW PEPOS TNG emToixiag Bdong yua va
popTioETE.
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Obnyieg xpnons
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MatAote (1) yia va evepyomolfoste/
ATIEVEPYOTIOICETE TN CUOKELN.

MATACTE ¢4e VIO VA TTPAYUOTOTIOOETE
evaMayn petadd Twv Asttovpylwv Auto
(Autépatn), Low (XapnAr), Medium (Meoaia)
kat High (YgnAn).

2nueiwon: BepawwBeite 61 n pnatapia givat mMAfpwg
POPTIOPEVN KAl CWOTA TOTOBETNUEVN TIPV amd TNV

TpwTn Xprion.
BeBawwbeite 611 T0 doyeio okdvng kat To @irtpo HEPA
eival kaBapd kat owoTd TomoBeTnpéva.

006vn evdeilswv

* Matote cOvtopa To kouuti Mode (Asttoupyia) yia va TpaypaTomnoloste evalayr PETa&l

TWV AEITOLPYLWV.
H nAektpikr) okouma d1a0étel 4 Asttoupyieg: Asttovpyia AUTO (Autdpatn), Xapnn

Aettoupyia, Meoaia Asttoupyia, YYnAr Asttoupyia.

53 7 & [0 % m
auto B MIN MAX

Aettoupyia Auto (Autépatn) XapnAn Aettoupyia Meaoaia Aettoupyia YynArj Asttoupyia

Znueiwon: 2 omoladrmote Asttovpyia avéueoa o€ XxapnAr, peoaia rj vPNAr, KPATACTE TTATNPEVO TO KOULUTTL
«Mode» yia 2 deutepdAemTa yia va eloéNBeTE aTn Aettoupyia AUTO.

» Eldomoinon okdvng kat évoelén kabapiopoL iktpou HEPA
A@oU n kivolpevn elkéva eP@avioTel eVOAGE og emavaAndn yla TPELS POPES,
epavidetal n 08évn TEPUATIOPOV AelToLPYIAG Kal N NAEKTPIKN okoUTa oTapatd va
Aettoupyel.

© m ) oof’

Snueiwon: Otav mpoBdMetal autr| n ewdomoinon, eAéyEte kal kaBapioTe eykaipwg To doxeio okdvng kat To
@iktpo HEPA yla va pnv emnpeacTei n kavovikn Asitoupyia.
* Mmhokdplopa kuAivopou Bolptoag/Eldomoinon bPnArg kat XaunAng Beppokpaciag
H kwvolpevn elkéva avaBooPrvel yla 5 deutepOAeTTa, 0TN CLVEXELA EUavieTal N 08dvn
TEPHUATIONOV AElTOLPYIAG Kal N NAEKTPLKT) OoKOUTIA OTAMATE va AETOLPYEL.

n ES
(A 1] L (TTT]
Meplotpepdpevn Ewdomoinon upnAnig Ewdomoinon xapnAng
BovpToa Beppokpaciag Beppokpaciag

UmAoKaplopévn
Znueiwon: ‘Otav gppavidovtal autég ol EI00TIOINTELG, EAEYETE TNV NAEKTPLKT OKOUTIA KAl ATIOPAKPUVETE APECWS
TUXOV &€va avTikeipeva. Metd amnd eldorotoelg LPNAS 1 xapnAig Beppuokpaciag, MepLuéveTe PéxpL n Beppokpacia
Va €MAVENBEL 0TO KAVOVIKS ETHMEDO TPV CUVEXIOETE TN XPAON YIA VA JNV EMNPEACTEL N KAVOVIKT A&ttoupyia.
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Obnyieg xprions

* 'Evdeién xaunAng pmatapiag
H eidonoinon xaunAng unatapiag Ba epavioTel 6Tav N XwpeNTIKOTNTA TNG Pnatapiag
gival yeTa&d 9% kait 5% kat <] 6tav n xweNnTIKOTNTA TS Jnatapiag sivat ueta&t 4% kat 0%,
€VW N NAEKTPLKN okoUTa Ba amevepyomnolnBel dtav n xwpentikétNTa YTdcel oto 0%.

7 [=] 5
MIN MIN I[3=]
Ewdomoinon xaunAng
unatapiag

2nueiwon: Otav epavidetal auth N edomnoinon, EAEYXETE Kal YopTileTe apéows TNV PMatapia yia va pnv
EMNPEACTEL N KAVOVIKH AEITOLPYIA. Z€ KAVOVIKH XPrion, €AV N xwenTIKOTNTA TNG Knatapiag méoel kKATw amnd To
10% kal n NAeKTpIKr okoLTa anevepyomolnBei, dev pmopei va evepyomolnBel kal TPETEL va POPTIOTE! TIPLV TN
XPNOLUOTIOLOETE.

08dvn YopTIong

Katd ) didpkela g @optiong, epavietat 1o ikovidlo IE, pali pe 1o mocootd
™G pnatapiag. Edv dev undpéouv Asttoupyieg yia 10 Aemtd agou n pnatapia QopTioTEl
MAAPWS, N 086vn evdeifewv Ba amevepyorolnOei.

2nueiwon: Aol opTioTel MAPWS N pmatapia, anocuvdéoTte apéows To KaAwdLo TPowodoaoiag yia va
anowLYeTe LMEPWYOPTION, N oTo{a EVOEXETAL VA ETINPEATEL TNV KAVOVIKH AglToupyia.

Mpootacia e&aptnudtwy amd BAARN

‘Otav n nAekTpikh okoUma gival evepyomolnuévn, dv ta aégooudp ival eykateotnuéva/
amosykateoTNUEVA A deV £xouv TomoBeTnOe(/amoocuvoedel cwotd, Ba euavioTel pla
€VaAaooopeVn Kivolpevn €lkova. Edv dev emAuBei evtdg 3 deutepoAénmTwy, Ba epavioTel
n 066vn TePUATIoPOL Asttoupyiag kat N NAEKTPIKA okoUTa Ba OTAPATHOEL VA AEITOVPYEL.

e -

2nueiwon: Aol evepyomotnBei n mpooTtacia TNG NAEKTPIKAG okoumag amnd BAARN, eAEYETE TNV NAEKTPIKY okolma
dueoa yla va pnv eMNPeacTei N Kavovikr Asttoupyia.

OL TapakdTw TPELG KATAOTAOELG Ba EVEPYOTIOLOOLV TNV 006VN EIOOTIOICEWV:
1. To doyeio okdvng dev €xel TomoBeTNOel cwWOTA.
2. Aev €xel yivel emavagopd TG EVoTPag Tou doxeiov okdvng. = @
3. To @irtpo HEPA dev €xel eykataotabei owoTd.
ApoU avapoofroet n 086vn TEVTE POPES,
Ba gpavioTei N 066V TEPUATIOPOV AtToLPYIag Kal N NAEKTPLKH okoUTa Ba OTAUATAOEL
va AElToupyel.
Snueiwon: Ao eppavioTel n ewdomoinon, eAEYETeE Aueca TNV NAEKTPIKT okoUma yia va BeRaiweeite 6Tt To
doxelo okévng kal 1o Yiktpo HEPA gival cwotd TonoBetnuéva kat 6Tt n Aafr €xel emavatonobetnOei yla va punv
EMNPEAOTEL N KAVOVIKH AelTovpyid.

or
Reset Lever
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KaBapioudg tou doxeiov okdvng

1. Edv n ouvoAikr) moodtnta okdvng 2. Katd tov kabaplopd tng okdvng amo to
@T1doel TN ypaupr MAX 1) epavioTei n doyelo okévng kat To XaALRdWO TAEyuQ,
npoegldonoinon yeudtou doxeiov okévng, METAKIVACTE TOV HOXAG EUMPOS Kal Tiiow.
ppovtioTe va kabapicete To doyeio MeTd Tov KaBaplopo, EMAVAPEPETE TOV
okévng dueoa. HOXAO.

3. MéoTe 10 Koupti aneAeLBEPWONG ToL 4. Mi&oTe 10 KoL aMEAELBEPWONG TOU
METAANKOU CWARVA, aWALPECTE TO CWHA doyxelov okdvng kal aapéoTe 1o doyelo
NS NAEKTPIKAG OKOUTIAG KAl TOTOBETHOTE okdvng dlaywvia TPog Ta EMAvVw.

TO o€ TEPLOXN amdppuPng okévng, oTn
OUVEXELD TIECTE TO KOULWTH ameAeLBEPWONGg
TOU KATW KAmaklov Tou doxeiov okdvng.



Ly

5. Zmpwéte v {0oTtpa Touv doxeiov okévNg 6. MeplotpéPte 10 YIATPO aploTeEPdOTPOYA
TIPOG TA MEVW, AWAIPECTE TOV KUKAWVIKO Kdl aVaonKWOoTe To. APoL TO AWaLPETETE,
KWVO Kat EEMAVVTE ToV e KaBapd vepo. kaBapioTte amoppippata, TPIXES K.ATL. TTOL

€Y0ULV TPOCKOAANBEl og auTd.

Inpeiwon:

O kaBaplopéds tou iktpov HEPA mpémel va yivetal pévo e vepd. Mn xpnoluomoleite oamoivt
1 dAAa xnuikd kaBaploTikd. To doxeio okévng, 0 KUKAWVIKOG KWvVOog kal To iktpo HEPA
TIPETIEL VA OTEYVWOOLV TPV amtd TN XPrion. ZLUVIoTATAL N avTiKatdoTtaon tou @idtpouv HEPA
k&Be €&1 purjveg yia va dlatnpeital n REATioTn andédoon tnNG NAEKTPIKAS okolmag. BeBawwbeite
0Tl ekTEAE(TE AUTEG TIG AEITOLPYIES UE amevepyoTolNUEVN TNV Tpowodoaial
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2vuoTotyia yrmatapiag

H NAeKTPIKA OKOUTIA TIEPIEXEL IO ATTIOCTIWHEVN EMAVAWOPTI{OPEVN PmaTapia 1ovTwv ABiov, n
omola €xel MEPLOPLOPEVO aptBud KOKAWY emavaoptiong. Metd and mapatetapévn xpron, n
ouokevaoia pnatapiag pmopel va unv kpatdel mAéov poptio. Edv autd ocuuPel, onupaivel étin
umatapia €xel PTACEL 0TO TEAOG TOL KUKAOUL {WNAG TNG KAl TTPETEL VA AVTIKATACTADEL.

1. Miéote mpog Ta KETW TO KOLUTI ATEAELBEPWONG TNG UMaTapiag kal cOPETE TNV Unatapia
OTWG paivetal oTnv €IKdVaA YIa VA TNV APAIPECETE.
2. ToroBeTrioTe TN V€ cuoTolyia pmatapiag.

Tpdmog xelplopol PnmatapLwy Pe diappon

1. Apaipéote Tnv unatapia: Edv mapatnpricete onotadrmote onuddia dlappong, 6Twsg
duodpeoTtn oopr, X0 oYLPIyHAToS A opaTh ¢nNMLd, aWalPEOTE Auéows TV Unatapia ané o
TPOIoV.

2. Ano@UyeTe TNV dueon emar: Mn xelpileote pnatapieg mouv mapouvactdlouy dlappor) pe
YURVE X€pla. XpnOWOomoIoTe YAvTia fj AAAA TIPOCTATEUTIKA LAIKA YId VA ATIOWYUYETE TOV
epebloud Tov dépuaTog.

3. E&acpaliote emapkn agplopd: Metawépete TNV Pnatapia o€ KaAd agptlOPEVo XWPO yla va
AMOWUVYETE TNV €L0TIVON TUXOV avabupldoewy Tou aneAevBepwivovTatl and tn dlappon.

4. AntopovwoTe TNV Pnatapia: TomoBeTAoTE TNV Pnatapia mov mapouotddel dlappor| oE N
€VAekTo doxeio yia va e€aheipete kdBe kivduvo kavong.

5. Mnv tnv anoppintete padi pe ta ouvnBlopéva anoppiypata: Ot pnatapieg Ailbiov
Ta&lvopovvTal wg emkivouva améPAnta kat dev mpEmel va anoppintovtal pali e ta
KaBnuepvd otklakd amoppiyuaTta.



dpovTida kal cuvtpnon

KaBapiopdg tng dimAng Bovptoag MOAAATIAWY ETIPAVELWYV

* ATevePYOTIOIAOTE TNV NAEKTPLKT) okoUTa. MiEaTte To KoupTi aneAeLOEPwWONg Tou KLAVEpPOL
Bovptoag, meploTpéPte Tov HeEIO0TPOWA YId VA aWalPETETE ToV KUAWVOPO BolpToas.
2kourtiote TN BovpToa pe éva palakd oteyvé mavi. EGv €xouv mayideutel poAAd yopw amd
Tov KOAVOpO, awatpéote Ta mpooekTikd. KaBapiote Tov kKOAVOPO e vePO.

2nueiwon: Mnv mAévete ™ Bolptoa pe vepd Kat unv tn povNidlete. Befawwbeite étL 0
KOAVOPOG €XEL OTEYVWOEL EVIEAWS TPV TOV EYKATACTACETE Yia Xprion. BeBaiwbeite ét
eKTEAEITE AUTEG TIG AsTOLPYiES PE amevepyoTolnpévn TV Tpowodoaial

SUMBOULAEG

* Xpnotyoroleite mAvTa yvAola avTaAaKTIKA yid va Pnv akupwBel n eyyonory oag.

* Na BeBawveoTte mdvta 6Tl n cuokeur| gival anevepyomolnuévn kat 6t n pratapia €xel
aalpebei pLv ekTeNECETE OMOLAdOATIOTE gpyacia cuvTtApnong f kabaplopoo.

* EAQv n okdvn oto doxeio okdvng TNG NAEKTPIKAG okouTag YTdoel TN ypaupr MAX
epavioTel mpoeldomnoinon yepdtou doxeiov, adeldote o doxeio okdvng dpeaa.

* JuvioTtdtal va eAEyxeTe To Yirtpo HEPA pia @opd To prjva kat va 1o avtikablotdte kdoe €81
MnVves.

* Metd tn xprion, amobnkeloTe TNV NAEKTPIKY oKOUTIA KAl Td €€apTAPATA TNG OTIS KATAAANAES
B£0€1G TOLG YIa VA aTOWUYETE TNV ATIWAELD ) TNV KATACTPOWH TOUS.

* EQv n nAekTpikr okoLTa dev POKELTAL va XpNnolpomolnBel yia peydio xpovikd didotnua,
popTioTe MAAPWS TNV Pnatapia, amocuvdEaTe TO TPOWOdOTIKS amd TNV Tpila Kat
anobnkevoTe o SpooePS kal ENPO PEPOG. Mnv TNV awrvete ekTeBelpgvn og dueco NAlakd
WG 1 og Lypo mepIBENov. Ma va amowlyeTe TNV LTEPPONIKN EKPOPTION TNG PraTapiag,
opPTIOTE TNV TOLAAXLIOTOV pia Yopd KABE TPELG UAVES.
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Edv n nAektpikry okolma dev Asttoupyel owoTtd, avatpééte otov mapakdtw mivaka. Edv 1o
TPOPANHA TTAPAUEVEL, ETIKOWVWVACTE PE TNV LTINPESia §UNINPETNONG PETA TNV TIWANON YL

ouvtripnon.

Z@dAuata

A0oeig

Avemapkn i pndevikn
avappdpnon

EAéyéte €dv kdmolo PE€POG TNG NAEKTPIKAG okouTag,
OULUTEPIAAURAVOUEVWY TWV CWARVWY, ival ppayuévo.

KaBapiote 1o doxeio okdvng kat 1o idtpo HEPA.

AcuvrBloTog B6puog

EAéyéte €dv €xouv amoppownBei i £xouv KoM oL okANPA
auned avtikeipyeva oto doyeio okdévng ) otn Bovptoa.

H nAekTpikr) okolma
dev Aettoupyel PeTA
TNV gvepyomnoinon

EAéyére edv n pnatapia TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG €ival EMAPKWS
@opTtiopévn. Poptiote TNV eykaipwg, edv xpeldletal.

EAéyérte yia TuXdV PN YUOLOAOYIKESG €1O0TIOIACELS OTNV 084VN.

H Bovptoa dev
TIEPLOTPEWPETAL

AnevepyomolioTe apPéows To PeVPA Kal EAEYETE yla UAokdpLopa.
EAéyéte av 1o pmpooTivoe pwg TG Bovptoag ival avaupévo,

Av 6x1, uropei va urdpyel pdRANUa obvdeong Pe Ta €EaPTHUATA.




[podlaypaweg

HAekTpIkr) okoOma

Movtého V2583 OvopaoTkA 1oYV§ 720 W
Tdaon @oéptiong 34V === OvopaoTikn téon 296V ==
Ovopaolnm 2500 mAh
xwpntikdtnta
Aerroupyia Aettoupyia /\sn‘oupy}u AS[TOUpYIG
anevepyomoinong AvVApovAg amevepyoroinons avarovis
. i X . (HAekTpIKn (HAekTpIKT) OKOUTIO
(HAektpikr| okovma) | (HAskTpIk okouma) , X X
oKoUMa+dopTIoTAS) + ®oPTIOTAS)
Kquchwcn <05W
EVEPYELOG
Xpdvog s}ooéou < 5 \ertd
oTnv katdotaon
Xpbvog pbépTiong 3,5 wpeg
ArAr BoVPToa TOAATIAWY ETPAVELWV
Movtého VMBAA
OvopaoTikr ox0g 20w ‘ OvopaoTikr Tdon ‘ 296 V=——=
Mnyxavokivntn Bovptoa
MovTtého VMMAA
OvouaoTikr 1oxX0g 10w ‘ OvopaoTikr Tdon ‘ 296 V===
DopTIOTAS
Movtého ZD024M340090EU
Eicodog 100-240 V ~ 50/60 Hz ‘E&0dog 34V=—=—=09A
Msonlsvspvoq > 8701% Anoéoor! o€ XaunAd > 7701%
anédoon @optio (10%)
Katavdhwon 1oxvog xwpig poptio 01w
EnavagoptiZépevn unatapia dviwv Aibiou
Movtého GB-P70-B KaBapo Rdpog 550 ¢g
OvopaoTikr Tédon 296 V=—=—=
Evépyeia 74 Wh OvopacTiki 2500 mAh
XwPNTIKOTNTA

H pnatapia dvtwv AiBiou mepiéxel ovaieg mou ival emikivduveg yia to epiBaAov. Mpiv amoppipete TNV
NAEKTPIKN) OKOUTId, AWALPECTE TN CUOKELAGIA PMATAPIAG Kal, OTN CLVEXEL, AOPPIWTE 1) AVAKUKAWOTE
oUPPWVA PE TOUG TOTIIKOUG VOHOUG Kal KaVoVIopoUs TNG XWPAs i TNG TEPLOXNS OTNV OTo{a XpnolomoleTal.
Katd v agaipeon g pmatapiag, n cUOKELH TPETEL VA ATOCLVOEETAL amd TNV TAPOX) PEVUATOS.

Na @uAdooete 11§ patapieg pakpld and madid. Moté pn Bdlete unatapieg oto oTéA. 3 TEPiMTWON
KATAMOOoNG, ETKOWWVACTE PE TOV YIATPO 0AG 1 IE TNV TOTIKO KEVTPO SNANTNPLACEWV.

Ymé cuvBKkeg KAKAG PETAXepLoNg, PNV €PXECTE TOTE O EMAWN He TNV Pnatapia kabwg eveéxetal va
ekTo&eLTEl LYPO. EAV €pBeTe kaTd AdBog o enawr, &eMAUVeTe e vepd. Edv To uypd €pbel og emawn pe ta
pdtia, ZntoTe apéows LaTpikr) BoriBeta. To uypo oL eKTO&EVETAL AMO TNV PNaTapia UMopei va TPokaAéael
epeblopd | eykavpuata.
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Eyyonon

1. H MOVA €uB0veTal évavtt Tou KatavaAwTr yla omoladimote EMEPn cLPPOPYWONS O
LAIKO | KOTAOKELH TIOL BV Pmopei va evtomoTel Katd Tn oTyur} TNS ayopds.

2. Nepiodog gyyvnong: avatpééte oTo ypaweio eELMNEETNONG TTEAATWV YIA TIEPIOCOTEPES
mAnpowopiesg. Edv n meploxry otnv omoia BpiokeTal 0 KATAVOAWTHS €XEL DIAWYOPETIKOVG
KAVOVIOPoUG, LTTEPLOYVOLV OL TOTIKO{ KAVOVIOHOL.

3. H eyyonon dev loxVel 0TI akOAOLBES TIEPIMTWOELS:

a. MpoPAruata mouv oweidovtal oe anpooeéia, xprion f eykatdotaon mou dev
CUMHOPWYWVETAL UE TIG 0dnyieg Tov apgxel n MOVA.

b. EmepBdoeig ry/kal Tpomomoloslg Tou poidvTog amd ovtotnTeS 1 ATtoua Tou dev givat
pNntd g&ovalodotnuéva and tn MOVA.

. Znuiég mou oweilovtal og Tuxaia aitia ri/kat auéAela ek JEPOUS TOU KATAVAAWTH, UE
18laitepn avagopd ota eEWTepIKd PEPN.
d. Mépn mou umdkelvTal o POOPA Kal eV €XOLV KATACKEVAOTIKA EAATTWHATA.
e. Asv mipookopieTal £yKupo £yypawo ayopds (amodelEn, TioAdyLo fy dAAo) Tou va
TieTomoLEl TNV NUEPOoUNVia ayopds Tou TPoldvVToS.
f. To povtélo f/kat ot aptBuol Tou MPOIGVTOG OTO TIOTOTOINTIKS AayopPds OEV CUUYWVOULV LE
To povTéNO fi/Kal Toug aplBpols Tou avaypdWovTal 0To TPOIGV.
4. ZapwoTe Tov Kwdikd QR yla va AAPeTe ANpowopieg EMKOWVWVIAG HETA TNV TIWANON.
5. H g€unnpétnon petd tnv mAnon (cupmepihauBavopévng tng €yyvnong moldtntag) o
B1dopeg TEPLOXES LOXVEL ATIOKAEIOTIKA YIa TNV TOTIKH) £€kdoon Twv Tpoidvtwy MOVA.
EmkowvwvAoTe pe TNV umnpeoia eEunnpétnong PETA TNV TWANCN oTNV TEPLOXA and Tnv
omoia PoEPXETAL N £kdOCN TOL TIPOIOVTOG GAG YId LTTOCTAPLEN.

MAnpowopieg AHHE

Kkat nNAekTpovikoL g&omhiopol (AHHE cOpgwva pe v odnyia 2012/19/EE) ta

oroia dev mpémel va avapetyviovTtal Ye Jn dlaxwplopéva olklakd anoppippata.
AVTIBETWG, TTPEMEL VA TIPOOTATEVETE TNV avBpwrtivn LyEia Kat To TEPIRANOV Pe TNV
napddoon Tou TaAalol eEOTAIOOV 0ag o€ KaBopLopEVo onpeio CUANOYAG Yla TNV
avakOKAwWon TaAatob NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOUD €&0TAIOOD TToL €XEL OpLloTel amd
™V KuPB€pvnon N Ti§ ToTikéS apxés. H opBry didBeon kat avakOkAwon 6a cuPBAAeL
otnV MPAANYN TOAVWY apVNTIKWVY CUVETIELWV YLl To TEEPIBAANOV Kal TNV avBpwrivn
vyeia. EmkovwvrioTe pe Tov umebBuvo eykatdotaong A TS TOTIKES APXES YLa
TMEPLOCOTEPES TTANPOWOPIES OXETIKA HE TNV TOToBEGi, KABWS KAl TOLG 6POUS KAl TI§
TPOUTOOETELG TTOL LoXVOLV YId Ta €V AdYw onueia CUANOYNAS.

E ‘OAa 1a mpoidvTa oL PEPOLY auTd To CUKPROAO aTOTEAOVV aTOPANTA NAEKTPIKOV

EmkowvwvioTte padi pag

Awktuakég TOmog:
https://www.mova.tech
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Théng tin an toan

DéE ngén nglia tai nan bao gém dién giat hodc hda hoan do st dung khéng dung cach, vui
long doc ky hudng dan nay trudce khi stt dung va luu gitt dé tham khao sau nay.

Canh bao

Tré em tU 8 tudi trd [én va nhiing ngudi bi khiém khuyét vé thé chat, giac quan, tri tué,
ho&c thiéu kinh nghiém cé thé sit dung san pham nay dudi su gidm sat ctia phu huynh
ho3c ngudi gidm ho dé ddm bao van hanh an toan va tranh moi nguy cd ri ro. Viéc vé
sinh va bao dudng khong dudc phép tu thuc hién néu khong c6 su gidm sat.

Thiét bi nay khéng danh cho ngugdi (bao gém ca tré em) bi suy giam kha nang thé chat,
gidc quan hodc tinh than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trif khi ho dudc ngusi
chiu trach nhiém vé su an toan cutia ho gidm sat ho3c hudng dan cach st dung thiét bi.
Tré em can dudc giam sat dé dam bao rang chung khéng dua nghich véi thiét bi.

May hut bui khéng phai la d6 chai. Tré em khéng dugc dua nghich véi hodc van hanh
san pham nay. Vui long than trong khi st dung may hat bui gan tré em. Khong cho
phép tré em vé sinh hodc bao dudng may hut bui tri khi duge phu huynh hodc ngugi
giam hé giam sat.

Khéng st dung may hut bui ngoai trdi hodc trén bé mat ust. Chi st dung may hut bui
trén bé mat kho trong nha. Khéng cham vao phich cdm hodc bat ky bd phan nao cua
may hut bui khi tay uét.

Dé gidm nguy cc hda hoan, né hodc thuang tich, hay dadm bao réng pin lithium va bo
sac khéng bi hu hong trudc khi st dung. Khéng st dung may hat bui néu pin lithium
hoac bd sac bi hu héng.

Céc d4au chéi, pin, thanh néi dai va may hut bui cé tinh dan dién va khéng dudc nhang
vao nudc hodc chét 1dng khac. Hay dam bao [am khé tat ca cac bo loc sau khi vé sinh.
Dé ngan nglia thuang tich do cac bd phan chuyén déng, hay tat may hat bui trudc khi
[dm sach chang. Tat ca cac bd phan nay phai dugc l&p dit dung céch trudce khi st dung
may hut bui.

Chi st dung bé sac géc di kem. Tuyét déi khdng st dung bé sac khéng phai hang géc,
vi diéu nay cé thé khién pin lithium bat l(a.

Khong stf dung may hut bui dé hat cac chét ldng dé chay hoéc dé bét Ltfa, nhu xang,
ho&c thuéc tdy, amoniac, chat thong céng hodc cac chat ldng khéc.

Khong st dung may hut bui dé hat cac vat sdc nhon hodc cling, nhu thay tinh, dinh,
8c vit hodc tién xu, vi chiing c6 thé lam hong may. Khéng st dung may hat bui dé hat
cac hat vat liéu xay dung kho (drywall), tro nhu tro 10 sudi, hodc cac vat liéu dang chay/
néng nhu than, mau thuéc 14 hay diém.

Kiém tra khu vuc can lam sach trudc khi st dung. D& ngan cac khe hé bi tdc nghén,
hay don sach gidy 18n, gidy vun, vai nhya hodc vat sdc nhon (nhu thay tinh, dinh, c vit,
tién xu, v.v.) va bat ky vat thé nao 8n hon céc khe ha.

Gilt téc, quan 4o rong, ngon tay va cac bd phan khac clia co thé tranh xa cac khe hg
va bo phan chuyén déng ctia may hat bui. Khéng hudng éng hat, can hat hodc dau hat
vao mat hodc tai clia ban hodc cho ching vao miéng.

Khong cho bat ky vat thé nao vao cac khe hd ctiia may hut bui. Khéng st dung méay hat
bui khi bat ky khe ha nao bi téc. Gitt cho cac khe hd khong bi bui, x3 vai, téc hodc cac
vat khac c6 thé lam gidm luéng khi.



e Khéng dua may hut bui vao ghé, ban hodc bé mat khong 6n dinh khac, vi diéu nay cé
thé gay hu hdng may hoic thuang tich c& nhan. Néu may hut bui bi hu hdng hodc hoat
doéng khéng binh thudng, vui long lién hé bd phan dich vu dugdc Gy quyén clia chung
toi. Tuyét déi khong tu y théo rsi thiét bi.

e Tat ca cac hudng dan trong sach hudng dan vé viéc sac lai pin phai dudc tuan thu
nghiém ngat. Viéc khéng sac pin ding cach trong pham vi nhiét dé quy dinh c6 thé
lam héng pin.

e Chi st dung phu kién va bd phan thay thé dugc nha san xuét khuyén nghi.

¢ Hay dam bao rat phich cdm may hat bui khi khéng stf dung trong thdi gian dai ciing
nhu trudc khi thuc hién bat ky bao dudng hoéc stfa chita nao.

e Vuilong d3c biét can than khi st dung may hat bui dé [am sach ciu thang.

*  Khéng l3p d4t, sac ho3c stt dung san phdm nay ngoai trdi, trong phong tdm hodc xung
quanh bé bai.

e Canh bao Nguy ca Hda hoan: Khéng st dung bat ky loai hudng liéu nao 1én b6 loc cua
may hat bui. Nhitng loai san pham nay dudc biét 1a c6 chita hda chat dé chay cé thé
khién may hat bui bét ltfa.

e Chist dung bd sac géc (ZD024M340090EU). Viéc khéng lam nhu vay cé thé khién pin
lithium-ion bat (Ufa.

»  CANH BAO: Vi muc dich sac lai pin, chi stf dung bé ngudn thao rdi dugc cung cap
kém theo thiét bi nay.

*  Khoéng st dung pin khéng sac dugc.

e Chi st dung loai pin da dugc phé duyét (GB-P70-B). Viéc khong lam nhu vay co thé
khién pin lithium-ion bt l(fa.

e Né&u vat liéu pin bi ro ri, hdy sc tdn moi ngudi khdi khu vuc cho dén khi pin ngudi di va
khéi tan hét.

e Hay dam bao khu vuc st dung dugc théng gio t6i da dé xua tan khi doc hai va tranh
tiép xtic v8i da, mat hodc hit phai hdi.

«  Loai bo chéat long bi d6 bang chat hap thu va dét rac thai.

*  Khéng st dung va bao quan trong méi trudng cuc ky ndng hoac lanh (dudi 5°C/41°F
hodc trén 38°C/100.4°F). Vui long sac may hut bui khéng day & nhiét dé trén 5°C/41°F
va dudi 38°C/100.4°F.

e San pham nay dugc thiét ké chi dé st dung trong gia dinh.

e Khéng dudc lam doan mach cac dau néi nguén.

Doc sach huéng dan st dung
DL B& nguén thao rdi
ﬁ Chi st dung trong nha

Chuing t6i, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., theo day, tuyén bé ring
thiét bi nay tuan tha cac Chi thi va Tiéu chudn Chau Au cé thé 4p dung, cung céc stia déi.
Toan van tuyén bé phi hgp ctia EU cé sin tai dia chi internet sau: https://www.mova.tech
Dé xem hudng dan st dung dién ti chi tiét, vui long truy cap https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-fags
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Téng quan san pham

Phu kién

N

Than may hut bui

==y
=

Chéi d6i dung cho nhiéu bé mét

o)
DP4u hat khe

Dung cu két hgp Chéi quay c6 déng cd

Ong ndi dai

Gia treo tudng

Gia d& phu kién B6 sac
Luu y: Cac hinh minh hoa trong sach hudng dan nay chi cé tinh chat tham khao. S&n phdm
thuc té& c6 thé khac.
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Lap d&t

Lap dat cac phu kién

1. C&m 6ng néi dai vao dau chéi, 2. L&p pin vao than may hut bui,
d&y cho dén khi nghe tiéng "tach”. sau d6 l&p than may vao dau
trén cta 6ng néi dai, ddy cho

dén khi nghe tiéng “tach”.

Luuy: )
Luén tat ngudn trudc khi lap rap hodc thao rai! ) )
Dam bao tat ca cac bo phan dudc két néi hoan toan va chic chan trudc khi van hanh.



L3p dat

Lap dat cac phu kién

.
................

+ L&p dat than may hat bui vao phu kién, ddy cho
dén khi ban nghe thay tiéng "tach".



Lap d&t

Lap Gia Treo Tudng

ill

1. Xac dinh vi tri ctia gia treo tudng dua trén kich 2. C&n chinh may hut bui véi gia treo tusng, l&p

thudc ctia may hat bui. St dung vit ng dé gan theo chiéu doc vao khe cho dén khi ban nghe
gia treo tudng vao tudng, va l3p cac gia d& phu thay tiéng "tach".

kién vao phia dudi cua gia treo tudng.

Phucdng Phap Sac

1. Nh&n nat nha trén cuc pin va kéo xuéng dé thao 2. Cam b sac vao cdng sac & phia dugi ctia gia
pin. C&m bo sac vao céng sac trén pin dé sac. treo tudng d@é sac.
(Méay hat bui cting cé thé dugc sac ma khéng
can théo pin.)



Cach st dung

B4t Dau

Nhan (1) dé bat/tat thiét bi.
Nhan ses dé chuyén déi gitta cac Ché do Tu
déng, Thap, Trung binh va Cao.

Luu y: Dam bao pin da dudc sac day va l&p dung cach
trudce khi st dung lan dau.

Dam bao céc dung bui va bo loc HEPA da sach sé va
dugc [&p dung vi tri.

Man hinh hién thi

* Nhan nhanh nut "Mode" dé chuyén déi ché do
May hat bui cé 4 ché d6: Ché do TU DONG (AUTO); Ché dé Thap; Ché do Trung binh;
Ché do Cao.

G G = & [} % (=
AU MIN MID MAX

Ché do Ty dong Ché dd Thap Ché dd Trung binh Ché d6 Cao
Luu y: G bat ky ché dd thap, trung binh ho&c cao nao, gitt nut "Ché do" trong 2 gidy dé vao ché d6 TU DONG.

+ Canh bao bui day va hién thi vé sinh bd loc HEPA )
Sau khi hoat anh dugc hién thi luan phién (3p lai ba l&n, man hinh tat may dugc hién thi
va may hut bui ngiing hoat déng.

© m R iii oof’

Luu y: Khi canh béao nay dugc hién thi, vui long kiém tra va lam sach céc dung bui cung b loc HEPA kip thsi
dé tranh anh hudng dén hoat déng binh thudng.

+ Canh bdo tic chéi quét / Canh bao nhiét dd cao va thé',p
Hoat anh nhap nhay trong 5 gidy, sau d6 man hinh tat may dudc hién thi va may hut bui
nguing hoat déng.

w *
e UTTT TTT]
Chéi Quét Bi Ket Canh Béo Nhiét Do Cao Canh Bao Nhiét Do
Thip

Luu y: Khi cac canh bdo nay dugc hién thi, vui long kiém tra may hat bui va loai bé kip thdi bat ky vat thé la
n&o. Sau cac canh bao nhiét do cao hoc thap, vui long dgi dén khi nhiét do trd lai binh thudng trudc khi tiép
tuc st dung dé tranh &nh hudng dén hoat doéng binh thusng.
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Cach st dung

* Hién Thi Pin Yéu
Canh béo pin yéu sé& hién thi khi dung lugng pin tir 5% dén 9%, va khi dung
lugng pin tir 0% dén 4%. May hut bui sé tat khi dung lugng dat 0%.

5 5

MIN MIN I[=]

Canh Bao Pin Yéu

Luu y: Khi canh bao nay hién thi, vui long kiém tra va sac pin kip thdi dé tranh anh huéng dén hoat dong binh
thusng. Trong diéu kién st dung théng thusng, néu dung lugng pin dusi 10% va may hut bui tit, may sé khong
thé bat lai va phai dudc sac trudc khi st dung.

Hién Thi Sac
Trong qué trinh sac, biéu tugng IR sé hién thi kém theo phén tram pin. Néu khéng cé
thao tac nao trong 10 phut sau khi pin sac ddy, man hinh hién thi sé tat.

Luu y: Sau khi pin sac déy, vui long rat day nguén kip thdi dé tranh qué tai, c6 thé anh hudng dén hoat dong
binh thugng.

Bao Vé Phu Kién B4t Thudng

Khi may hut bui dang hoat dong, néu phu kién dugc [ap/thao hodc l&p khong dung
cach/bi thao ra, mot hoat anh luan phién sé hién thi. Néu khéng khac phuc trong 3 giay,
man hinh t&t may sé hién [&én va may hat bui ngling hoat dong.

e -

Luu y: Sau khi may hut bui kich hoat bao vé bat thudng, vui long kiém tra may kip thdi dé tranh anh hudng dén
hiéu suét hoat déng.

Ba tinh hudng sau sé kich hoat hién thi canh bao:

1. c6c dung bui chua dugc 1&p dung cach. B3 @
2. Cao gom bui trong c6c dung bui chua dugc thiét lap lai. o
3. B6 loc HEPA chua dudgc lap dung céch. Reset Lever

Sau khi hoat anh hién thi nhap nhay nam lan,
man hinh tat may sé hién lén va may hut bui ngiing hoat déng.
Luu y: Sau khi canh bao hién thi, vui long kiém tra may hat bui kip thdi dé dam bao céc dung bui va bo loc

HEPA dudc [&p ding cach, dong thdi tay cdm da dudc thiét [ap lai, tranh anh hudng dén hoat dong binh
thudng.
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Cham séc & Bao dudng

Vé sinh céc dung bui

1. Néu téng ludng bui dat dén vach TOI A 2. Khi vé sinh c6c¢ dung bui va ugi thép, hay

(MAX) hodc canh bao day bui xuat hién, di chuyén can gat qua lai. Sau khi vé sinh,
hay dam bao vé sinh céc dung bui ngay hay dat lai can gat.
lap tuc.

3. Nh&n nat thdo 6ng kim loai, théo than 4. Nhan nut thao céc dung bui va thdo céc
may hut bui va dat vao khu vuc xt ly bui, dung bui theo dudng chéo lén trén.
sau d6 nhan nat thdo nap day céc dung
bui.



Ly

5. D&y bo cao bui lén trén, rut phéu locrava 6. Xoay bé loc ngugc chiéu kim dong hé va
rifa bang nudc sach. nhé&c lén. Sau khi 14y b loc ra, hay vé sinh
sach sé rac thai, toc, vv.

Luu y:

B6 loc HEPA chi cé thé dugc vé sinh bang nudc. Khong st dung xa phong hoéc cac chat tay
rifa hda hoc khéc. Phai lau kho céc dung bui, phéu loc va b loc HEPA trudc khi st dung.
Khuyén nghi thay bd loc HEPA sau thang mét [an dé duy tri hiéu suat téi uu cla may hut
bui. Hay dam bao thuc hién cac thao tac nay khi da t&t nguén!
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Cham séc & Bao dudng

B6 Pin

May hut bui st dung b pin lithium-ion cé thé sac lai, cé thé théo rdi, vdi s6 1an sac han ché.
Sau thsi gian st dung kéo dai, bd pin cé thé khéng con gitt dudc dién tich. Néu diéu nay xay
ra, c6 nghia la bo pin da hét tudi tho va can dudc thay thé.

Nhan nut théo pin va trugt pin nhu hinh minh hoa dé thao pin ra.
Lap bo pin mdi.

1.
2.

Céach XU ly Pin Bi RO Ri

1. Théo Pin: Néu ban nhan thay bat ky dau hiéu ro ri nao, nhu mui héi, &m thanh xi xi ho3c
hu héng nhin thay dudc, hay lap tic thao pin khéi san pham.

2. Tranh Tiép Xdc Truc Tiép: Khéng xd ly pin rd ri bang tay khéng. St dung géng tay hoac
vat liéu bao vé khac dé ngdn nglia kich (ing da.

3. Dam Bao Thong Gid: Di chuyén pin dén khu vic théng gié t6t dé tranh hit phai bat ky hai
nao thoat ra ti chd ro ri.

4. Cach Ly Pin: D&t pin ro ri vao vat chifa khéng chay dé loai bé moi nguy co chay.

5. Khéng Vit Nhu Rac Théng Thudng: Pin lithium dudce phan loai 1a chat thai nguy hai va
khoéng nén vt bd clng rac thai sinh hoat hang ngay.



Cham séc & Bao dudng

Vé sinh chéi d6i ding cho nhiéu bé mat

* Tt may hat bui. Nhan nha cuén lan, xoay theo chiéu kim déng hé dé thao cudn lan.
Lau chéi bang khan mém, kho. Néu téc bi quan quanh cuén l&n, hay can than thao ra.
Lam sach cuén 1&n bing nudc.

Luu y: Khong rifa chéi bang nudc hodc ngam chéi. Hay dam bao lau khé cudn l&n hoan
toan trudc khi lap d&t va st dung. Hay dam bao thuc hién cac thao tac nay khi da tat
nguén!

Meo

« Ludn st dung phu tung chinh hang dé bao hanh khéng bi mat hiéu luc.

+ Luén dam bao da tat ngudn va thao pin trudc khi thyc hién bat ky cong viéc bao tri hodc
vé sinh nao. )

« Néu bui trong céc dung bui ctia may huat bui dat dén vach TOI DA (MAX) hodc cé canh
bao bui déy, hay dé sach céc dung bui ngay lap turc.

* Khuyén nghi kiém tra bd loc HEPA méi thang mét Lan va thay thé séu thang mét lan.

* Sau khi st dung, hay c&t may hit bui va cac bd phan clia may ding vi tri dé tranh bi mat
hoac hu héng.

* Néu khong st dung may hut bui trong thai gian dai, hay sac déy pin, rat bd déi nguén
va bao quan & ngi kho rdo, thodng mat. Khong dé may dudi anh néng tryc tiép hodc mai
trudng &m udt. DE tranh pin bi xa qua mic, hay sac pin it nhat ba thang mét lan.
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Cau héi thudng gap

Néu may hat bui khéng hoat dong binh thudng, vui long tham khao bang dugi day. Néu su
c6 van tiép dién, vui long lién hé bd phan hau mai dé dudc bao tri.

Giai phap

Luc Hut Yéu Hoéc
Khéng Hut

Kiém tra xem cé b6 phan nao ctia may hut bui, bao gébm ca 6ng
dan, bi tic khong.

Vé sinh céc dung bui va bd loc HEPA.

Tiéng On B4t Thudng

Kiém tra xem c6 vat cling hodc sic nhon nao bi hit vao hoic ket
trong céc dung bui hodc chéi hut bui khong.

May Hut Bui Khdng
Hoat Bong Sau Khi
Bat Nguén

Kiém tra xem pin ctia may hut bui da dudc sac ddy chua; hay sac
pin kip thai néu can.

Kiém tra xem c6 bat ky canh bao bat thudng nao trén man hinh
hién thi khéng.

Chéi Khong Quay

Tat nguén ngay lap tiic va kiém tra xem cé bi tdc nghén khong.
Kiém tra xem dén trudc cla chéi cé sang khong;

Néu deén tét, cé thé co su cd két ndi vai cac bd phan.




Théng sé ky thuat

May hut bui
Model V2583 Coéng suét dinh muc 720W
bién ap sac 34V === bién &p dinh muc 29.6 V==

Dung lugng dinh
muc

2500 mAh

Ché d6 Tat (May

Ché do Cha (May

Ché do Tat (May

Ché do Cha (May

hat bui) hat bui) hat bui + Bé sac) | hut bui + Bé sac)
Coéng suét tiéu thu <0.5W
Thai g|atnh;/?o trang <5 phit
Thdi gian sac 3.5 gig
Chéi ddi dung cho nhiéu bé mat
Model VMBAA
Cong sudt dinh 20W Pién ap dinh muic 29.6 V==
mtuc :
Chéi quay c6 déng ca
Model VMMAA
Cong sudt dinh 10w Pién &p dinh muic 296 V=
mtic
B6 sac
Model ZD024M340090EU
Dau vao 100-240 V ~ 50/60 Hz Daura 34V=—=—=09A
d'gif;‘ :rtitgh;iL > 87.01% Hiéu sudt & Tai Thap (10%) >7701%
Cong suét tiéu thu khi khéong tai 01w
Pin Li-ion Sac Lai
Model GB-P70-B ‘ Trong lugng tinh ‘ 550 g
Dién ap danh dinh 29.6 V===
Nang lugng 74 Wh ‘ Dung lugng dinh muc ‘ 2500 mAh

Pin lithium-ion chita cac chat gay hai cho maéi truéng. Trudc khi thai bd may hut bui, vui long théo pin,
sau d6 thai bo hodc tai ché theo luat phap va quy dinh dia phudng ctia quéc gia hodc khu vuc sif dung.

Phai ngt két ndi thiét bi khoi nguén dién khi thao pin. Dé pin xa tdm tay tré em. Khong bao gi¢ cho pin
vao miéng. Néu nudt phai, hay lién hé véi bac si hodc trung tdm kiém soat chit déc dia phuong.

Trong diéu kién stf dung khong ding cach, khéng bao gid cham vao pin vi chat ldng cé thé ban ra. Néu vé
tinh tiép xtc, hay rira sach bang nudc. Néu chét 1ong dinh vao mét, hay tim kiém su trg gidp y té ngay lap
tic. Chét long phun ra tif pin cé thé gay kich tng hodc bong.
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B3o hanh

1. MOVA chiu trach nhiém v8i ngugi tiéu dung vé bat ky khiém khuyét nao trong vét liéu
ho&c tay nghé ma khéng thé phat hién tai thdi diém mua hang.

2. Th&i han bao hanh: vui long lién hé bo phan chadm séc khach hang dé biét thém théng tin.
Néu khu vuc ngi ngusi tiéu dung cu trd cé quy dinh khac, quy dinh dia phudng sé dudc
uu tién ap dung.

3. Bao hanh sé khong dudc ap dung trong cac truéng hgp sau:

a. Cac van dé do sy bat can, sir dung hodc lap dat khong tuan tha huéng dan ctia MOVA.

b. Viéc can thiép va/hodc slta d6i san phdm bai cac té chiic hoc c& nhan khéng dudc
MOVA ty quyén ré rang.

c. Hu héng do nguyén nhan ngiu nhién va/hodc sa suét tif phia ngusi tiéu dung, dic biét
la cac bd phan bén ngoai.

d. Cac b phan dé bi hao mon ma khéng bi 16i san xuét.

e. Khéng cung cép ching ti mua hang hgp & (bién lai, hda don hodc cac ching tir khac)
dé xac nhan ngay mua san pham.

f. Model va/ho3c s6 hiéu san pham trén chiing nhan mua hang khéng khdép véi Model va/
ho&c s6 hiéu hién thi trén san pham.

4. Vui long quét ma QR dé biét thong tin lién hé sau ban hang.

5. Dich vu hau mai (bao gém bao hanh chét lugng) tai nhiéu khu vuc khac nhau chi ap dung
cho phién ban san phdm MOVA tai dia phudng. Vui long lién hé véi dich vu hau méi tai
khu vuc noi san phdm cda ban dugc ban ra dé dudgc hé trg.

Théng tin vé WEEE

T4t ca cac san phdm mang ky hiéu nay déu la thiét bi dién va dién tu thai bé (WEEE

E theo chi thi 2012/19/EU) va khéng dugc phép tron Lan véi rac thai sinh hoat chua
phan loai. Thay vao dé, ban nén bao vé stc khde con ngudi va mdi truéng béng

BN c4ch giao thiét bi thai bo ctia minh cho mot diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché
thiét bi dién va dién ti thai bd, do chinh quyén hodc chinh quyén dia phudng chi
dinh. Viéc xt ly va tai ché dung céch sé gilip ng&n nglta nhitng hau qua tiéu cuc
tiém &n déi véi maéi trudng va stic khde con ngusi. Vui long lién hé véi don vi l&p
dat hodc chinh quyén dia phuong dé biét thém théng tin vé dia diém cing nhu cac
diéu khoan va diéu kién cda cac diém thu gom do.

Lién hé véi ching toi

Trang web:
https://www.mova.tech
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Informasi Keselamatan

Untuk mencegah kecelakaan termasuk sengatan listrik atau kebakaran yang disebabkan
oleh penggunaan yang tidak sesuai, silakan baca panduan ini dengan cermat sebelum
menggunakan dan simpan untuk rujukan di masa mendatang.

Peringatan

*  Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan
keterbatasan fisik, sensorik, intelektual, atau pengalaman maupun pengetahuan
terbatas di bawah pengawasan orang tua atau wali asuh demi memastikan
pengoperasian yang selamat dan mencegah risiko bahaya. Pembersihan dan
pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

e Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak)
dengan kemampuan terbatas fisik, sensorik, atau mental, atau pun tidak memiliki
pengalaman maupun pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau
instruksi mengenai penggunaan perangkat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

*  Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan
perangkat.

*  Vakum bukan mainan. Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan atau
mengoperasikan produk ini. Berhati-hatilah saat menggunakan vakum di dekat anak-
anak. Jangan biarkan anak-anak membersihkan atau memelihara vakum kecuali
diawasi oleh orang tua atau wali asuh

e Jangan menggunakan vakum di luar ruangan atau pada permukaan basah. Gunakan
vakum hanya pada permukaan kering di dalam ruangan. Jangan menyentuh steker atau
bagian mana pun pada vakum dalam kondisi tangan basah.

*  Untuk mengurangi risiko kebakaran, ledakan, atau cedera, pastikan baterai litium dan
adaptor pengisian daya tidak rusak sebelum penggunaan. Jangan menggunakan vakum
jika baterai litium atau pengisi daya rusak.

» Sikat, baterai, tongkat ekstensi dan vakum bersifat menghantarkan listrik dan tidak
boleh terendam dalam air atau cairan lainnya. Pastikan untuk mengeringkan semua
filter setelah pembersihan.

*  Untuk mencegah cedera yang disebabkan komponen bergerak, matikan vakum
sebelum membersihkannya. Semua komponen ini harus terpasang dengan baik
sebelum menggunakan vakum.

*  Gunakan hanya adaptor pengisian daya asli. Jangan pernah menggunakan adaptor
yang tidak asli, karena dapat menyebabkan baterai litium tersambar api.

* Jangan menggunakan vakum untuk mengambil cairan yang mudah terbakar atau
mudah meledak, seperti gasolin, atau pemutih, amonia, pembersih saluran air, atau
cairan lainnya.

* Jangan menggunakan vakum untuk mengambil benda tajam atau benda keras, seperti
gelas, kuku, sekrup, atau koin, yang dapat merusak mesin. Jangan menggunakan
vakum untuk mengambil partikel dinding kering, abu seperti abu di perapian, atau
bahan rokok atau bahan pembakaran seperti batu bara, puntung rokok, atau korek api.

*  Cek area yang akan dibersihkan sebelum menggunakan vakum. Untuk mencegah
bukaan terhalang, singkirkan kertas lebar, muntahan vakum, kain plastik atau benda
tajam (seperti kaca, kuku, sekrup, koin, dll.) dan benda apa pun yang lebih besar
daripada bukaan.

e Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari-jemari dan bagian lainnya pada tubuh dari
bukaan dan komponen bergerak pada vakum. Jangan mengarahkan selang, tongkat,
atau peralatan ke mata atau telinga Anda atau menaruhnya di dalam mulut Anda.
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Jangan meletakkan benda apa pun pada bukaan vakum. Jangan menggunakan vakum
dengan bukaan terhalang. Pastikan bebas dari debu, serabut, atau benda lainnya yang
dapat mengurangi aliran udara.

Jangan menyandarkan vakum pada kursi, meja, atau permukaan tidak stabil lainnya,
karena dapat menyebabkan kerusakan pada mesin atau cedera diri. Jika vakum menjadi
rusak atau mengalami gagal fungsi, silakan hubungi departemen layanan resmi kami.
Jangan coba-coba membongkar perangkat oleh Anda sendiri.

Semua instruksi dalam panduan mengenai pengisian daya baterai harus dipatuhi
secara ketat. Gagal mengisi daya baterai dengan baik dalam rentang suhu tertentu
dapat merusak baterai.

Gunakan hanya aksesori dan komponen pengganti yang direkomendasikan oleh
pemanufaktur.

Pastikan vakum telah diputus dari catu daya saat tidak digunakan untuk waktu yang
lama juga sebelum melakukan pemeliharaan atau perbaikan apa pun.

Berhati-hatilah saat menggunakan vakum untuk membersihkan tangga.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan produk ini di luar ruangan, dalam
kamar mandi, atau di sekitar kolam.

Peringatan Bahaya Kebakaran: Jangan mengisikan pewangi ke dalam filter vakum.
Jenis-jenis produk tersebut diketahui mengandung zat kimia yang mudah terbakar
sehingga dapat menyebabkan vakum tersambar api.

Gunakan hanya pengisi daya asli (ZD024M340090EU). Gagal mematuhinya dapat
menyebabkan baterai ion litium tersambar api.

PERINGATAN: Untuk keperluan mengisi daya baterai, gunakan hanya unit pasokan
lepasan yang disertakan dengan perangkat ini.

Jangan menggunakan baterai yang tidak dapat diisi ulang.

Gunakan hanya jenis baterai yang disetujui (GB-P70-B). Gagal mematuhinya dapat
menyebabkan baterai ion litium tersambar api.

Jika material baterai terlepas, menyingkirlah dari area tersebut sampai baterai
mendingin dan asap memencar.

Sediakan ventilasi maksimum untuk menghilangkan gas berbahaya dan menghindari
kontak kulit dan mata atau uap terhirup.

Bersihkan tumpahan cairan yang mengandung limbah yang mudah terserap dan
terbakar.

Jangan menggunakan dan menyimpan di lingkungan yang super panas atau super
dingin (di bawah 5°C/41°F atau di atas 38°C/100,4°F). Isi daya vakum tanpa kabel pada
suhu di atas 5°C/41°F dan di bawah 38°C/100,4°F.

Produk ini dirancang hanya untuk penggunaan di rumah tangga.
Terminal pasokan listrik tidak boleh dihubung-singkatkan.

Bacalah panduan operator
D{ K Unit pasokan listrik lepasan

ﬁ Hanya untuk penggunaan di dalam ruang

Kami, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., dengan ini, menyatakan
bahwa perangkat ini sudah mematuhi Arahan dan Norma Eropa yang berlaku, serta
amendemennya. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet
berikut: https://www.mova.tech

Untuk panduan detail berbasis elektronik, silakan kunjungi https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-fags



Gambaran Produk

Aksesori

|| =——nw,
=
g — D

Bodi Vakum Sikat Ganda Sebaguna

Tongkat Teleskopik

Nozel Pembersih Nozel Serbaguna
Celah

Sikat Bermotor

= = I

)

Bracket Dinding Tempat Aksesoris Pengisi Daya

Catatan: Ilustrasi dalam panduan ini hanya sebagai rujukan. Produk yang sebenarnya dapat
berbeda-beda.
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Pemasangan

Memasang Aksesoris

1. Masukkan tongkat teleskopik 2. Masukkan paket baterai ke
ke dalam sikat, dorong sampai dalam bodi vakum, kemudian
terdengar bunyi "klik." masukkan bodi ke dalam

bagian atas tongkat teleskopik,
dorong sampai terdengar
bunyi "klik."

Catatan:

Selalu matikan daya sebelum merakit atau membongkar!

Pastikan semua komponen terhubung langsung dan terpasang di tempat dengan aman
sebelum pengoperasian.
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Pemasangan

Memasang Aksesoris

.
................

» Masukkan bodi vakum ke dalam aksesoris,
dorong sampai terdengar bunyi "klik."
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Pemasangan

Memasang Bracket Dinding

ill

1. Pastikan lokasi bracket dinding berdasarkan 2. Sejajarkan pembersih vakum dengan bracket
ukuran pembersih vakum. Gunakan sekrup dinding, memasukkannya secara vertikal ke
ekspansi untuk melekatkan bracket dinding ke dalam slot sampai terdengar bunyi "klik."

dinding, dan masukkan tempat aksesoris ke
dalam bagian bawah bracket dinding.

Metode Pengisian Daya

1. Tekan tombol pelepas paket baterai dan tarik ke
bawah untuk mengeluarkan baterai. Masukkan
pengisi daya ke dalam port pengisian daya pada 2. Masukkan pengisi daya ke dalam port pengisian
baterai untuk mengisi daya. (Pembersih vakum daya di bagian bawah bracket dinding untuk
juga dapat diisi daya tanpa melepas baterai.) mengisi daya.
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Cara Penggunaan

Mulai

Tekan (1) untuk menyalakan/mematikan
perangkat.

Tekan ¢ ¢¢ untuk beralih di antara Mode Auto,
Rendah, Sedang dan Tinggi.

Catatan: Pastikan baterai terisi penuh dan terpasang
dengan benar sebelum penggunaan pertama kali.

Pastikan cangkir debut dan filter HEPA dalam kondisi
bersih dan terpasang dengan benar di tempat.

Layar Tampilan

« Tekan tombol "Mode" sebentar untuk beralih mode
Pembersih vakum memiliki 4 mode: Mode Auto (Otomatis); Mode Rendah; Mode
Sedang; Mode Tinggi.

7 7 L= ] &K m G m
auto |E) MIN mMiD [0 MAX
Mode Auto (Otomatis) Mode Rendah Mode Sedang Mode Tinggi

Catatan: Pada salah satu mode rendah, sedang, atau tinggi, tahan tombol "Mode" selama 2 detik untuk masuk
mode AUTO.

* Tampilan pembersihan alarm Debu dan filter HEPA

Setelah animasi ditampilkan secara bergantian dalam pengulangan selama tiga kali,
layar pematian akan muncul dan pembersih vakum akan berhenti bekerja.

© m i oo’

Catatan: Ketika peringatan ini ditampilkan, silakan cek dan bersihkan cangkir debu dan filter HEPA pada waktu
yang tepat agar tidak mempengaruhi operasi normal.

» Sumbatan rol sikat/Alarm suhu tinggi dan rendah
Animasi akan berkedip selama 5 detik, kemudian layar pematian akan ditampilkan dan
pembersih vakum berhenti bekerja.

w #*
[\ [[T1T) [T
Sikat Rol Macet Peringatan Suhu Tinggi Peringatan Suhu
Rendah

Catatan: Saat peringatan-peringatan ini ditampilkan, silakan periksa pembersih vakum, dan segera singkirkan
benda asing apa pun. Setelah peringatan suhu tinggi atau rendah, silakan tunggu sampai suhu kembali normal
sebelum melanjutkan penggunaan agar tidak berdampak terhadap operasi normal.
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Cara Penggunaan

* Tampilan Baterai Rendah
Peringatan baterai rendah akan ditampilkan ketika kapasitas baterai antara 9% dan
5%, dan <] ketika kapasitas baterai antara 4% dan 0%, dan pembersih vakum akan mati
ketika kapasitas mencapai 0%.

5 5

MIN MIN I[=]

Peringatan Baterai
Rendah

Catatan: Ketika peringatan ini ditampilkan, silakan periksa dan isi daya baterai segera agar tidak berdampak
terhadap operasi normal. Dalam penggunaan normal, jika kapasitas baterai turun di bawah 10% dan pembersih
vakum mati, perangkat tidak dapat dinyalakan dan harus diisi daya sebelum menggunakan.

Tampilan Pengisian Daya

Selama pengisian daya, sebuah ikon IEZ akan ditampilkan, bersama dengan persentase
baterai. Jika tidak ada operasi selama 10 menit setelah baterai terisi penuh daya, layar
tampilan akan mati.

Catatan: Setelah baterai terisi penuh daya, silakan lepas kabel daya segera agar tidak kelebihan mengisi daya,
sehingga berdampak terhadap operasi normal.

Perlindungan Ketidaknormalan Aksesori

Ketika pembersih vakum menyala, jika aksesori dipasang/dilepas atau tidak dipasang/
dilepas dengan benar, sebuah animasi yang bergantian akan ditampilkan. Jika tidak diatasi
dalam 3 detik, layar pematian akan muncul, dan pembersih vakum akan berhenti bekerja.

s (e

Catatan: Setelah pembersih vakum memiliki perlindungan yang tidak normal, silakan periksa pembersih vakum
dengan tepat waktu agar tidak berdampak terhadap operasi normal.

Tiga situasi berikut akan memicu tampilan alarm:

1. Cangkir debu tidak terpasang dengan benar. = @
2. Pengikis cangkir debu belum direset. or
3. Filter HEPA tidak terpasang dengan benar. Reset Lever

Setelah animasi tampilan berkedip lima kali,
layar pematian akan mati dan pembersih vakum akan berhenti bekerja.

Catatan: Setelah alarm ditampilkan, silakan periksa pembersih vakum dengan tepat waktu untuk memastikan
cangkir debu dan filter HEPA terpasang dengan benar dan gagang telah direset agar tidak berdampak
terhadap operasi normal.



Pemeliharaan & Perawatan

Membersihkan Wadah Debu

1. Jika jumlah debu mencapai garis MAX, 2. Saat membersihkan debu dari tempat
atau peringatan debu penuh muncul, debu dan saringan baja, gerakkan
segera bersihkan tempat debu. pengikis debu maju dan mundur. Setelah

selesai membersihkan, kembalikan posisi
pengikis ke semula.

3. Tekan tombol pelepas tabung logam, 4. Tekan tombol pelepas tempat debu, lalu
lepaskan badan vacuum cleaner dan angkat tempat debu secara miring ke
letakkan di area pembuangan debu, atas.

lalu tekan tombol pelepas tutup bawah
tempat debu.



Ly

5. Tekan pengikis cangkir debu ke atas, 6. Putar filter berlawanan arah jarum jam
lepas corong siklon, dan bilas dengan air dan angkat ke atas. Setelah melepasnya,
bersih. bersihkan sampah, rambut, dll. yang

melekat.

Catatan:

Filter HEPA hanya dapat dibersihkan dengan air. Jangan menggunakan sabun atau
pembersih kimiawi lainnya. Cangkir debu, corong siklon, dan filter HEPA harus dikeringkan
sebelum penggunaan. Sebaiknya ganti filter HEPA setiap enam bulan untuk menjaga
performa pembersih vakum tetap optimal. Pastikan untuk melakukan operasi-operasi ini
dengan perangkat dalam kondisi mati!



Pemeliharaan & Perawatan

Paket Baterai

Vakum berisi paket baterai ion litium lepasan yang dapat diisi ulang dan memiliki jumlah
siklus pengisian daya terbatas. Setelah lama digunakan, paket baterai mungkin tidak lagi
dapat menampung daya. Jika hal itu terjadi, artinya paket baterai telah mencapai akhir siklus
pakai dan perlu diganti.

1. Tekan tombol pelepas paket baterai dan geser paket baterai seperti pada ilustrasi untuk
melepasnya.
2. Pasang paket baterai baru.

Cara Mengatasi Baterai Bocor

1. Lepas Baterai: Jika terlihat tanda-tanda kebocoran, seperti bau tak sedap, suara berdesis,
atau kerusakan yang terlihat, segera lepas baterai dari produk.

2. Hindari Kontak Langsung: Jangan memegang baterai yang bocor dengan tangan
telanjang. Gunakan sarung tangan atau bahan pelindung lainnya untuk mencegah iritasi
kulit.

3. Pastikan Ventilasi: Pindahkan baterai ke area berventilasi baik untuk mencegah
terhirupnya asap apa pun yang keluar dari kebocoran.

4. |solasi Baterai: Tempatkan baterai yang bocor dalam kontainer yang tidak mudah terbakar
untuk menghindari risiko ledakan.

5. Jangan Membuang Baterai Seperti Sampah Biasa: Baterai litium digolongkan sebagai
limbah berbahaya dan tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga sehari-
hari.



= Pemeliharaan & Perawatan

Membersihkan Sikat Ganda Serbaguna

* Matikan pembersih vakum. Tekan tombol pelepas rol sikat, putar searah jarum jam untuk
melepas rol sikat. Lap sikat dengan kain kering yang lembut. Jika terdapat rambut yang
melilit rol, singkirkan dengan hati-hati. Bersihkan rol dengan air.

Catatan: Jangan mencuci sikat dengan air atau merendamnya. Pastikan untuk
mengeringkan rol sampai benar-benar kering sebelum memasangnya untuk penggunaan.
Pastikan untuk melakukan operasi-operasi ini dengan perangkat dalam kondisi mati!

Tips

» Gunakan selalu komponen asli agar garansi Anda tetap berlaku.

* Pastikan selalu untuk mematikan daya dan melepas baterai sebelum melakukan tugas
pemeliharaan atau pembersihan.

» Jika debu dalam cangkir debu pembersih vakum mencapai garis MAX atau muncul
indikasi peringatan debu penuh, segera kosongkan cangkir debu.

* Sebaiknya periksa filter HEPA sebulan sekali dan ganti enam bulan sekali.

* Setelah penggunaan, simpan pembersih vakum beserta komponennya di tempatnya yang
sesuai agar tidak hilang dan rusak.

» Jika pembersih vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi baterai hingga
penuh, lepas adaptor daya, dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Jangan
menyimpannya dengan terpapar sinar matahari langsung atau di lingkungan yang lembap.
Untuk menghindari kelebihan pelepasan daya baterai, isi baterai minimal tiga bulan sekali.
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Pertanyaan Umum

Vakum tidak berfungsi dengan semestinya, silakan lihat tabel di bawah. Jika masih
bermasalah, silakan hubungi layanan purnajual untuk pemeliharaan.

Kesalahan

Solusi

Lemah atau Tidak
Menghisap

Periksa apakah ada komponen pembersih vakum, termasuk
tabung, yang tersumbat.

Bersihkan wadah debu dan filter HEPA.

Suara Berisik Tidak
Normal

Periksa apakah ada benda keras atau benda tajam yang terhisap
atau tersumbat dalam wadah debu atau sikat.

Pembersih Vakum
Tidak Berfungsi
Setelah Menyala

Periksa apakah baterai pembersih vakum terisi cukup daya; jika
perlu isi daya baterai dengan tepat waktu.

Periksa apakah terdapat peringatan yang tidak normal pada layar
tampilan.

Sikat Tidak Berputar

Segera matikan daya dan periksa dari sumbatan. Periksa apakah
lampu depan sikat menyala;

Jika mati, mungkin terdapat masalah koneksi dengan komponen.




- Spesifikasi

Pembersih Vakum
Model V2583 Daya Terukur 720W
Voltase Pengisian 34V =——= Tegangan Terukur 296V ==
Daya
Kapasitas Terukur 2500 mAh
Mode Mati Mode Siaga
Mode Mati Mode Siaga (Penyedot (Penyedot
(Penyedot Debu) (Penyedot Debu) Debu+Pengisi Debu+Pengisi
Daya) Daya)
Konsumsi Daya <05W
Waktu Masuk <5mnt
Kondisi
WaktuDl:r;gisian 3,5 jam
Sikat Ganda Serbaguna
Model VMBAA
Daya Terukur 20W ‘ Tegangan Terukur ‘ 296V ==
Sikat Bermotor
Model VMMAA
Daya Terukur 0w ‘ Tegangan Terukur ‘ 296 V==
Pengisi Daya
Model ZD024M340090EU
Daya Masuk 100-240 V ~ 50/60 Hz Daya Keluar 34V==09A
Rata-ra::itliifﬁsiensi > 8701% EfisE::;gsczfo?/jban > 7701%
Konsumsi Daya Tanpa Beban 01W
Baterai lon Litium Isi Ulang
Model GB-P70-B ‘ Berat Bersih ‘ 550 ¢g
Tegangan Nominal 296V ===
Energi 74 Wh ‘ Kapasitas Terukur ‘ 2500 mAh

Pak baterai ion litium berisi zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang vakum, lepas pak
baterai, kemudian buang atau daur ulang sesuai peraturan dan undang-undang setempat di negara atau
wilayah di mana baterai digunakan.

Perangkat harus diputus dari catu daya pada saat mengeluarkan baterai. Jaga baterai tetap jauh dari
jangkauan anak-anak. Jangan pernah memasukkan baterai ke dalam mulut. Jika tertelan, hubungi dokter
atau pusat pengendalian racun setempat.

Dalam kondisi yang membahayakan, jangan pernah menyentuh baterai dari mana cairan keluar. Jika tidak
sengaja menyentuh, bilas dengan air. Jika cairan menyentuh mata, segera cari pertolongan dokter. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

255




Garansi

1. MOVA bertanggung jawab kepada pelanggan atas setiap ketidaksesuaian dalam material
dan pengerjaan yang tidak dapat dideteksi pada saat pembelian.

2. Masa garansi: silakan merujuk ke kantor layanan pelanggan untuk informasi lebih lanjut.
Jika wilayah di mana konsumen tinggal memiliki peraturan yang berbeda, maka peraturan
lokal yang berlaku.

3. Garansi tidak akan berlaku dalam kasus berikut:

a. Masalah akibat kecerobohan, penggunaan, atau pemasangan yang tidak sesuai instruksi
yang disediakan oleh MOVA.

b. Mengotak-atik dan/atau memodifikasi produk oleh entitas atau perorangan yang tidak
dinyatakan secara resmi oleh MOVA.

c. Kerusakan akibat ketidaksengajaan dan/atau kelalaian di pihak konsumen, khususnya
pada komponen eksternal.

d. Komponen yang dapat aus yang tidak terindikasi cacat selama pemanufakturan.

e. Tidak ada dokumen pembelian yang valid (resi, faktur, atau lainnya) yang diberikan
untuk mengesahkan tanggal produk dibeli.

f. Model dan/atau nomor produk pada surat pembelian tidak sesuai dengan model dan/
atau nomor yang ditampilkan pada produk.

4. Silakan pindai kode QR untuk mendapatkan informasi kontak purnajual.

5. Layanan purnajual (termasuk garansi kualitas) di berbagai wilayah hanya berlaku untuk
versi lokal produk-produk MOVA. Silakan hubungi layanan purnajual di wilayah asal versi
produk mendapatkan dukungan.

Informasi WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini merupakan limbah peralatan elektrik dan
E elektronik (WEEE seperti dalam Arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh dicampurkan

dengan limbah rumah tangga yang tidak dipilah. Alih-alih, Anda harus melindungi
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan peralatan limbah Anda
ke pusat pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik
dan elektronik, yang ditunjuk oleh pemerintah atau pihak berwenang setempat.
Pembuangan dan pendaurulangan yang benar akan membantu mencegah
konsekuensi negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Silakan hubungi
pemasang atau pihak berwenang setempat untuk informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan pusat pengumpulan tersebut.

Hubungi Kami

Situs web:
https://www.mova.tech
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. Vd o o ’ L4
Biztonsagi informaciok
A nem megfeleld hasznalatbodl eredd balesetek, kdztik az aramités vagy a tliz megelézése

érdekében, kérjuk, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, és érizze meg
késébbi hasznalatra.

Figyelmeztetés

e Ezt a terméket 8 éves és idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezd
személyek sziilé vagy gondviseld felligyelete mellett hasznalhatjak a biztonsagos
mUkddés biztositasa és a veszélyek elkerlilése érdekében. A tisztitast és a karbantartast
gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

e Ezt a késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek kellé tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy fellgyeli 6ket, vagy tajékoztatja éket a készllék megfelelé hasznalatara
vonatkozoéan.

* Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak a készulékkel.

e A porszivd nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
hasznélhatjak azt. Kérjuk, legyen évatos, ha a porszivét gyermekek kozelében haszndlja.
Ne engedje, hogy gyermek végezze a porszivo tisztitasat vagy karbantartasat, kivéve,
ha szll6 vagy gondvisel§ fellgyeli.

* Ne haszndlja a porszivot kiltéren vagy nedves fellleten. A porszivot csak széraz beltéri
fellleteken haszndlja. Ne érintse meg a dugét vagy a porszivé barmely részét nedves
kézzel.

*  Atlz robbanas vagy sériilés veszélyének csokkentése érdekében hasznalat eldtt
gy6z8djon meg arrol, hogy a litium akkumulator és a toltéadapter nem sérdlt. Ne
hasznalja a porszivét, ha a litium akkumulator vagy a tolté sérdlt.

* A kefékben, az akkumulatorban, a hosszabbité rddban és a porszivé egységben
elektromos aram folyik, ezért nem szabad ezeket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. A
tisztitds utdn minden szlrét szaritson meg.

* A mozgo alkatrészek okozta sériilések elkeriilése érdekében tisztitas el6tt kapcsolja
ki a porszivét. Ezeket az alkatrészeket a porszivé hasznélata elétt megfeleléen be kell
szerelni.

e Csak a porszivohoz mellékelt toltéadaptert hasznélja. Soha ne hasznéljon mas adaptert,
mert ez a litium akkumulator kigyulladasat okozhatja.

* Ne haszndlja a porszivot gyulékony vagy égheté folyadékok, példaul benzin, fehéritd,
amménia, lefolyotisztitd vagy egyéb folyadékok felszivasara.

* Ne haszndlja a porszivot éles vagy kemény targyak, példaul Uveg, szog, csavar vagy
érme felszivasara, mert ezek karosithatjak a készlléket. Ne hasznalja a porszivét
gipszkarton részecskék, hamu (példaul kandallébdl), illetve fiistdlgé vagy €gé anyagok,
példaul szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszivasara.

*  Hasznalat elétt ellendrizze a takaritani kivant terlletet. A nyildsok eltomddésének
megakadalyozasa érdekében takaritsa el a nagyobb papirdarabokat, galacsinokat, nylon
ruhakat vagy éles targyakat (pl. Giveg, sz6g, csavar, érme stb.), illetve minden olyan
targyat, amely nagyobb a nyilasoknal.

* Tartsa tavol a hajat, a bd ruhazatot, az ujjait és mas testrészeit a porszivéd nyilasaitdl és
mozgd részeitél. Ne irdnyitsa a csévet vagy a tartozékokat emberekre vagy a fulére, és
ne vegye a szajaba.

* Ne tegyen semmilyen targyat a porszivd nyildsaiba. Ne hasznalja a porszivét, ha



barmelyik nyildsa el van zarva. Tisztitsa meg a portdl, szdsztél, hajszalaktol vagy mas
olyan targyaktol, amelyek akadalyozhatjak a légaramlast.

* Ne tdmassza a porszivét széknek, asztalnak vagy mas instabil targynak, mert ez a gép
karosodasat vagy személyi sértilést okozhat. Ha a porszivd megséril, vagy mas modon
meghibasodik, kérjuk, forduljon hivatalos szerviziinkhdz. Soha ne prébalja meg sajat
kezlleg szétszerelni a késziléket.

* Az akkumulator toltésére vonatkozd, a kézikényvben taldlhaté osszes utasitast
szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott kdrnyezeti
hémérsékleten, az akkumulator kdrosodhat.

*  Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznalja.

*  Huzza ki a porszivét a konnektorbdl, ha nem hasznalja hosszabb ideig, valamint
barmilyen karbantartas vagy javitas elvégzése elétt.

* Legyen kuléndsen o6vatos, amikor a porszivot lépcsé takaritasara hasznalja.

e Ne térolja, toltse vagy hasznélja a terméket kultéren, firdészobaban vagy medence
koral.

*  Tlzveszélyre valo figyelmeztetés: Ne tegyen semmilyen illatanyagot a porszivéd
szlréjére. Az ilyen tipusu termékek gyulékony vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek a
porszivé kigyulladasat okozhatjak.

*  Csak a porszivohoz mellékelt t6lt6t hasznalja (ZD024M340090EU/ZD024M340090EU).
Ennek figyelmen kivil hagyasa a litium-ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

*  FIGYELEM! Az akkumulator toltéséhez csak a készilékhez mellékelt kivehetd
tdpegységet hasznalja.
* Ne hasznaljon elemeket.

*  Csak a jovahagyott akkumulatortipust (GB-P70-B) hasznalja. Ennek figyelmen kiviil
hagyasa a litium-ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

*  Ha az akkumulatorban [évé anyag kikerul az akkumulatorbdl, kildje el az embereket a
kdzelébdl, amig az akkumulator le nem hdil és a flst el nem oszlik.

* Biztositsa a lehet6 legjobb szellézést a veszélyes gazok tadvozasahoz, kertilje azok bérrel
és szemmel valo érintkezését, illetve kerillje a gézdk belélegzését.

* ltassa fel a kijutott folyadékot nedvszivé anyaggal, és égesse el.

* Ne hasznalja és ne tarolja széls6ségesen meleg vagy hideg kérnyezetben (5 °C/41 °F
alatt vagy 38 °C/100,4 °F felett). A vezeték nélkiili porszivot 5 °C/41 °C°F feletti és 38
°C/100,4 °F alatti hémérsékleten toltse.

* Ez atermék kizarélag otthoni hasznalatra készlt.
* A tadpcsatlakozokat nem szabad révidre zarni.

Olvassa el a kezelési utmutatot
DL Kivehetd tapegység
ﬁ Csak beltéri hasznalatra

Mi, a XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., kijelentjiik, hogy ez a

készulék megfelel az alkalmazandd irdnyelveknek és eurdpai normaknak, valamint azok
modositasainak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd cimen érhetd
el: https://www.mova.tech

A részletes e-kézikonyvért kérjuk, latogasson el a https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqgs weboldalra



Termék attekintése

Tartozékok

%ﬂ —

Porszivo test

Tobb feldletre alkalmas dupla
kefe

Réstisztité eszkodz Multifunkciés Motoros kefe Teleszképos csé
eszkdz

Fali tarté

Tartozéktartok Tolté
Megjegyzeés: A jelen kézikdnyvben taldlhato illusztracidk csak tajékoztatd jellegliek. A
tényleges termék ettdl eltérhet
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Beszerelés

A tartozékok felszerelése

/%[ |1 £ kattanas

E kattanas =

—

kattands 7

1. Helyezze a teleszkopos csovet a 2. Helyezze az akkumulatort a
kefébe, és nyomja addig, amig porszivo testbe, majd illessze
egy .kattanast” nem hall. ra a teleszképos csé tetejét a

testre, és nyomja addig, amig
egy .kattanast” nem hall.

Megjegyzés:

Osszeszerelés vagy szétszerelés eldétt mindig kapcsolja ki a készlléket!

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden alkatrész teljesen csatlakoztatva van és
jol rogzul.



,
Beszerelés

A tartozékok felszerelése

.
................

* lllessze a tartozékot porszivo testbe, és nyomja
addig, amig egy ,kattanast” nem hall.



.
Beszerelés

A fali tarto felszerelése

kattanas =2/

—

7 kattanas

1. Hatérozza meg a fali tart6 helyét a porszivd 2. lgazitsa a porszivét a fali tartohoz, és
mérete alapjan. A tiplik és csavarok segitségével flggélegesen illessze be a nyildsba, amig egy
rogzitse a fali tartot a falra, és illessze be a .kattanast” nem hall.

tartozéktartdkat a fali tarté aljaba.

Toltési modszerek

1. Nyomja meg az akkumulator kioldégombjat, és
huzza lefelé az akkumulatort az eltavolitashoz.
A toltéshez dugja be a toltét az akkumulator 2. A toltéshez dugja be a toltét a fali tarto aljan
toltényilasaba. (A porszivé az akkumulator lévé toltényilasba.
kivétele nélkil is tolthetd.)
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Hasznalati utmutaté

Kezdd lépések

Nyomja meg a (1) gombot a késztilék be-/
kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a (1) gombot az Automatikus,
Alacsony, Kézepes és Magas izemmaédok

kozotti valtashoz.

N

b

Vays
S

X
AWAS
sy

JAS.S

<
S
PAVAS=:
TAVAS.AY
JAVASAVA

’ S

Megjegyzés: Az elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen
az akkumulatort és megfeleléen helyezze be.

A porgylijt6 tartaly és a HEPA-sz(ird legyen tiszta és
legyen jol rogzitve.

Kijelz6

* Az lizemmodok koz6tti valtdsdhoz nyomja meg réviden az ,Uzemmaéd” gombot
A porszivonak 4 izemmaodja van: AUTO (Automatikus) izemmaod; Alacsony Gizemmad;

Kozepes izemmadd; Magas lizemmad.

7 7 & [T 3 [T

Magas tizemmod

AUTO (Automatikus) izemmaéd Alacsony Gizemmad Kozepes tizemmod

Megjegyzés: Az alacsony, kézepes vagy magas lizemmédok barmelyikében tartsa lenyomva az ,Uzemmod”
gombot 2 masodpercig az AUTO lizemmddba valé belépéshez.

* Porriasztas és HEPA-sz(r6 tisztitdsanak figyelmeztetése
Miutan az animacié haromszor valtakozva megjelenik, a kikapcsolasi képernyd lesz

lathatd, és a porszivé leall.

© m ) o cof

Megjegyzés: Ha ez a figyelmeztetés megjelenik, kérjuk, ellendrizze és minél elébb tisztitsa ki a porszivét és a
HEPA-sz(irét, hogy a késziilék megfeleléen mikddhessen.

* Forgdkefe beakadasa/Magas és alacsony hdmeérséklet riasztas
Az animacié 5 masodpercig villog, majd megjelenik a kikapcsolasi képernyd és a
porszivo leall.

n B
e [TTT] [T
A forgdkefe beakadt Magas hémérséklet riasztas Alacsony hdmérséklet riasztas

Megjegyzés: Amikor ezek a figyelmeztetések megjelennek, kérjuk, ellendrizze a porszivét, és minél elébb
tavolitsa el az idegen targyakat. Magas vagy alacsony hémérséklet riasztas esetén varjon, amig a hémérséklet
visszaall a normaélis szintre, mieldtt folytatna a hasznalatot, hogy a készllék megfelelden miikddhessen.



Hasznalati utmutaté

* Alacsony akkumulatortoltéttseg figyelmeztetés
A3 alacsony akkumulatorfesziiltség figyelmeztetés akkor jelenik meg, amikor
az akkumulator toltottsége 5% és 9% kozott van, a 1< akkor, amikor az akkumulator
toltottsége 0% és 4% kozott van, és végul a porszivéd kikapcsol, amikor a toltottsége 0%-ra
csokken.

N7 L= N

MIN MIN =]

Alacsony toltottségi szint riasztas

Megjegyzés: Ha ez a figyelmeztetés megjelenik, kérjuk, ellendrizze és minél hamarabb téltse fel az
akkumulatort, hogy a késziilék megfeleléen mikodhessen. Normal hasznalat esetén, ha az akkumulator
toltottsége 10% aléd csokken, és a porszivo kikapcsol, nem lehet Ujra bekapcsolni, és hasznélat el6tt fel kell
tolteni.

Toltés kijelzd

Toltés kdzben a IE ikon jelenik meg, valamint az akkumulator toltéttségének
szazalékos értéke. Ha az akkumulator teljes feltoltése utan 10 percig nem torténik mdvelet,
a kijelzé kikapcsol.

Megjegyzés: Miutan az akkumulator teljesen feltolt6dott, hizza ki a halézati kabelt, hogy elkerdilje a
tultoltést, ami befolydsolhatja a normal mikodést.

Tartozékkal kapcsolatos figyelmeztetés

Amikor a porszivé be van kapcsolva, és behelyez/eltavolit egy tartozékot, vagy a
tartozék nincs megfeleléen behelyezve/levalasztva, egy valtakozé animacié jelenik meg.
Ha 3 masodpercen beldl nem reagal erre, megjelenik a kikapcsolasi képernyd, és a
porszivo leall.

v arm (rhm

Megjegyzés: Ha a porszivén figyelmeztetés jelenik meg, minél elébb ellendrizze a porszivét, hogy a készilék
megfeleléen miikddhessen.

A kdvetkezé harom helyzet valtja ki a riasztast:

1. A porgyijté tartaly nincs megfeleléen behelyezve. = @
2. A porgyUjtd tartaly lehuzdja nem lett visszahelyezve. o
3. A HEPA-szUiré nincs megfeleléen behelyezve. Reset Lever

A kijelz6n az animdcio6 6tszor villog,
majd a kikapcsolasi képernyd megjelenik, és a porszivo leall.

Megjegyzés: A riasztads megjelenése utan minél hamarabb ellendrizze, hogy a porgyUjtd tartaly és a HEPA-sz(ir6
megfelelden van-e behelyezve, és a fogantyu vissza lett-e allitva, hogy a készilék megfeleléen mikddhessen.
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Tisztitas és karbantartas

A porszive tisztitasa

1. Ha az 6sszegydilt por eléri a MAX vonalat, 2. A porgyUijté tartaly és az acélhald
vagy a porriasztas megjelenik, akkor minél tisztitasakor a kart elére-hatra kell
eldbb tisztitsa ki a porgyUjtd tartalyt. mozgatni. A tisztitas utan allitsa vissza a
kart.

3. Nyomja meg a fémcso kioldd gombjat, 4. Nyomja meg a porgyUjté tartaly kioldd
vegye ki a porszivé testet, és vigye oda, gombijat, és vegye ki a porgyUjté tartalyt
ahol a port ki szeretné Uriteni, majd atlésan felfelé.

nyomja meg a porgydjté tartaly alsé
fedelének kioldé gombjat.
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5. Nyomja a porgyUjté tartaly lehtzojat 6. Forgassa el a szlir6t az éramutato
felfelé, huzza ki a ciklonkupot, és 6blitse jarasaval ellentétes iranyba, és emelje fel.
le tiszta vizzel. Miutan kivette, tisztitsa meg a raragadt

kosztdl, sz6rtdl stb.

Megjegyzés:

A HEPA-szlird csak vizzel tisztithatd. Ne hasznaljon szappant vagy mas vegyszert. A
porgyUijté tartalyt, a ciklonkupot és a HEPA-szUrét hasznalat elétt hagyni kell megszaradni. A
HEPA-sz(irét félévente ajanlott kicserélni a porszivo optimdlis teljesitményének fenntartasa
érdekében. Ugyeljen arra, hogy ezeket a mliveleteket kikapcsolt &llapotban végezze el!
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Tisztitas és karbantartas

Akkumulator

A porszivo egy kivehet6, Gjratdlthetd litium-ion akkumulatort tartalmaz, amely csak
korlatozott alkalommal tolthetd Ujra. Hosszabb hasznalat utan eléfordulhat, hogy az
akkumulator mar nem téltédik megfeleléen. Ha ezt latja, az azt jelenti, hogy az akkumulator
elérte az élettartamanak végét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulator kioldé gombjat, és csusztassa ki az akkumulatort a bemutatott
médon.
2. Helyezze be az Uj akkumulatort.

A szivarg6 akkumulator kezelése

1. Vegye ki az akkumulatort: Ha szivargas jeleit észleli, példaul kellemetlen szagot, sziszegd
hangot vagy lathaté sérilést, azonnal vegye ki az akkumulatort a termékbél.

2. Kerllje a kdzvetlen érintkezést: Ne érjen puszta kézzel a szivargd akkumulatorhoz.
Hasznaljon keszty(it vagy mas védbeszkozt a bdrirritacid megeldézése érdekében.

3. Biztositsa a szell6zést: Vigye az akkumulatort jol szellézé helyre, hogy elkerlje a szivargd
flst belélegzését.

4. Kuldnitse el az akkumulatort: A szivargd akkumulatort tegye egy nem gyulékony taroldba,
hogy elkerdlje a tiz veszélyét.

5. Ne dobja a haztartasi hulladék kdzé: A litium akkumulator veszélyes hulladéknak
minoésilnek, és nem dobhato ki a mindennapi haztartasi szemétbe.



Tisztitas és karbantartas

A tobb felliletre alkalmas dupla kefe tisztitasa

» Kapcsolja ki a porszivét. Nyomja meg a forgokefe kioldé gombjat, és az éramutatd
jarasaval megegyezé iranyba forgatva vegye ki a forgdkefét. Tordlje le a kefét puha, szaraz
ronggyal. Ha haj van a hengerre tekeredve, évatosan tavolitsa el. Tisztitsa meg a hengert
vizzel.

Megjegyzés: Ne mossa le a kefét vizzel, és ne 4ztassa be. Ugyeljen arra, hogy a henger
teljesen megszaradjon, mielétt hasznalna. Ugyeljen arra, hogy ezeket a miveleteket
kikapcsolt allapotban végezze el!

Tippek

* Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon, hogy a garancia ne veszitse érvényét.

* A karbantartasi vagy tisztitasi feladatok elvégzése elétt mindig gy6z6édjon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva és az akkumulator ki van véve.

* Ha a porszivé porgydijté tartalydban lévé por eléri a MAX vonalat, vagy a porriasztas
lathatd, minél hamarabb Uritse ki a porgyUijté tartalyt.

» A HEPA-szUrét ajanlott havonta egyszer ellendrizni, és félévente cserélni.

* Hasznalat utan térolja a porszivét és az alkatrészeit megfeleld helyen, nehogy elveszitse
azokat vagy megséruljenek.

* Ha a porszivot hosszabb ideig nem hasznalja, toltse fel teljesen az akkumulatort, hiizza
ki a haldzati adaptert, és tarolja hlivés, szaraz helyen. Ne hagyja kdzvetlen napfénynek
kitett helyen vagy nedves kornyezetben. Az akkumulator kistlésének elkertlése érdekében
haromhavonta legalabb egyszer téltse fel.



269

GYIK

Ha a porszivdo nem mukddik megfeleléen, tekintse meg az aldbbi tablazatot. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a vevdszolgalati tdAmogatashoz segitségért.

Hiba

Megoldas

Gyenge szivéeré vagy
nincs szivas

Ellendrizze, hogy a porszivo barmelyik része, beleértve a csdveket
is, eltdmddott-e.

Tisztitsa meg a porszivot és a HEPA-sz(ir6t.

Szokatlan zaj

Ellendrizze, hogy nem szivédott és akadt-e be kemény vagy éles
targy a porgyUjtd tartalyba vagy a kefébe.

A porszivé nem
mUkodik bekapcsolas
utan

Ellendrizze, hogy a porszivé akkumulatora kelléen fel van-e toltve;
szikség esetén toltse fel.

Ellendrizze, hogy a kijelzdn nincs-e figyelmeztetés.

A kefe nem forog

Azonnal kapcsolja ki a porszivot, és ellenérizze, hogy nem
ragadt-e be valami. Ellendrizze, hogy a kefe elsé fénye vilagit-e;

Ha nem vilagit, akkor lehet, hogy az alkatrészek kozott
csatlakozasi hiba van.




MUszaki adatok

Porszivé
Modell V2583 Névleges teljesitmény 720 W
Toltési fesziltség 34V == Névleges fesziiltség 296 V==
Névleges kapacitas 2500 mAh
Kikapcsolt allapot Készenlét Kikapcsolt allapot Készenlét
(porszivo) (porszivé) (porszivé + télts) (porszivé + tolts)
Fogyasztas <05W
cahatoes s <5 perc
Toltési id6 3,5 ¢ra
Tobb felliletre alkalmas dupla kefe
Modell VMMAA
Névleges teljesitmény 20W ‘ Névleges feszlltség ‘ 296V ===
Motoros kefe
Modell VMMAA
Névleges teljesitmény 10w ‘ Névleges fesziltség ‘ 296 V=-—=
Tolté
Modell ZD024M340090EU
Bemenet 100-240V ~ 50/60 Hz Kimenet 34V=—=—-09A
S > 80 rerhléneseten (0%) > TI00%
Terhelés nélkili fogyasztas 01w
Tolthet6 Li-ion akkumulator
Modell GB-P70-B Nettd tomeg 550 g
Névleges fesziltség 296 V=—=
Energia 74 Wh Névleges kapacitas 2500 mAh

A litiumion-akkumulator a kérnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. Mielétt a porszivét
kidobja, vegye ki az akkumulatort, majd az adott orszag vagy régio helyi térvényeinek és
eldirasainak megfeleléen artalmatlanitsa vagy hasznositja Ujra.

Az akkumulator eltavolitdsakor a készlléket le kell valasztani az d&ramellatasrol. Tartsa az
akkumulatort gyermekek elél elzérva. Soha ne vegye az akkumulatort a szajaba. Lenyelés
esetén forduljon orvoshoz vagy a helyi toxikoldgiai szolgalathoz.

Soha ne érintse meg az akkumulatort, ha nagy eréhatas érte, mert folyadék szivaroghat
beldle. Ha véletlenill a bérére kertil, 6blitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertl, azonnal
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd folyadék irritaciot vagy égési sériléseket

okozhat.
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Garancia

1. A MOVA felelésséget vallal a fogyaszto felé az anyag vagy a kivitelezés olyan hibaiért,
amelyek a vasarlaskor nem voltak észlelhetdk.

2. Garancialis idészak: tovabbi informaciokért forduljon az tgyfélszolgalathoz. Ha a termék
hasznaldjanak tartézkodasi helye szerinti terlileten eltéré jogszabalyok vannak érvényben,
a helyi jogszabdlyok az irdnyadok.

3. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezdkre:

a. Gondatlansagbdl, a MOVA altal megadott utasitdsoknak nem megfelelé hasznalatbol
vagy 0sszeszerelésbdl ered6 problémak.

b. A terméknek a MOVA altal kifejezetten nem engedélyezett szervezetek vagy személyek
altal torténé megvaltoztatasa és/vagy médositasa.

c. Véletlen és/vagy a fogyasztd gondatlansagabdl eredd karok, kilonds tekintettel a kilsé
részekre.

d. Olyan kopasnak kitett alkatrészek, amelyek nem gyartasi hibasak.

e. Vasarlast igazolé dokumentum (nyugta, szamla stb.) hianya, amely igazolna a termék
megvasarlasanak idépontjat.

f. A termék modellje és/vagy szamai a vasarlast igazolé dokumentumon nem egyeznek
meg a terméken feltlintetett modellel és/vagy szamokkal.

4. Kérjuk, olvassa be a QR-kddot a vevészolgalati kapcsolatfelvétel informacidihoz.

5. A vev@szolgalati tdmogatas (beleértve a garanciat is) a kilénb6zé régidkban kizarolag
a MOVA termékek helyi valtozatara vonatkozik. Kérjuk, tdmogatasért forduljon a

WEEE informéacidk

Az ezzel a szimbdélummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
E berendezések hulladékanak mindsiilnek (a 2012/19/EU irdnyelv szerinti elektromos
és elektronikus berendezések hulladéka), amelyeket tilos kommunalis haztartasi
hulladékként kezelni. Ehelyett az emberi egészséget és a kornyezetet ugy kell
védenie, hogy a készlléket a kormany vagy a helyi hatésagok altal kijelélt, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara
kijelolt gyUjtéhelyen adja le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit
megeldzni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kdvetkezményeket. Az ilyen gyUjtépontok helyérél, valamint hasznalati feltételeirdl
tovabbi informacidkért forduljon az Uzemeltetéhoz vagy a helyi hatédsagokhoz.

Kapcsolatfelvétel

Honlap:
https://www.mova.tech



IHbopMaLs Loao 6e3neku

LLlo6 3anobirTv HeLacHMM BMNagKaM, 30KpeEMa YPaXKeHHSM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
ab0o Moxexxi, CNPUYMHEHNM HEMPaBWUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, YBaXXHO NMpPOYnUTanTe Lo
IHCTPYKL,itO Nepes, BUKOPUCTaHHAM Ta 36epeXiTb 1T AN NofanbLIoro KOPUCTYBaHHS.

MNonepen)keHHs

Llern BMpi6 MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU LITW BIKOM Bif 8 pokiB Ta 0cobu 3 disnuHuMY,
CEHCOPHUMY, iHTENeKTYyanbHUMK BafaMu abo 0B6MEXEHVM LOCBILOM UM 3HAHHAMM
nif Harns oM 6aTtbkiB abo onikyHiB, W06 3abe3neunTy 6esneyHy ekcryaTaLito Ta
YHUKHYTW Byob-sIKOro pu3uky Hebesnekn. OUuLLEeHHs Ta 06CyroByBaHHS He MatoTb
BMKOHYBATUCS AiTbMU 6€3 Harnagy.

Llei npunag He NpuU3HaUYeHWin Ans BUKOPUCTaHHS ocobamu (BKOUHO 3 AiTbMu) 3
0bMexeHUMU Gi3UYHUMM, CEHCOPHUMK abo PO3YMOBUMU MOXNBOCTAMM, abo 3
HefoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM, 32 BUHATKOM BUMAAKIB, KO BOHW NepebyBatoTb
nig, Harns4oM abo oTpUManu IHCTPYKLIT LLLOAO BUKOPUCTaHHS Npuaagy Big ocobu,
BiAMNOBiAANbHOT 3a TXHIO 6e3neky.

Litn maoTb NepebysaT Nif HarnsLoM LOPOCAMX, LWO6 BOHW He rpanncsa 3 npuianoMm.

Llei nnnococ — He irpawka. it He MatoTb rpaTcs 3 UMM NpunagoM abo
KOPUCTYBaTUCS HUM. BynbTe 06epexxHi, BUKOPUCTOBYHOUM NMI0COC NOBAN3Y AiTel.
He nossonanTte aitam unctuti abo obcnyrosysati nmunococ 6e3 Harnsay 6atbkis abo
OMiKYHiIB.

He BukopmcTOBYIiTE NUIOCOC Ha BIAKPUTOMY MOBITPI @060 HAa MOKPYMX MOBEPXHSIX.
BrikopurcToByITE MMNOCOC TiNIbKU Ha CYyXMX MOBEPXHAX Y NPUMIiLLEHHI. He TopkanTecs
BUSIKM ab0 Byab-AKOI YaCTUHM MM0COCa MOKPUMU PyKaMK.

LLlo6 3MEHLLNTN PUSUK BUHUKHEHHSI MOXeXi, BUBYXy abo TpaBMyBaHHs, nepes
BUKOPUCTaHHAM MepeKkoHanTecs, Lo NiTIEBUN aKyMynsaTop Ta 3apsaHUn ajanTtep He
MOLLKOAXKEHI. He BUKOPUCTOBYITE MNNOCOC, SIKLLIO NITIEBMI aKyMynsTop abo 3apsaHui
MPUCTPIN MOLLKOAXKEHI.

LLIiTkn, akymynaTop, NOAOBXKYBau i MMI0COC € eNeKTPOMNPOBIAHMMMU | IX HE MOXHa
3aHyproBaTy y Boay abo iHwi pianHu. Micns oumntieHHs 060B'A3K0BO BUCYLLITh YCi
dinsTpn.

LLlo6 3amo6irTv TpaBMyBaHHIO PyXOMUMYM YaCTUHaMK, NMepes, IX OUNLLEHHSIM BUMKHITb
nunococ. MNepen BUKOPUCTaHHSIM NWI0COCa BCi Ui AeTani NoTpibHO NpaBuibHO
BCTaHOBUTW.

BrikopurcToByITE TiNbKy OpuriHanbHWUA 3apsaaHnin agantep. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTe
HeopUWriHanbHWI aganTep, OCKiNbKK Lie MOXe NPU3BECTU A0 3aiMaHHSA NiTIEBOro
aKymynaTopa.

He BrKopurcTOBYIATE MMNOCOC A8 36UPaHHS Nerko3anMmucTx abo roproYnx piavH, k-
oT 6eH3VH, BigbintoBau, amiak, 3acobu A1 NPOUNLLEHHS TPYH TOLLO.

He BrKopurcTOBYITE MMNOCOC A8 36UpPaHHS rocTpux abo TBepAnx NpeaMeTiB, AK-0T
CKJO, LUBSIXW, FBUHTM abo MOHETU, siKi MOXYTb MOLLKOAUTU Npunag. He BUKopucToByiiTe
NUAococ Ans NPUbUpaHHA YaCTUHOK TiNcoKapToHy, Nonesny, Hanpukiag, 3 kaMiHa, abo
roprounx Matepianis, AK-OT BYTifS, CUrapeTHI HeAonanky Un CipHUKN.

Mepep BUKOPUCTaHHAM MepeBipTe ounLLyBaHy NnoBepxHHo. [ns 3anobiraHHs
6710KyBaHHIO OTBOPIB BMAANITh BEIVKI LUMATKN Nanepy, Kynbky 3 nanepy, niacTtmk abo
rocTpi npeametu (k-0T CKAI0, LBAXW, FBUHTU, MOHETM TOLLO) Ta byab-aKi mpeaMeTy,
PO3Mip KX NepeBULLYE PO3MIP OTBOPIB.

TpumMaiiTe Bonoccs, BiNbHUIM OAAr, NanbLi Ta iHWI YaCTUHW Tina Nogarni Bif OTBOPIB Ta
PYXOMUX YacTUH nnnococa. He cnpsiMoByiTe LWnaHr, TpybKy abo iHCTPYMEHTM Ha Ou4i um
Byxa i He 6epiTb Ix fo poTa.
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* He BcTaBnsnTe X0OA4HI NpeaMeTn B OTBOPY NIOCOCa. AKLLO AKUIACH i3 OTBOPIB
3ab6110KOBaHWI, He BUKOPUCTOBYINTE Nuococ. He ponyckante notpanisaHHs nuny,
BOPCY, BOJIOCCA Ta iHLWINX NPeaMETIB, fIKi MOXYTb 3MEHLLUUTU MOTIK MOBITPS.

*  He cnmpanTe nunococ Ha cTineup, CTin abo iHLWY HECTIKY MOBEPXHIO, OCKiNbKY
Lie MOXe MPU3BECTU L0 MOLLKOLXKEHHS Npunagy abo TpaBMyBaHHS. AKLLO
MNOCOC MOLLKOAXEHMWI ab0 He MPaLoe HaNEXHNM YMHOM, 3BEPHITLCSA JO HALLOro
aBTOPM30BaHOro cepBicHOro Biaainy. Hikonvu He HamaranTecs posibpaTi NPUCTPIN
CaMOCTIlHO.

*  HeobxigHO CyBOPO LOTPUMYBATUCS BCIX iIHCTPYKLLI 3 3apaaXaHHs akyMynsTopa,
HaBeAeHVX y NocibHMKY. HenpaBunbHe 3apsaxKaHHs akyMynsaTopa B Mexax
3a3HaYeHoro AianasoHy TeMMepaTyp MOXe NPU3BECTU 4O NOro MOLUKOAXKEHHS.

*  BUVKOPWCTOBYiTe TiNIbKW aKCeCyapu Ta 3anacHi YacTHW, PeKOMeHA0BaHi BUPOBHMKOM.

* [lepekoHaiTecs, Lo NUIOCOC BiAK/TKOUEHWI Big, Mepexi, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS
NPOTArOM TPMBAJIOrO Yacy, a Takox nepes, BUKOHaHHAM Byab-aKnx pobiT 3 TEXHIUHOMO
o6cnyropyBaHHs abo PEMOHTY.

*  byabre 0cobnrBo 06epexHi Mig uac BUKOPUCTAHHSAM NUIOCOCa A1 MPUBMPaHHS CXOAiB.

*  He BcTaHOBMOWTE, He 3apsaOXKaiTe Ta He BUKOPUCTOBYITE Lie MPUCTPIN Ha ByNuLj, y
BaHHWX KiMHaTax abo nobnuay 6acenHis.

*  [lonepenxeHHs Npo Hebesneky 3aMaHHs He HaHOCLTE XOLHUX aPOMATUYHKX PEYOBMH
Ha ¢inbTp NMnococa. Bigomo, Lo Lj TNY NPOAYKTIB MICTATb 1€rk03aMUCTI XiMiuHi
PEeUOBUHU, SIKi MOXYTb MPU3BECTY A0 3aiMaHHs NMococa.

*  BuikopucToByiiTe TifibKM OpuriHanbHWi 3apsaHui npucTpin (ZD024M340090EU).
HenoTprMaHHs L€l BUMOr MOXe NPU3BECTM A0 3aliMaHHS NiTi-iOHHOro akyMynaTopa.

e TOMEPEOXEHHA. [ns 3apsaykaHHA akyMynaTopa BUKOPUCTOBYMTE TiNlbKMN 3HIMHUIA
610K XMBMEHHS, LLO MOCTAYaAETLCA PA30M i3 LM MPUCTPOEM.

*  He BuKopucToBYIiTE OAHOPA30BI BaTapenku.

*  J103BO/IEHO BMKOPUCTOBYBATY TifIbKU A03BOSIEHWI TUN akymynsTopa (GB-P70-B).
HenotpumaHHs L€l BUMOr MOXe NMPU3BECTU A0 3aMaHHs NiTi-iOHHOro akyMynatopa.

*  fKwo cTaBcs BUKWA MaTepiany akyMynaTopa, eBakylouTe Mogen i3 30HN BPaXKeHHs A0
TUX Mip, MOKN aKyMynsaTOPW HE OXOMOHYTb | BUMapW He pO3CitoTbCs.

e 3abesneute MakCMMasbHy BEHTUALIK 418 BUOANEHHA HeGEe3MNeuHux rasis i yHuKanTe
KOHTaKTY 3 LUKIPOK Ta 0UMMa, a TakoX BAMXaHHS Napi..

*  [pnbepiTb NponuTy pianHy 3a gornomoroto abcopbyBanbHOro Matepiany Ta cnanite
BiOXO4M.

*  He BUKOpUCTOBYITE Ta He 36epiraliite NPUCTPI B yMOBaXx Ay>Ke BUCOKUX abO HU3bKUX
Temnepatyp (Hrxue 5°C/41°F a6o euwe 38°C/100,4°F). besapoToBuil Nnnococ
noTpibHO 3apsaxaTi 3a Temnepatypu suile 5°C/41°F i Huxue 38°C/100,4°F.

*  Len npunan npusHaveHui nuwie s BUKOPUCTAHHS B MPUMILLLEHHI.

*  3ab60pPOHEHO 3aMUKATU KIEMU XXUBIEHHS.

Read operator's manual
D{H Detachable supply unit

ﬁ For indoor use only

We, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., hereby, declares that this
equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and
amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.mova.tech

For detailed e-manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqgs



Ornsag NnpoaykTy

Hacagkwu

—==aw,
=

=\

Kopnyc nunococa

Qy)

MopapiriHa WwiTka Ansa pisHUX

NMoBEPXOHb

TeneckoniuHa
Tpybka

LLitka ons winuH Komb6iHoBaHMi

MoTopusoBaHa LiTka
IHCTPYMEHT

I Se———

HacTiHHe kpinneHHs Tpumaui ons obnagHaHHA 3apsgHui NpucTpin

MpumMiTka:lntocTpaLii B oMy MOCIGHMKY MatOTb INLLIE O3HANOMYNIA XapakTep. PakTUUHWI
NMPUCTPIN MOXe BiAPI3HATUACS.
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YcTaHOBMNEHHS

YcTaHOBNEHHA Hacanok

£~ HaTUCHITb

1. BcTaBTe TeneckoniuHy Tpyobky B 2. BcTaBTte 610K akymynatopa
LLITKY, HaTUCKaKoun 00 KNauaHHS. B KOprycC Nunnococa, notim
BCTaBTe KOPMYC Y BEPXHIO
YacTWHY TeneckoniyHoi Tpyoku,
HaTMCKaloun 4O KNauaHHS.

MpumiTka:

Mepen cknagaHHAM abo po3kiafaHHAM MPUCTPOIO 3aBX AN BUMUKAATE XMUBNEHHS!
Mepen noyaTkoM poboTM NEepPEKOHANTECS, LLLO BCi KOMMOHEHTM MOBHICTIO MiAK/OYEH Ta
HaLIHO 3aKpinneHi.

275



YcTaHOBMNEHHS

YcTaHOBNEHHA Hacanok

.
................

* BcTaBTe KOpMyc nMuaococa B HacaaKy,
HaTWCKaloum A0 KnaLaHHS.
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YcTaHOBMNEHHS

YcTaHOB/IEHHSA HAaCTIHHOIo Kpil'lﬂeHHH
(1] (2] 3

4
Hixmil

HaTUCHITb =

=~
' HaTUCHITb

1. BusHauTe MicLe po3TallyBaHHS HACTIHHOMO 2. BupiBHaATe NMNOCOC i3 HACTIHHUM KPINEHHAM,
KpinaeHHs Ha OCHOBI PO3Mipy Nusiococa. BCTaBMSOYUMN OO BEPTUKASIbHO B Ma3, AOKM He
3a [OMOMOrot pOo3LLUMPIOBAbHUX MBUHTIB NouyeTe «KMaLaHHs».

NPUKPINITb HACTIHHE KPINSIeHHs 40 CTiHU Ta
BCTaBTe TpUMaui Ans 061aaHaHHA B HUXKHIO
YaCTMHY HaCTIHHOrO KPinaeHHs.

Cnocobu 3apaa>kKaHHSA

1. HaTUCHITb KHOMKY BUBINIbHEHHSA Ha aKyMynsaTopi 2. BcTaBTe 3apagHui NpucTpit y 3apsaaHuii nopT
Ta NOTArHITb BHX3, LLO6 BUNHATY aKkyMynsTop. Y HUXHI YaCTVHi HaCTIHHOTO KpinieHHs ans
BcTaBTe 3apsaHUii NpUCTpIn y 3apsaHnii nopT 3apaaXKaHHSA.

akymynatopa 4ns 3apamxaHHa. (Munococ Takox
MOXHa 3apamKaTh, He BUMMaKoun akymynaTop.)



AK KopucTyBaTUCA NPUNALOM

MNMouaTok poboTn

Hatuchite (1) 106 yBIMKHYTWU/BUMKHYTV Npunag,

HaTUCHITE ¢ee LLOG NMEpeMmnKaTUCa MiXK pexxmumamm
«ABTO», «Hu3bka noTyxHicTb», «CepenHs

WASAVA

MOTY>XHICTb» Ta «Bucoka NoTy>XHiCTb».

Mpumitka: Mepen NepLIMM BUKOPUCTaHHAM
nepeKoHaTecs, Lo aKyMyNifTop NOBHICTIO
3apALXKEHWI | NPaBUIbHO BCTaHOBEHUIA
MepekoHarTecs, Wo nnnosbipHuk i ¢inbTp HEPA umncTi
Ta NPaBWIbHO BCTaHOBJEHI.

ExkpaH gucnnes

* HaTucHiTb kHonky Mode (Pexum), o6 nepeMKHyTUCS MixX pexynMamMil.
Munococ Mae 4 pexumu: Pexxkum AUTO (AsTomMaTuuHmi); Huabka noTyxHicTs; CepeaHs
MOTY>XHICTb; Bucoka noTy>XHicTb.

7 7 L»] G fu)
Pexxum Auto (AsToMaTUuHWiA) Hwu3bka noTyxHicTb CepepHs NOTYXHiCTb Buicoka noTyxHicTb

MpuMmiTka: Y Gyab-sIKOMY 3 PEXUMIB HU3bKOI, cepefHbOl abo BUCOKOT MOTYXHOCTI yTpUMYyiATe KHoMkKy Mode
(Pe>xkum) npoTsiroM 2 cekyHa, Wwob nepeintu B pexxum AUTO (ABTOMaTUUHWNI).

» CurHanizauis npo 3abpynHeHHs Ta iHaMKaTop oumLleHHs ¢instpa HEPA

Micns Toro, Sk aHiMaLis Tpuui Nocninb Bigo6pasnTbCA NPOTArOM LMKy, 3 ABUTLCA eKpaH
BMMKHEHHS, i MMI0COC MNPUMNUHUTL POBOTY.

© m ) oo’

MpvmiTka: Konw 3'ABASETHCS Lie MONepeaXeHHsl, CBOEYACHO NepeBipTe Ta OUNCTLTE MUIO36IPHUK | GinbTp
HEPA, W06 YHUKHYTV NOpYyLIEHHS HOPMasbHOT PO6OoTH.

+ BrokyBaHHsi ponuka witkn / CUrHan CrnoBilLeHHs NMpo BUCOKY Ta HWU3bKY TeMrepaTtypy
AHiMaLis 61MMae NPOTAroM 5 cekyHm, NoTiM 3'ABASETLCA eKpaH BUMKHEHHS, | NI0COoC
NpUNUHae poboTy.

w *
e ([T [T17)
3acTpsirna pyxoma Litka CroBILLEHHS NPo BUCOKY CnoBiLLEeHHs Npo
Temneparypy HU3bKYy TeMreparypy

Mpumitka.: Konu 3'aBnstoTbes Ui nonepenskeHHs, nepesipTe Nuaococ i HeranHo BUAANITE YCi CTOPOHHI
npeamerty. Micns NosBu nonepeaXeHHs NPo BUCOKY abo HW3bKy TemnepaTypy, byab nacka, 3auekanTe, Noku
TeMrepaTypa He NoBepHeTLCS O HOPMAJIbHOTO PIiBHSI, MEPLL HiXX MPOAOBXYBATV BUKOPUCTAHHS, LLO6 YHUKHYTH
MOPYLUEHHA HOpMasbHOT po6oTn.
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How{lk KopucTyBaTtuca npunagom

* IHAMKATOP HN3BLKOrO 3apsay akyMynsTopa
MonepenXeHHs MPO HU3bKUIA 3apsia, akyMynsTopa 6yae BinobpaxaTumcs, Konu
EMHICTb aKyMynaTopa CTaHoBUTb Big 9 % 00 5 %, a I5<] — Konm eMHicTb akyMmynaTopa
cTaHoBuUTb Big 4 % 0o 0 %. [Munococ BUMKHETbLCS, KON EMHICTb gocsrHe 0 %.

MIN MIN I[=]

CnoBiLLEeHHS NPO HU3bKUI
3apsg akymynaropa

MpuMmiTka. Konwn 3'aBnseTbes Le nornepenkeHHs, NepesipTe Ta 3apaaiTb akyMynsTop, Wo6 YHUKHYTW MOPYLIEHHS
HOPMasibHOT POB0TM NPUCTPOHO. MMif UaC HOPMaNbHOMO BUKOPUCTAHHS, SKLLO EMHICTb aKyMyNiaTopa Nafa€ HxXuUe
10 % i NMNOCOC BUMUKAETLCS, NOrO HEMOX/IMBO YBIMKHYTU i NMepes, BUKOPUCTaHHAM MOro HeobxigHOo 3apsaunTy.

IHOMKaTOP 3apALyKaHHS

Mig vac 3apsmkaHHa BigobpaxatumeTbea niktorpama I pasom i3 BiACcOTKOM 3apaay
akymynatopa. Akwo npotarom 10 XBUAMH MiCNSA MOBHOO 3apsaa)KaHHsa akyMynatopa He
BMKOHYIOTbCS XO[IHi onepaLli, eKpaH OMCMIes BUMKHETbCS.

MpwMiTka. Micns NOBHOro 3apAAXaHHA aKyMynaTopa HeranHo Bi4 €AHANTE LUHYP XUBEHHS, W06 YHUKHYTH
nepesapanxaHHs, ske MoXe BMIMHYTV Ha HOpMasbHy po6oTy MPUCTPOLO.

3axucT Bifg, HeCNpaBHOCTEN HacaaokK
Konu nunococ BUMKHEHWI, Nif, Yac yCTaHOBNEHHS/3HIMaHHSA Hacanok abo ix
HenpaBWIbHOro BCTaHOBMEHHS/3HIMaHHs Byae BifpobpaxaTtncsa 3aMiHHa aHiMauia. Ko
NpoTAroM 3 CeKyHz, He 6yne BXWTO XOLHUX 3aX04iB, 3'ABUTbCS eKpaH BUMMKaHHS 1
MWI0COC MPUMMHUTD MpaLoBaTU.

¥ (e

MpumiTka. Micna cnpautoBaHHS 3aXMCTy NUNOCOCA Bif, HECMPABHOCTEN NOTPIBHO CBOEYACHO NEPEBIPUTH
NWUAoCOC ANs 3ano6iraHHS NOPYLLEHHSAM MO0 HOPMasbHOT Po6oTH.

Tpun HaBeLeHi cUTyaLil CIPUUNHATDL BiLOBPAXKEHHS CUrHaMY TPUBOTU:

1. Mno36ipHUK BCTaHOBMEHO HEMPAaBU/ILHO. = @
2. Ckpebok nunnosbipHuKka He ByB CKUHYTUIA. o
3. ®inbTp HEPA BCTaHOBNEHO HEMPABW/IBHO. Reset Lever

Micna n'aTMKpaTHOro 6IMMaHHA aHiMaLii Ha aucnnei 3'aBuTbea
eKpaH BUMKHEHHS, i MUI0COC NPUMNUHUTL POBOTY.

MpwvmiTka. Micns nosiBu curHany TPMBOMV BUaCHO MepesipTe MUIococ, LLo6 nepekoHaTUCs, Lo NMIo36ipHIK i
¢insTp HEPA BCTaHOBNEH NPaBWIbHO, @ pyyka byna CKUHYTa, LWO6 YHUKHYTU NOPYLLIEHHS HOPManbHOT Po6boTU.



Hornan Ta o6¢cnyroByBaHHS

OunLeHHs NMno3bipHMKa

1. Ak 3aranbHa KinbKiCTb MUy foCsrae 2. Mig vac BMOaneHHs nuny 3 nunosbipHuka
niHiit MAX (MakcumansHoro pieHs) abo Ta CcTaneBol CiTKu pyxanTe ckpebok Ans
3'ABMISETHCA MNOMEPEAXKEHHS MPO MOBHE nuny Bnepes, i Hasag. Micns ounLLeHHs
3aMoBHEHHS NWN036ipHMKa, HEOBXiAHO nepeBCTaHOBITb CKPEOOK.

HeramHO MOro OUNCTUTW.

3. HaTUCHIiTb KHOMKY BiJOKPEeMIEHHS 4. HaTUCHITb KHOMKY BiAOKPEMEHHS
MeTaneBol TPy6Ku, 3HIMITb Kopryc nMnosbipHUKa i 3HIMITb 1oro, NigHiMaroun
nunococa Ta posTallyinTe Noro B MicLli no AiaroHani Bropy.

ONa yTuisauii nuy, NoTiM HaTUCHITb
KHOMKY BiAOKPEMJIEHHS HUXXHBOT KPULLIKM
nunnos6ipHuKa.
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5. MigHIMiTh ckpebok Nuno3bipHrKa Bropy, 6. MNoBepHITb GiNbTP NPOTU rOANHHUKOBOT
BUTATHITb LMKIOHHUI KOHYC Ta MPOMUiATe CTPINKM Ta NigHiMiTb noro. lMicns
0ro UMCTOO BOLOHO. BUAMaHHS OUMCTETE NPUAWMAT 3aMNLLKN

CMITTS, BONOCCS TOLLO.

MNpumiTka:

®insTp HEPA MOXHa oumnLLaTi Tinbky BOAOK. He BUKOPUCTOBYIATE MU0 abo iHLUI XiMiUHi
3acobu ons uuniLeHHs. Mepen BUKOPUCTaHHSAM NUN036ipHMK, LMKIOHHWIA KOHYC i dinsTp HEPA
HeobXiAHO BUCYLUINTU. N5 NiATPYMaHHS ONTUManbHOI POGOTY NMNOCOCA PEKOMEHAYETLCS
3amiHtoBaTi ¢inbTp HEPA koxHi wicTb Micauis. O60B'A3KOBO BUKOHYWTE Lii onepaLii npu
BVIMKHEHOMY >XNBJIEHHI!



Hornan Ta o6¢cnyroByBaHHS

AKYyMyNSTOPHUIN 610K

Mnnococ MIiCTUTb 3HIMHUIA aKyMYNSITOPHUIA NITIN-IOHHUIA akyMynaTop, K1 Mae 0BMeXeHy
KinbKicTb LmKNiB nepesapsaxkaHHs. Micna TpMBanoro BUKOPUCTaHHS akyMynsaTop Moxe
GinbLUe He yTpUMyBaTH 3apsig. AKLLO Lie CTanocs, Lie 03Hauae, Lo akyMynsTOpHMA 610K
[0CSI KiHLS CBOMO XWUTTEBOrO LWKAY | IOro MOTPIGHO 3aMiHUTH.

1. HaTWCHiTb KHOMKY BUBINIbBHEHHSA aKyMyNSTOPHOrO 610Ky Ta BUCYHbTE MOro, SIK MOKa3aHo Ha
MartoHKy.
2. YCTaHOBITb HOBUI aKyMyNATOPHUIA 610K.

LLlo pobutn y BUNaaKy BUTOKY 3 akymynsTopa

1. BUTArHiTh akymynatop AKLLo BM NOMITUAN Byab-sKi 03HaKN BUTOKY, IK-OT HEMPUEMHUIA
3anax, Wunasumin 3ByK abo BUAMMI MOLLKOAXKEHHS, HEraHO BUMMITb aKyMynsTop 3
NPUCTPOLO.

2. YHUKanTe NpsMoro KOHTakTy He TopkaiTecs akyMynaTopis i3 03HakaMu BUTOKY ronvMu
pykamu. BukopucTtoByiiTe pykaBuuku abo iHLLi 3axXMCHi MaTepianu Ans 3anobiraHHs
NoApasHEeHHAM LUKIpW.

3. 3abesneute BeHTMAALHO: [epeHeciTb akyMynaTop y f4obpe NpoBiTptoBaHe NMPUMILLEHHS,
06 YHVKHYTU BAMXaHHSA BUMapIB, L0 BULINSIOTLCS Mif Yac BUTOKY.

4. 13ontonte akymynsTop MNMoknagite akyMynsTop, Lo NPOTiKae, B HErOPHOUNIA KOHTENHEP,
L1106 3aMnobirTv pu3nKy 3aMaHHs.

5. He Bukngaiite sik 3BuyanHe cmitts JTiTieBi akymynatopu knacmoikytoTbCs sk HebesneuHi
Bigxo4y, i iXx He MOXHa BMKWAATM Pa30oM i3 NobyTOBUMM BiAXo4aMU.
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Hornan Ta o6¢cnyroByBaHHS

OunLLLEeHHSA NOABINHOI LWITKW A5 Pi3HUX NMOBEPXOHb

* TBUMKHIiTb NIococ. HaTUCHITb KHOMKY BifOKPEMIEHHS POJIMKa LLITKM, MOBEPHITL MOro
3a FOAMHHMKOBOK CTPINKOHO, W06 3HATU. MPOTPITb LLITKY M'AKOK CyXOK TKaHMHOH. SKLLO
BOJIOCCS HAMOTAsI0Cs Ha POMNK, 06ePeXHO 3HiIMITb Moro. OUMCTETE PONNK BOAOHO.

Mpumitka: He MmuinTe Wity Bofoto i He 3amouyiiTe Ti. [Nepef yCTaHOBNEHHSAM ponnKa
L1151 BUKOPUCTaHHS NepekoHanTecs, Lo BiH MOBHICTIO BUCOX. O60B'A3KOBO BUKOHYMTE L
onepav,ii Npy BUMKHEHOMY >XMBEHHi!

MNMopaau

* 3aBXAU BUKOPUCTOBYITE OpUriHaMbHI 3aMYacTyHu, LWO6 He BTPATUTU rapaHTito.

* [epen BUKOHaHHSAM Byab-AKMX POBIT i3 TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHA abo UMLLIEHHS 3aBX AN
nepeBipsinTe, LWo6 XMNBNEHHS BYf0 BUMKHEHE, @ aKyMyNsTOP BUNHSATUN.

* AKwo nu y NnnosbipHUKy nuiococa gocarae niHii MAX (MakcumanbHmin) abo 3'aBnaeTbes
CWrHan Npo NoBHE 3aMOBHEHHS MWUMN036ipHMKA, HEeraHO CMOPOXHITh NOro.

* PekomeHpayeTbea nepeBipaTn ¢instp HEPA pa3 Ha Micaub i 3aMiHIOBaTV NOro KOXHI LWiCTb
MicALB.

* [licna BUKopuCTaHHs 36epiraiiTe NMMIOCOC Ta MOro KOMMOHEHTU Y BiAMOBIAHUX MiCLSX, LLOO
3ano6irtu ix BTpaTi abo MOLLKOAXEHHHO.

* SIKLLO Nunococ He Byne BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM TPMBAOro Yyacy, NMOBHICTHO 3apsiiTh
aKyMyniaTop, Bif'€LHaNTe aganTep XUBMEHHs Ta 36epirainte Oro B NPOXoo4HOMY,
cyxoMy Micui. He 3anuiwaiTe “oro nig npsiMMMy COHSIUHMMY NMPOMEHsIMU abo y BOMOroMy
cepepnoBuLi. [nsa 3anobiraHHa HaAMipHOMY PO3PSAXKEHHIO akyMynsiTopa 3apsaxainTe Moro
NPWHaNMHI pas Ha TpW MicsL.



[lowmnpeHi 3annTaHHS

AKLLO NMNOCOC He NPALOE HaNEXHUM YMHOM, AMBITbCSA TabnuLo Huxue. AKLLo npobneMa
He 3HVKHE, 3BEPHITbCS A0 CNYXOUM NiCAsNPoaaxHoro 06¢yroByBaHHS Mo LOMOMOTrY.

Momunkn

PiweHHs

Cnabke abo BiacyTHe
BCMOKTYBaHHS

MepeBipTe, un He 3a610KOBaHa ikacb YaCTMHa NMI0COCA,
30KpeMa Tpybka.

Ounctbre NnNosbipHuk i ¢insTp HEPA.

HesBryuanHuin 3ByK

lMepesipTe, UM He NoTpanuy TBepLi abo rocTpi NpeaMeTy B
NMAo36ipHMK abo LLITKY i UM He 3aCTPArN TaMm.

Munococ He npautoe
ricns BBIMKHEHHS

MepeBipTe, un LOCTAaTHLO 3aPSAXKEHUA aKyMyaTOP NUIOCOCa; 3a
noTpebu BYUaCHO Oro 3apsioxanTe.

XUBMEHHS MepeBipTe, UM HEMaE Ha ekpaHi aucnes byab-aKuX He3BUYaNHUX
nonepenXeHsb.
HeraHo BUMKHITb XXMBNEHHS Ta NepeBipTe, UM HEMaE 3acMiyeHb.
LLlitka He
obepTaeTbCs

AKLLO BiH BUMKHEHWIA, MOXJIMBO, iCHYE NpobrieMa 3 MiaKIYeHHIM
KOMIMOHEHTIB.
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TexHIUHI XxapakTepuCcTUKK

Munococ
Mogens V2583 HomiHanbHa noTyXHicTb 720W
Hanpyra o . —
34V === HomiHanbHa Hanpyra 29,6 V===
3apsAXKaHHA
PospaxosaHa
’ . 2500 mAh
MOTYXKHICTb
. X BuMKHeHUI pexunm Pexxum ouikyBaHHA
BuMKHeHMI pexum | Pexxum ouvikyBaHHS . .
(nunococ+3sapsiaHun | (Nunococ+3sapsaHun
(nunococ) (nunococ) - .
npwcTpii) npucTpin)
EHeprocnoxuveaHHs <05W
Yac 0,
ANs BXOAy B < 5ys
cTaH
Yac 3apsanxaHHs 3,5 roas
MopBilHa WiTka Ans pisHUX NOBEPXOHb
Mogenb VMBAA
Homi
OMIHa}TbHa 20W HomiHanbHa Hanpyra 29,6 V===
MOTYXHICTb
MoTopusoBaHa LiTka
Mogenb VMMAA
Rated Power 10w HomiHanbHa noTyxHicTb 29,6 V===
3apsaHuil NpucTpin
Mogenb ZD024M340090EU
Bxig 100-240 V ~ 50/60 Hz Buxig, 34V=—="=09A
CepefHs akTUBHa EdekTnBHicTb 33 HU3bKOrO
P . = 87,01% ¢ = 77.01%
edeKTUBHICTb HaBaHTaxeHHs (10 %)
EHeprocrnoxuBaHHs 6€3 HaBaHTaXeHHs 01w
MepesapsaxyBaHWiA NiTiR-IOHHWIA aKyMynaTop
Mogenb GB-P70-B Bara HeTTO ‘ 550 g
HomiHanbHa Hanpyra 296 V===
EHeprisa 74 Wh Po3spaxoBaHa NOTYXHIiCTb 2500 mAh

NiTin-ioHHWIn aKyMyNaTop MICTUTb PEUOBUHY, AKi € HE6E3MeUHMM ANS HABKOMMLWHBOrO cepegoBuwa. Mepes
yTunisauiero Nuaococa BUAMITL akyMynaTop, a noTiM yTunisylite ioro abo spalite Ha nepepobky BiANOBIAHO
[10 MiCLIEBUX 3aKOHIB Ta HOPMAaTUBHWX aKTiB KpaiHu abo perioHy, B sIKOMY BiH BUKOPUCTOBYETLCS.

MNia yac BUMaHHS akymynsTopa npunag noTpibHO BIAKMIOUNTY B AXEPena XNBNeHHs. TpumaiTe
akyMynaTopu B HeOCTyNHOMY A4 Aiteit Micui. Hikonu He knaait akyMynaTopu B poT. Y pasi KoBTaHHs
3BepHiTbCS 40 Nikaps abo [0 MICLEBOro LIEHTPY KOHTPOO OTPYEHD.

Y pasi HeNpPaBWIbHOrO BUKOPUCTAHHS HIKOMWN He TOpKaTecs akyMynsTopa, 3 AKOro Moxe BUTiKaTu piguHa. Y
pasi B1UNaaKoBOro KOHTAKTY 3i LUKIPOK MOTPIGHO NPOMUTM BOAOH. AKLLO piavHa NoTpanunia B oui, HeraHo
3BEPHITbCS MO MeAuMuHy gornomory. PiguHa, Wwo BUTIKaE 3 akyMynsTopa, MOXe CpUYUHUTI NOAPasHeHHs abo
oniku.



[apaHTis

1. MOVA Hece BifnoBiganbHiCTb nepes croxmnsayueM 3a 6yab-aKy HeBiAnoBigHICTb MaTepiany
abo BUroTOB/EHHS, sika He Byna BusiBeHa Mif yac MoKynku.

2. [apaHTiHUIA TepPMiH: ANS OTPUMaHHS A08aTKOBOT iHGOpMaLii 3BEPHITLCS A0 odicy
06CcNyroByBaHHsS KNIEHTIB. SKLLO Ha TepuTopii, Ae 3HaXOAUTbCS CNOXMBaAY, LitOTb iHLUI
npasuna, NepeBaxHy CUTy MakoTb MiCLIEBI MpaBua.

3. lapaHTist He MOLUMPHOETBLCS HA HACTYMHI BUNaAKM:

a. Mpobnemu, cnpuumHeHi HefHanicTo, BUKOPUCTaHHSAM abo BCTAHOBNEHHSIM, LLIO He
BiANOBILAKOTb IHCTPYKLAM, HafaHUM KoMnaHiero MOVA.

b. BTpyuaHHs Ta/abo MomundikaLii BUpoby ocobamm um opraHisauismu, ski He MatoTb NMPsSIMOro
[,03BO/y Bifg, KoMnaHii MOVA.

c. MoLKoAXKeHHS!, CNPUUMHEHi BUNaaKoBUMUN 06CTaBMHaMU Ta/abo HeabanicTio 3 6oky
CroxXvBaya, 0COB/MBO AKLLO Lie CTOCYETLCS 30BHILLHIX KOMMOHEHTIB BUPOGY.

d. JeTani, Wo 3HOLLYIOTLCS Ta HE MaOTb BUPOBHMUNX LedeKTiB.

e. He HafiaHO AjiCHOro IOKYMEHTa, LLIO MiATBEPIKYE MOKYMKY (KBUTaHLLT, paxyHKy-dakTypu
abo iHWoro) i 3acsiauye aary npuabaHHs Bupoby.

f. Mopnenb Ta/abo cepiitHi HoMepw BUPOBY, BKa3aHi B AOKYMEHTI, LLO NiATBEPAXKYE MOKYTKY, He
BiANOBIfalOTb MoLeNi Ta/abo HoOMepaM, 3a3HaYeHNM Ha CaMOMy BMPODI.

4. LLlo6 oTpuMaT KOHTaKTHI AaHi BiAAiny nicnsnpoLaxHoro obcyroByBaHHs, 3ickaHynte QR-
Koz.

5. MicnsanponaxHe o6cnyrosyBaHHs (BKOUHO 3 rapaHTIEo AKOCTI) B PisHUX perioHax
MOLUMPHOETHLCS BUKSIKOUHO Ha nokasbHi Bepcii npoaykuii MOVA. 3sepTaiiteca oo ciyxou
nicnaNpPoLaXHOro 06CyroByBaHHs B PerioHi, Ae npuabaHo Ball BUPI6, LWob oTpuMaTy
NiATPUMKY.

IHbopmaLis Wwoao BiaAxXoaiB eNeKTPMUYHOro N eNeKTPOHHOMo
o6nagHaHHa (WEEE)

Yci BUpobu, Ha siki HaHeCeHo Liel 3HakK, SBASTb COBO00 BiAXOAN €NEKTPUUHOIO
ﬁ enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE, 3rigHo 3 Oupektueoto 2012/19/EV), i ix He cnig,

BMKNAATM Pa3oM i3 HECOPTOBaHMM MOByTOBUM CMiTTAM. HaToMmicTb cnig 6epertu
300POB'A NoAel | AOBKINMA, 34aru Bigxoan obnaaHaHHs [0 CreujiasbHoro nyHKTy
360pY BiAXOLIB €1EKTPUYHOrO Ta ef1eKTPOHHOIo 061aAHaHHS, MPU3HaYeHoro
ypsooM abo MicueBuMu opraHamu Bnagu. MpasBunbHa yTuisaia i noBTopHa
nepepobka LOMOMOXe 3arnobirTi MOXIMBOMY HEraTUBHOMY BMAVMBY Ha LOBKIiNs Ta
300pOB'a nogeit. [1nsa oTpMMaHHs 404aTKOBO iHOpMaLii 040 po3TalLyBaHHSA 1
YMOB po60TU TakMX MyHKTIB 36MpaHHs 3BepHITbCS A0 CrewianicTis, fki 3aiMaroTbcs
BCTAHOBJIEHHAM TaKoro o6afHaHHs, abo 4o MiCLEeBUX OpraHis Blaau.

3B'AXIiTbCA 3 HaMU

IHTepHeT-cTopiHKa:
https://www.mova.tech
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Tahlikasizlik malumatlan

Yanlis istifada naticasinda yaranan elektrik soku ve ya yangin da daxil olmagla, gazalarin
garsisini almaq tgun istifade etmazdan avval bu talimati diggatle oxuyun ve galacakda
istinad Ggun saxlayin.

Xabardarliq

Bu mahsul 8 yas ve yuxari usaqlar, habels fiziki, sensor, intellektual qusurlari olan va
ya mahdud tacriibaya va biliklare malik sexslar tarafindan valideynin ve ya gayyumun
nazarati altinda tahlikasiz istifadanin tamin edilmasi va har hansi tahlikanin garsisinin
alinmasi magsadils istifada oluna bilar. Tamizlama va qulluq isleri nazaratsiz sokilda
usaqlar tarafindan aparilmamalidir.

Bu cihaz fiziki, sensor va ya zehni gabiliyystlari zaif olan, hamginin kifayat gadar
tacriiba va biliys malik olmayan sexslar (o cimladsn usaglar) tarafindan yalniz onlarin
tahlikasizliyina cavabdeh olan saxs tarafindan cihazin istifadasina dair nazarat va ya
talim verildiyi halda istifada oluna bilar.

Usaglarin cihazla oynamamalari Gi¢lin onlara nazarat olunmalidir.

Tozsoran oyuncaq deyil. Usaglar bu mahsulla oynamamali va onu islatmamalidir.
Usaglarin yaninda tozsorandan istifada edarkan diqqgatli olun. Valideyn va ya gayyumun
nazarati olmadan usaglara tozsoranin tamizliyi ve texniki qulluq islarini yerina yetirmaya
icaza vermayin.

Tozsorani agiq havada va ya yas sathlarda istifada etmayin. Tozsorandan yalniz quru va
gapali makan sathlarinds istifads edin. Yas sllorls stepsels va ya tozsoranin har hansi
bir hissasina toxunmayin.

Yangin, partlayis va ya xasarat riskini azaltmaq Ucln istifade etmazdan avval litium
batareyanin va doldurma adapterinin zadalenmadiyindan amin olun. Litium batareya ve
ya doldurma cihazi zadalanibsa, tozsorandan istifada etmayin.

Firgalar, batareya, uzadici gubuq va tozsoran elektrik kegiricidir ve suya ve ya digar
mayelara salinmamalidir. Tomizladikdan sonra butin filtrleri qurutdugunuzdan amin
olun.

Harakat edan hissalarin sabab ola bilacayi xasaratlarin garsisini almagq tgtin onlari
temizlamazdan avval tozsorani séndirin. Bu hissalarin hamisi tozsorani istifada
etmazdan avval diizglin sakilda qurasdirilmalidir.

Yalniz orijinal doldurma adapterindan istifada edin. He¢ vaxt orijinal olmayan
adapterdan istifade etmayin, ¢linki bu, litium batareyanin alismasina sebab ola bilar.

Tozsorandan benzin, agardici, ammonyak, boru tamizlayiciler kimi alisan ve ya yanan
mayelar yaxud digar mayelari ¢cakmak Ucln istifada etmayin.

Tozsorandan siisa, mismar, vint, sikka kimi iti ve ya bark cisimlari toplamagq tgin
istifada etmayin, ¢lnki bu, cihazin zadalanmasina sabab ola bilsr. Tozsorandan suvaq
tozu, kamin kalu kimi killsr ve ya kdmdir, sigaret kdtlyU va kibrit kimi tistllanan va ya
yanan materiallari toplamagq Uc¢in istifada etmayin.

istifade etmazdan avval tamizlenacak arazini yoxlayin. Agizliglarin tixanmasinin garsisini
almaq tgun iri kagiz parcalari, kagiz bikimd, plastik materiallar va ya iti cisimlar

(stise, mismar, vint, sikks va s.) va agizliglardan bdyiik olan har hansi digar cisimlar
avvalcadan tamizlenmalidir.

Saclari, bos geyimlari, barmaglari ve badanin digar hissalarini tozsoranin hava giris-gixis
yerlarindan va harakat edan hissalarindan uzaq saxlayin. $lanq, uzadici borunu ve ya
digar alatlari gézlara ve qulaglara ydnaltmayin ve ya agdiza salmayin.

Tozsoranin agizligina heg bir cisim salmayin. Agizligi tixanmis vaziyyatda tozsorandan
istifade etmayin. Hava axinini azalda bilacak toz, tiik, sa¢ ve digar cisimlardan temiz
saxlayin.
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Tozsorani stul, masa va ya digar dayanigsiz sathlara sdykamayin, ¢tnki bu, cihazin
zadalanmasina va ya saxsi xasarata sabab ola bilar. 9gar tozsoran zadalenarss va ya
har hansi nasazliq bas verarsa, zahmat olmasa, salahiyyatli servis sébamizls alaga
saxlayin. Heg vaxt cihazi takbasina sékmaya ¢aligmayin.

Talimatda batareyanin doldurulmasi ile bagli bitiin gosterislare daqiq sakilde
riayat edilmalidir.Batareyanin gostarilan temperatur diapazonunda doldurulmamasi
batareyaya zarar vers bilar.

Yalniz istehsalgi tarafindan tdvsiys olunan aksesuarlar ve avazlayici hissalardan istifada
edin.

Uzun middat istifade olunmadigda va har hansi texniki qulluq va ya temir islarina
baslamazdan avval tozsoranin elektrik sabskasindan ¢ixarildigindan amin olun.

Tozsorandan pillekanlari tamizlemak Uglin istifads edarkan ¢ox diggatli olun.

Bu mahsulu acgig havada, hamamda va ya hovuzun strafinda qurasdirmayin,
doldurmayin va ya istifada etmayin.

Yangin tahlikasi xabardarligi: Tozsoran filtrina heg bir nov atir tatbig etmayin. Bu
tip mahsullarin tarkibinds tozsoranin alovlanmasina sabab ola bilacak alisan kimyavi
maddalar oldugu malumdur.

Yalniz orijinal doldurma cihazindan (ZD024M340090EUV) istifads edin. Bunu etmamak
litium-ion batareyanin alismasina sabab ola bilar.

XOBORDARLIQ: Batareyanin doldurulmasi magsadils yalniz bu cihazla birlikds verilan
ayrila bilen enerji tachizati blokundan istifade olunmalidir.

Takrar doldurula bilmayan batareyalardan istifade etmayin.

Yalniz tasdiq edilmis batareya néviindan (GB-P70-B) istifads edin. Bunu etmamak
litium-ion batareyanin alismasina sabab ola bilar.

9gar batareyanin icindeki maddalar xarica ¢ixarsa, batareyalar soyuyana va tustl yox
olana gadar insanlari hamin arazidan uzaqglasdirin.

Zararli gazlarin tamizlanmasi Gglin maksimum havalandirma tamin edin, darinizin va
gdzlarinizin bu gazlarla temasindan va onlari nafasinize ¢ekmakdan ¢akinin.

Sizan mayeni uducu material ila temizlayin va tullantilari yandirarag mahv edin.

Mahsulu cox isti va ya soyuq seraitds (5°C/41°F-dan asadi ve ya 38°C/100.4°F-
dan yuxarl) istifade etmayin ve saxlamayin. Simsiz tozsorani 5°C/41°F-dan yuxari va
38°C/100.4°F-dan asagi temperaturda doldurun.

Bu mahsul yalniz evdas istifads l¢tin nazards tutulmusdur.
Tachizat terminallarinda gisagapanma olmamalidir.

Operator kitabgasini oxuyun
DL Ayrila bilen enerji tachizati bloku
ﬁ Yalniz daxili makanlarda istifads Ugln

Biz “XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd.” bununla bildiririk ki, bu avadanliq
qglivvada olan Direktivlers va Avropa Normalarina va onun diizaliglsrina uygundur. Al
uygunlug bayannamasinin tam matni asadidaki internet invaninda mévcuddur: https://www.
mova.tech

otrafli e-talimat Gc¢in https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags saytina daxil

olun



Mahsula Gmumi baxis

Aksesuarlar

N

g —C Q)

Tozsoranin korpusu

==y
=

Dar bosluqg alsti Kombina alat Motorlu firca Teleskopik boru

D)

Divar G¢lin montaj

Aksesuar tutuculari

Doldurma cihazi

Qeyd: Bu talimatdaki tasvirlar yalniz gostaris xarakterlidir. Faktiki mahsul farglana bilar.



Qurasdirma

Aksesuarlarin qurasdirilmasi

o (2 )

1. Teleskopik borunu firgaya daxil 2. Batareya paketini tozsoranin
edin va "klik" sasi galana gadar korpusuna daxil edin, sonra
basin. korpusu teleskopik borunun tst

hissasina yerlasdirin va "klik"
sasi galena gadar basin.

Qeyd:

Qurasdirma ve ya sokuntu islerine baglamazdan avval hamisa cihazi séndurin!
Istifadays baslamazdan avval bltiin komponentlarin tam birlasdiyindan va méhkam
sakilda yerinda oldugundan amin olun.
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Qurasdirma

Aksesuarlarin qurasdirilmasi

.
................

* Tozsoranin korpusunu aksesuarin igina daxil
edin va "klik" sasi galena gadar basin.



Qurasdirma

Installing the Wall Mount

ill

1. Divar t¢ln montajin yerini tozsoranin &lcistina 2. Tozsorani divar tGg¢lin montajla uygunlasdirin ve
asasan muayyan edin. Divar G¢tin montaji onu saquli sakilds yuvasina yerlasdirin, “"klik"
divara baglamagq U¢ln genislandirici vintlardan sasi galana gadar basin.

istifade edin ve aksesuar tutucularini divar tgln
montajin alt hissasins yerlasgdirin.

Doldurma Usullari

1. Batareya blokundaki buraxma diymasini basin 2. Doldurmagq tgtin doldurma cihazini divar
va batareyani ¢ixarmag Uglin asagi dogru ¢akin. montajinin altindaki doldurma yuvasina gosun.
Batareyani doldurmagq tg¢lin doldurma cihazini
batareyanin doldurma yuvasina gosun. (Tozsoran
batareyani ¢ixarmadan da doldurula bilsr.)
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Neco istifada etmali

Baslamaq ucln

BTl
SR

A

A
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Cihazi yandirmag/séndtirmak tictn ()
dlymasina basin.

Avto, Asadi, Orta va Yuksak rejimlari
arasinda kegid etmak Ggln ¢ ¢ ¢ diymasina
basin.

Qeyd: ilk istifadadan avval batareyanin tam
dolduruldugundan va diizglin qurasdirildigindan amin

olun.
Toz gabinin ve HEPA filtrinin tamiz oldugundan va

dizglin yerlasdirildiyindan amin olun.

Ekran paneli

* Rejimleri dayismak tgiin "Rejim" dilymasina gisa middat basin.
Tozsoranin 4 rejimi var: AVTO (Avtomatik) rejim; Asagi rejim; Orta rejim; Yuksak rejim.

\2 7 &G i
Avto (Avtomatik) rejim Asagi rejim Orta rejim Yiiksak rejim

Qeyd: Asag, orta ve ya yliksak rejimlardan har hansi birinde AVTO rejimina daxil olmaq tgiin "Rejim" diiymasini
2 saniya basib saxlayin.

* Toz signali va HEPA filtrinin tamizlanmasi gostaricisi
Harakatli tasvir ardicil olaraq Ug dafs takrarlandigdan sonra baglanma ekrani gortndr va

tozsoran isini dayandirir.

© m ) oo’

Qeyd: Bu xabardarliq gértindiikds, normal islamanin pozulmamasi Ggtin toz gabini ve HEPA filtrini vaxtinda
yoxlayib tamizlayin.

* Firca rulonunun tixanmasi/Yuksak ve asagi temperatur signali
Harakatli tasvir 5 saniya yanib-sénir, sonra baglanma ekrani gérinir va tozsoran isini

dayandirir.
w *
e [[TTT) [T
Fir¢a rulonu tixanib Yuksak temperatur signal Asadi temperatur signali

Qeyd: Bu xabardarliglar gériindikds, zehmat olmasa, tozsorani yoxlayin ve har hansi yad cismi darhal ¢ixarin.
Yuksak ve ya asagi temperatur xabardarliglarindan sonra normal isleamanin pozulmamasi {gln istifadeys davam

etmazdan avval temperaturun normala gayitmasini gézlayin.
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Neco istifada etmali

* Asagi batareya gostericisi
Batareya saviyyasi 9% ils 5% arasinda oldugda IS asagi batareya xabardarligi
gosterilir, 4% ila 0% arasinda olduqgda ise 3<] gosterilir ve batareya saviyyasi 0%-a
¢atdigda tozsoran séndir.

5 5

MIN MIN I[=]

Asagi batareya xabardarligi

Qeyd: Bu xabardarliq gériindiikda, normal islamanin pozulmamasi t¢lin batareyani darhal yoxlayin va doldurun.
Normal istifads zamani batareya saviyyasi 10%-dan asadi disarss va tozsoran sdnarss, onu yenidan yandirmag
mimkun deyil ve istifads etmazdan avval doldurulmalidir.

Doldurma displeyi

Doldurma zamani IE3 nisani ve batareya faiz gdstaricisi ekranda gériinacak. Batareya
tam dolduruldugdan sonra 10 dagiga arzinda heg bir amaliyyat aparilmazsa, ekran
avtomatik olaraqg sénacak.

Qeyd: Batareya tam dolduruldugdan sonra eneriji kabelini derhal gixarin, ¢tinki artiq doldurma normal is rejimina
meanfi tasir gdstars bilar.

Aksesuar nasazliglarina garsi goruma

Tozsoran islak vaziyyatde oldugda aksesuarlar qurasdirilarsa/sdkilarse ve ya diizgin
sokilda qurasdirilmadiqgda/sdkilmadikds, ekranda dayisan harakatli tasvir gdstarilacak.
9gar problem 3 saniys arzinds aradan galdirilmazsa, baglanma ekrani gériinacak va
tozsoran isini dayandiracaq.

v (e

Qeyd: Tozsoran nasazliga garsi goruma rejimina kecdikden sonra normal islemanin pozulmamasi {iglin tozsorani
vaxtinda yoxlayin.

Asagidaki U¢ vaziyyat signal gdstaricisini ise salacaq:

1. Toz gabi diizgin qurasdiriimayib. B3 @
2. Toz gabinin gaslyicisi ilkin yerina gatirilmayib. o
3. HEPA filtri diizglin qurasdirilmayib. Reset Lever

Ekranda harakatli tasvir bes dafe yanib-sénandan sonra
baglanma ekrani gdriinacak va tozsoran isini dayandiracaq.

Qeyd: Signal gosterildikdan sonra normal islemanin pozulmamasi tgiin toz gabinin ve HEPA filtrinin diizgiin
qurasdirildigindan ve tutacagin ilkin yerina gatirildiyindan amin olmaq Ugtin tozsorani vaxtinda yoxlayin.



Qullug va baxim

Toz gabinin tamizlanmasi

1. Tozun Gmumi migdari MAX xattina 2. Toz gabini va polad toru temizlayarkan,
catdigda va ya toz gabinin dolu olmasi ila toz gastyicini irsli ve geri harakat etdirin.
bagli xabardarliq gériindiikds, mutleq toz Tamizlamadan sonra gaslyicini ilkin yerina
gabini vaxtinda temizlayin. gatirin.

3. Metal borunun buraxma diymasini basin, 4. Toz gabinin buraxma diymsasini basin va
tozsoranin korpusunu ¢ixarin va toz atma toz qabini diagonal sakilda yuxariya dogru
sahasina goyun, sonra iss toz gabinin alt gixarin.

gapaginin buraxma diymasini basin.
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5. Toz gabinin gaslyicisini yuxariya italayin, 6. Filtri saat aks istiqgamatinda firladib yuxari
siklon konusunu ¢ixarin va tamiz su ila galdinn. Cixardigdan sonra yapismis ¢opU,
yuyun. tuklari va s.-ni tamizlayin.

Qeyd:

HEPA filtri yalniz su ila temizlana bilar. Sabun va ya digar kimyavi temizlayicilardan istifada
etmayin. Toz gabi, siklon konusu va HEPA filtrindan istifade etmazdan avval qurudulmalidir.
Tozsoranin optimal faaliyyatini temin etmak G¢ln HEPA filtrinin har alti ayda bir dayisdirilmasi
tovsiya olunur. Bu amaliyyatlari enerji kasilmis vaziyystds yerina yetirdiyinizdsn amin olun!



Qullug va baxim

Batareya paketi

Tozsoran cixarila bilan va tekrar doldurula bilan litium-ion batareya paketi ila tachiz olunub
va onun takrar doldurma dévrlarinin sayr mahduddur. Uzun middatli istifadadan sonra
batareya paketi artiq enerji saxlamaya bilar. Bu bas verdikds, o demakdir ki, artiq batareya
paketinin istifade middatinin sonu galmisdir ve dayisdirilmasi lazimdir.

1. Batareya paketinin buraxma dilymasini basib saxlayin va batareya paketini gostarildiyi kimi
sUrtsdurarak gixarin.
2. Yeni batareya paketini qurasdirin.

Sizan batareyalarla neca bas etmak olar

1. Batareyani ¢ixarin: 9gar pis qoxu, fisilti sasi ve ya gériinan zada kimi sizma alamatlari
mishida etsaniz, darhal batareyani mahsuldan ¢ixarin.

2. Birbasa tamasdan ¢akinin: Sizan batareyalara yalin alla toxunmayin. Dari giciglanmasinin
garsisini almaq tgn alcaklar va ya digar goruyucu materiallardan istifads edin.

3. Havalandirma temin edin: Sizmadan ¢ixan gazlarin nafasa daxil olmamasi Ugln batareyani
yaxsl hava dovrani olan bir yera aparin.

4. Batareyani tacrid edin: Partlama riskinin garsisini almaq U¢ln sizan batareyani alismayan
bir gaba qoyun.

5. Adi tullanti kimi atmayin: Litium batareyalar tahltkali tullanti kimi tasnif edilir ve gtindalik
maisat tullantilari ila birlikda atitlmamalidir.
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Qullug va baxim

Cox sathli ikili fircanin tamizlanmasi

* Tozsorani séndurdn. Firca silindrinin buraxma diymasini basin, firga silindrini ¢ixarmaq
Gc¢in saat istigamatinda firladin. Fircani yumsag, quru bir parga ils silin. ©9gar silindrin
atrafina saglar dolanibsa, onlari diggatla ¢ixarin. Silindri su il temizlayin.

Qeyd: Fircani su ile yumayin va ya suya batirmayin. Silindri qurasdirmazdan avval tamamila
qurudugundan amin olun. Bu amaliyyatlari enerji kasilmis vaziyyatdas yerina yetirdiyinizdan
amin olun!

Tovsiyalar

* Zamanatinizin etibarsiz olmamasi G¢iin hamisa orijinal ehtiyat hissalarindan istifads edin.

* Har hansisa baxim va ya tamizlik islerini hayata kegirmadan avval hamisa enerji
manbayinin baglandigindan va batareyanin ¢ixarildigindan amin olun.

* Tozsoranin toz gabindaki toz MAX xattine ¢atdiqda ve ya tozla dolu xebardarlig
gostarildikda, toz gabini darhal bosaldin.

» HEPA filtrini ayda bir dafa yoxlamaq va har alti ayda bir dayisdirmak tdvsiya olunur.

« Istifadedan sonra tozsorani ve komponentlarini itmemasi ve zadalanmamasi Giclin diizgiin
yerlarinda saxlayin.

* 9gar tozsoran uzun middat istifada edilmayacaksa, batareyani tam doldurun, enerji
adapterini ¢ixarin va sarin, quru yerds saxlayin. Onu birbasa glinas isigi altinda va ya
ratubatli muhitde gqoymayin. Batareyanin tam bosalmasinin garsisini almaq tg¢ln onu an
azl har ¢ ayda bir dafa doldurun.



Tez-tez verilan suallar

Tozsoran diizgiin islamirse, asagidaki cadvala baxin. ©9gar problem davam edarsa, texniki

xidmata muracist edin.

Xatalar

Hallar

Sorma glicl zsifdir va
ya heg yoxdur

Tozsoranin, o cimladan borularin, har hansi hissasinin tixanib-
tixanmadigini yoxlayin.

Toz gabini va HEPA filtrini tamizlayin.

Qeyri-adi sas

Toz gabina va ya fircaya har hansi sart va ya iti cisimlarin ¢akilib-
¢akilmadiyini va ya orada ilisib-ilismadiyini yoxlayin.

Enerji verildikdan
sonra tozsoran islamir

Tozsoranin batareyasinin kifayat gadar doldurulub-

doldurulmadigini yoxlayin; lazim oldugda vaxtli-vaxtinda doldurun.

Ekranda har hansi anormal xabardarligin olub-olmadigini yoxlayin.

Firga firlanmir

Darhal enerjini kasin va tixanmalarin olub-olmadigini yoxlayin.

9gar isiq yanmirsa, komponentlar arasinda alaga problemi ola
bilar.
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XUsusiyyatlar

Tozsoran
Model V2583 Hesablanmis giic 720W
Z:L‘;‘:;R? 34V == Hesablanmis garginlik 29.6 V==
Hesablanmis tutum 2500 mAh
Sénma rejimi Gozlama rejimi Sonma rejimi Gozloma rejimi
(Tozsoran) (Tozsoran) (Tozsora.n+Doldurma (TozsorafﬁDoldurma
cihaz) cihazi)
Enerji istehlaki <05W
ey <5 deq
Doldurma vaxti 3.5 saat
Coxsathli ikili firca
Model VMBAA
Hesablanmis gtic 20W ‘ Hesablanmis garginlik ‘ 29.6V=—=—=
Motorlu firga
Model VMMAA
Rated Power 10w ‘ Hesablanmig garginlik ‘ 29.6V=—=—=
Doldurma cihazi
Model ZD024M340090EU
Giris 100-240 V ~ 50/60 Hz Cixis 34V=—="=09A
YuksUz enerji istehlaki 01w
Takrar doldurula bilan Li-ion batareya
Model GB-P70-B ‘ Xalis ¢aki ‘ 550 ¢g
Nominal garginlik 29.6 V==
Enerji 74 Wh ‘ Hesablanmis tutum ‘ 2500 mAh

Litium-ion paketi straf muhit tgtin tahliksli olan maddalsr ehtiva edir. Tozsorani utilizasiya etmazdan
avval batareya paketini ¢ixarin, sonra istifade olundugu 6lkenin ve ya regionun yerli ganun va gaydalarina
uydun olaraq utilizasiya ve ya takrar emal edin.

Batareyani ¢ixararken cihazi enerji tachizatindan ayirmaq lazimdir. Batareyalari usaglarin ali catmayan
yerda saxlayin. Batareyalari agziniza almayin. Uduldugda, hakiminizla va ya yerli toksikologiya idarasi ila
alaga saxlayin.

Tahluksli seraitlarde mayenin ¢ixa bilacayi batareya ile he¢ vaxt tamasda olmayin. Temas tasadifan bas
verarss, su ila yuyun. Maye gozlers temas edarss, darhal hakima miracist edin. Batareyadan ¢ixan maye
giciglanmaya va ya yaniga sabab ola bilar.
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Zoamanat

1. MOVA satinalma zamani askar olunmayan material va ya iscilikda har hansi uygunsuzluga
gora istehlakgi garsisinda masuliyyat dasiyir.

2. Zsmanat miiddati: alave malumat Gciin mistari xidmati ofisina miiracist edin. istehlakginin
yerlasdiyi arazida farqgli gaydalar varsa, yerli qaydalara Ustlnlik verilacak.

3. Zamanat asagidaki hallarda tatbiq edilmayacak:

a. Ehtiyatsizlig, MOVA tarafindan verilan talimatlara uygun olmayan istifads va ya
qurasdirma sababindan yaranan problemlar.

b. MOVA terafindan agiq sakilds icaza verilmayan qurumlar ve ya saxslar tarafindan
mahsula midaxile va/va ya dayisdirma

c. Tesadfi sebablardan va/ve ya istehlak¢inin sehlankarligindan, xtsusan da xarici
hissalara dayan ziyan.

d.lIstehsal qsurlari olmayan asinmaya maruz galmis hissalar.

e. Mahsulun alinma tarixini tasdiq edan etibarli bir satinalma sanadi (gabz, faktura ve ya
digar) yoxdur.

f. Satinalma sanadindaki mahsulun modeli va/va ya ndmralari mahsulda gostarilan model
va/va ya némralara uygun galmir.

4. Satis sonrasi xidmatla badli slags malumatlarini alde etmak lgiin QR kodu skan edin.

5. Muxtslif regionlarda satis sonrasi xidmat (keyfiyyst zemanati de daxil olmagla) yalniz
MOVA mahsullarinin yerli versiyasina samil edilir. Zshmat olmasa, dastak t¢lin mahsul
versiyanizin galdiyi bélgadaki satis sonrasi xidmatla alaga saxlayin.

WEEE (Elektrik va elektron avadanliq tullantilari)
hagginda malumat

Bu simvolu dasiyan buttin mahsullar ¢esidlanmamis maisat tullantilari ile
ﬁ garisdirilmamali olan elektrik ve elektron avadanliq tullantilaridir (2012/19/EU

direktivinda oldugu kimi WEEE). Bunun avazina siz tullanti avadanliglarinizi hgkumat
va ya yerli hakimiyyat orqanlari tarafindan tayin edilmis elektrik va elektron
avadanliqg tullantilarinin tekrar emali Gg¢lin tayin olunmus toplama mantagasina tahvil
vermakls insan saglamligini ve atraf muhiti gorumalisiniz. Dizgin utilizasiya ve
takrar emal atraf mihita va insan saglamligina potensial manfi naticalarin garsisini
almaga kdmak edacak. Zeshmat olmasa, bels toplama mantagalarinin yeri va sartlari
hagqinda atrafli malumat Ugln qurasdirici va ya yerli hakimiyyat organlari ils alaga
saxlayin.

Bizimla alage

Veb-sayt:
https://www.mova.tech
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Bezbednosne informacije

Da biste sprecili nezgode, uklju¢ujuci strujni udar ili pozar, koje su izazvane nepravilnom
upotrebom, pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

*  Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta od 8 i vise godina, kao i osobe sa fizickim,
senzornim, intelektualnim nedostacima ili ograni¢enim iskustvom ili znanjem, pod
nadzorom roditelja ili staratelja kako bi se osigurao bezbedan rad i izbegao bilo kakav
rizik od opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

*  Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljuujuci decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu bezbednost obezbedila nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
uredajem.

*  Usisivac¢ nije igracka. Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom niti da ga koriste.
Budite oprezni kada koristite usisiva¢ u blizini dece. Nemojte da dozvolite da deca Ciste
ili odrzavaju usisivac¢ osim pod nadzorom roditelja ili staratelja.

*  Nemojte da koristite usisiva¢ na otvorenom ili na vlaznim povrsinama. Koristite usisiva¢
samo na suvim povr§inama u zatvorenom prostoru. Nemojte da dodirujete utika¢ ili bilo
koji deo usisivaca mokrim rukama.

* Da biste smanjili rizik od pozara, eksplozije ili povrede, uverite se da su litijumska
baterija i adapter za punjenje neosteceni pre upotrebe. Nemojte da koristite usisivac
ako su litijumska baterija ili punja¢ osteceni.

«  Cetke, baterija, produzna cev i usisiva¢ provode struju i ne smeju se uranjati u vodu ili
drugu te¢nost. Obavezno osusite sve filtere nakon ¢is¢enja.

* Da biste sprecili povrede izazvane pokretnim delovima, iskljucite usisiva¢ pre ¢iséenja.
Svi ovi delovi moraju biti pravilno postavljeni pre upotrebe usisivaca.

e Koristite samo originalni adapter za punjenje. Nikada nemojte da koristite adapter koji
nije originalan, jer to moze prouzrokovati paljenje litijumske baterije.

*  Nemojte da koristite usisiva¢ za usisavanje zapaljivih ili gorivih te¢nosti, kao §to su
benzin ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za ¢is¢enje odvoda ili druge te¢nosti.

*  Nemojte da koristite usisivac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta, kao $to su staklo,
ekseri, Srafovi ili novcici, jer oni mogu ostetiti aparat. Nemojte da koristite usisivac za
usisavanje Cestica gipsanih plo¢a, pepela poput pepela iz kamina ili materijala koji dime
ili gore, poput uglja, opusaka cigareta ili Sibica.

*  Pre upotrebe proverite podrucje koje treba ocistiti. Da biste sprecili blokiranje otvora,
uklonite veéi papir, kuglice od papira, plasti¢nu krpu ili o3tre predmete (kao $to su
staklo, ekseri, $rafovi, nov¢iéi itd.) i sve predmete koji su veéi od otvora.

* Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova
usisivaca. Nemojte da usmeravate crevo, cev ili dodatke ka oc¢ima ili uSima, niti da ih
stavljate u usta.

* Nemojte da stavljate predmete u otvore usisivac¢a. Nemojte da koristite usisiva¢ sa
blokiranim otvorima. DrZite dalje od prasine, vlakana, kose ili drugih predmeta koji
mogu smanjiti protok vazduha.



*  Nemojte da naslanjate usisiva¢ na stolicu, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to moze
da dovede do ostecenja aparata ili telesnih povreda. Ako se usisiva¢ osteti ili na drugi
nacin ne radi ispravno, obratite se naSem ovlas¢enom servisu. Nikada ne pokusavajte
da sami rasklopite ureda;j.

e Sve instrukcije za punjenje baterije u uputstvu moraju se strogo postovati. Nepravilno
punjenje baterije u okviru navedenog temperaturnog opsega moze ostetiti bateriju.

e Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.

*  Uverite se da je usisiva¢ iskljucen iz struje kada se ne koristi duze vreme, kao i pre nego
Sto izvrsite bilo kakvo odrzavanje ili popravku.

* Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za CiS¢enje stepenica.

*  Nemojte da instalirate, punite ili koristite ovaj proizvod na otvorenom, u kupatilima ili
oko bazena.

* Upozorenje o opasnosti od pozara: Ne nanosite nikakvu vrstu mirisa na filter usisivaca.
Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu izazvati
paljenje usisivaca.

*  Koristite samo originalni punja¢ (ZD024M340090EU). Ukoliko to ne ucinite, litijum-
jonska baterija moze da se zapali.

* UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje koja
se isporucuje sa ovim uredajem.

*  Nemojte da koristite baterije koje se ne mogu puniti.

*  Koristite samo odobreni tip baterije (GB-P70-B). Ukoliko to ne uginite, litijum-jonska
baterija moze da se zapali.

*  Ako materijal iz baterije ispadne, udaljite osoblje iz podrucja dok se baterije ne ohlade i
isparenja ne razidu.

*  Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt
sa kozom i o¢ima ili udisanje isparenja.

e Uklonite prosutu te¢nost sredstvom za upijanje i spalite otpad.

*  Nemojte da koristite i skladistite u izuzetno toplim ili hladnim sredinama (ispod 5 °C/41
°F ili iznad 38 °C/100,4 °F). Punite bezi¢ni usisiva¢ na temperaturi iznad 5 °C/41 °F i
ispod 38 °C/100,4 °F.

*  Ovaj proizvod je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

*  Terminali za napajanje ne smeju da budu u kratkom spoju.

Procitajte uputstvo za rukovaoca
DL HC Odvojiva jedinica za napajanje

ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Mi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., ovim izjavljujemo da je ova
oprema u skladu sa vazecim direktivama i evropskim normama, kao i njihovim izmenama i
dopunama. Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi: https://www.mova.tech

Za detaljno e-uputstvo idite na https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags
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Pregled proizvoda

Dodatna oprema

N

g —C

Telo usisivaca

==y
=

Qy)

Dvostruka ¢etka za razlicite
povrsine

Teleskopska cev

Dodatak za uske

Kombinovani
otvore

Motorizovana Cetka
dodatak

I se=——=3

Zidni nosac¢

Drzaci dodataka Punjac

Napomena: Ilustracije u ovom uputstvu su samo indikativne. Stvarni proizvod se moze
razlikovati.



Postavljanje

Postavljanje dodatne opreme

o (2 )

£ kliknite

1. Umetnite teleskopsku cev u ¢etku 2. Umetnite baterijski paket u telo
guranjem dok ne ¢ujete “klik". usisivaca, a zatim umetnite telo
u vrh teleskopske cevi guranjem

dok ne ¢ujete “klik".

Napomena:

Uvek iskljucite napajanje pre sastavljanja ili rastavljanja!

Pre upotrebe, uverite se da su sve komponente potpuno povezane i pri¢vr§éene na
predvidenom mestu.
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Postavljanje

Postavljanje dodatne opreme

.
................

» Umetnite telo usisivac¢a u dodatnu opremu
guranjem dok ne ¢ujete "klik".



Postavljanje

Postavljanje zidnog nosaca

ill

kliknite 7

—
3 Kliknite
1. Odredite mesto zidnog nosac¢a na osnovu 2. Poravnajte usisiva¢ sa zidnim nosacem i
veli¢ine usisivaca. Koristite ekspanzione umetnite ga vertikalno u otvor tako da ¢ujete
zavrtnje za pri¢vrc¢ivanje zidnog nosaca na zid "Kklik".
i umetnite drzace dodataka u donji deo zidnog
nosaca.

Nacini punjenja

1. Pritisnite dugme za otpustanje na baterijskom 2. Umetnite punjac u priklju¢ak za punjenje u
paketu i povucite nadole da biste izvadili donjem delu zidnog nosaca radi punjenja.
bateriju. Umetnite punja¢ u prikljucak za
punjenje na bateriji radi punjenja. (Usisiva¢ se
moze puniti i bez uklanjanja baterije.)



Nacin upotrebe

Pocetak rada

SR

A

VY
A

&

.
4
Ky

Pritisnite (!) da biste ukljugili/iskljucili uredaj.
Pritisnite ¢ ¢+ da biste prebacili izmedu
rezima Auto, Mala snaga, Srednja snaga i
Velika snaga.

Napomena: Uverite se da je baterija potpuno
napunjena i pravilno postavljena pre prve upotrebe.
Uverite se da su posuda za prasinu i HEPA filter Cisti i
pravilno postavljeni.

Ekran za prikaz

* Nakratko pritisnite dugme "Mode" (Rezim) da biste promenili rezim
Usisiva¢ ima 4 rezima: Rezim AUTO (Automatski); Rezim male snage; Rezim srednje

snage; Rezim velike snage.

7 [ > ] G m
Rezim Auto (Automatski) Rezim male snage Rezim srednje snage Rezim velike snage

Napomena: U bilo kom od rezima male, srednje ili velike snage, drzite dugme ,Mode” (Rezim) 2 sekunde da
biste usli u rezim AUTO.

* Prikaz alarma za prasinu i ¢iS¢enja HEPA filtera
Nakon $to se animacija naizmenic¢no prikaze u petlji tri puta, prikazuje se ekran za

iskljucivanje i usisiva¢ prestaje da radi.

© m S iii oo

Napomena: Kada se ovo upozorenje prikaze, blagovremeno proverite i ocistite posudu za prasinu i HEPA filter
kako biste izbegli uticaj na pravilan rad.

* Alarm za blokadu valjka ¢etke / visoku i nisku temperaturu
Animacija treperi 5 sekundi, a zatim se prikazuje ekran za isklju¢ivanje i usisiva¢ prestaje

da radi.

w *
e [T {111
Zaglavljena okretna cetka Upozorenje na visoku Upozorenje na nisku
temperaturu temperaturu

Napomena: Kada se prikazu ova upozorenja, proverite usisiva¢ i odmah uklonite sve strane predmete. Nakon
upozorenja na visoku ili nisku temperaturu, sacekajte da se temperatura vrati u normalu pre nego sto nastavite

sa upotrebom kako biste izbegli uticaj na pravilan rad.
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Nacin upotrebe

Prikaz niskog nivoa baterije

Upozorenje na nizak nivo baterije & bice prikazan kada je kapacitet baterije izmedu
9% i 5%, a <] kada je kapacitet baterije izmedu 4% i 0%, a usisiva¢ ¢e se iskljuciti kada
kapacitet dostigne 0%.

5 5

MIN MIN I[=]

Upozorenje na nizak
nivo baterije
Napomena: Kada se prikaze ovo upozorenje, odmah proverite i napunite bateriju kako biste izbegli uticaj na
pravilan rad. Ako pri uobicajenoj upotrebi kapacitet baterije padne ispod 10% i usisiva¢ se iskljuci, on se ne
moze ukljuciti i mora se napuniti pre upotrebe.

Prikaz punjenja

Tokom punjenja ¢e se prikazivati ikona JE3 ,zajedno sa procentom baterije. Ako se
nijedna operacija ne izvrsi 10 minuta nakon $to se baterija potpuno napuni, ekran ¢e se
iskljuciti.

Napomena: Nakon $to se baterija potpuno napuni, odmah iskljucite kabl za napajanje kako biste izbegli
prekomerno punjenje, koje moze da uti¢e na pravilan rad.

Zastita od nepravilnosti dodatne opreme

Ako je dodatna oprema postavljena/skinuta ili nije pravilno postavljena/odvojena kada je
usisiva¢ ukljucen, prikazace se naizmeni¢na animacija. Ako se problem ne resi u roku od 3
sekunde, prikazace se ekran za iskljucivanje i usisiva¢ ¢e prestati da radi.

e -

Napomena: Nakon $to se na usisivacu prikaze zastita od nepravilnosti, blagovremeno ga proverite kako biste
izbegli uticaj na pravilan rad.

Prikaz alarma ¢e se aktivirati u sledece tri situacije:

1. Posuda za prasinu nije pravilno postavljena. B3 @
2. Strugac posude za prasinu nije resetovan. o
3. HEPA filter nije pravilno postavljen. Reset Lever

Nakon $to animacija na prikazu zatreperi pet puta,
prikazace se ekran za iskljuc¢ivanje i usisivac ¢e prestati da radi.

Napomena: Nakon $to se prikaze alarm, blagovremeno proverite usisiva¢ kako biste se uverili da su posuda za
prasinu i HEPA filter pravilno postavljeni i da je ru¢ka resetovana kako bi se izbegao uticaj na pravilan rad.
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Nega | odrzavanje

Cidéenje posude za prasinu

1. Ako ukupna koli¢ina prasine dostigne 2. Prilikom ¢is¢enja prasine iz posude za
liniju MAX ili se pojavi upozorenje o prasinu i Celi€ne mrezice, pomerajte
napunjenoj posudi za prasinu, obavezno strugac za prasinu napred-nazad. Nakon
odmah ocistite posudu za prasinu. ¢is¢enja resetujte strugac.

3. Pritisnite dugme za otpustanje metalne 4. Pritisnite dugme za otpustanje posude
cevi, uklonite telo usisivaca i stavite ga za prasinu i uklonite posudu dijagonalno
u prostor za odlaganje prasine, a zatim nagore.

pritisnite dugme za otpustanje donjeg
poklopca posude za praSinu.
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5. Gurnite struga¢ posude za prasinu gore, 6. Okrenite filter u smeru suprotnom od
izvucite ciklonski konus i isperite ga kretanja kazaljki sata i podignite ga.
¢istom vodom. Nakon $to ga izvadite, oCistite zaostali

otpad, dlake itd.

Napomena:

HEPA filter se moze Cistiti samo vodom. Nemojte da koristite sapun ili druga hemijska
sredstva za Ci$¢enje. Posuda za prasinu, ciklonski konus i HEPA filter moraju se osusiti pre
upotrebe. Preporucuje se da HEPA filter zamenite na svakih Sest meseci kako bi se odrzale
optimalne performanse usisivaca. Ove operacije obavezno obavljajte kada je napajanje
isklju¢eno!

326



327

Nega i odrZzavanje

Baterijski paket

Usisiva¢ sadrzi uklonjivu punjivu litijum-jonsku bateriju koja ima ogranic¢en broj ciklusa
punjenja. Nakon duze upotrebe, baterija mozda vise ne¢e moci da drzi punjenje. Ako se to
desi, to znaci da je baterija dostigla kraj radnog ciklusa i da je potrebno da se zameni.

1. Pritisnite dugme za otpustanje baterijskog paketa i pomerite baterijski paket kao $to je
prikazano na slici da biste je uklonili.
2. Postavite novi baterijski paket.

Sta raditi sa baterijama koje cure

1. Uklonite bateriju: Ako primetite bilo kakve znake curenja, kao $to su neprijatan miris, zvuk
Sistanja ili vidljiva oste¢enja, odmah uklonite bateriju iz proizvoda.

1. Uklonite bateriju: Ako primetite bilo kakve znake curenja, kao $to su neprijatan miris, zvuk
Sistanja ili vidljiva oSte¢enja, odmah uklonite bateriju iz proizvoda.

3. Osigurajte ventilaciju: Premestite bateriju u dobro provetren prostor kako biste izbegli
udisanje isparenja koja se oslobadaju usled curenja.

4. |zolujte bateriju: Stavite bateriju koja curi u nezapaljivu posudu kako biste eliminisali svaki
rizik od sagorevanja.

5. Ne odlazite kao obi¢no smece: Litijumske baterije su klasifikovane kao opasan otpad i ne
treba ih bacati sa svakodnevnim kuénim smecem.



Nega i odrZzavanje

Cis¢enje dvostruke ¢etke za razli¢ite povrsine

* Iskljucite usisivac. Pritisnite dugme za otpustanje valjka Cetke, okrenite ga u smeru
kretanja kazaljki sata da biste uklonili valjak ¢etke. ObriSite cetku mekom suvom krpom.
Ako je kosa omotana oko valjka, pazljivo je uklonite. Oc¢istite valjak vodom.

Napomena: Nemojte da perete ¢etku vodom niti je potapajte. Obavezno potpuno osusite
valjak pre nego §to ga postavite radi upotrebe. Ove operacije obavezno obavljajte kada je
napajanje isklju¢eno!

Saveti

* Uvek koristite originalne delove kako biste sprecili poniStavanje garancije.

» Uvek se uverite da je napajanje isklju¢eno i da je baterija uklonjena pre obavljanja bilo
kakvih zadataka odrzavanja ili ¢is¢enja.

= Ako prasina u posudi za prasinu usisivaca dostigne liniju MAX ili se prikaze upozorenje da
je posuda puna, odmah ispraznite posudu za prasinu.

* Preporucuje se provera HEPA filtera jednom mesecno i zamena na svakih Sest meseci.

* Nakon upotrebe, stavite usisiva¢ i njegove komponente na odgovaraju¢a mesta kako biste
sprecili njihov gubitak ili ostecenje.

* Ako usisiva¢ necete koristiti u duzem periodu, potpuno napunite bateriju, iskljucite
adapter za napajanje i Cuvajte ga na hladnom i suvom mestu. Nemojte da ga ostavljate
na direktnoj suncevoj svetlosti ili u vlaznom okruzenju. Da biste izbegli prekomerno
praznjenje baterije, punite je najmanje jednom u tri meseca.



Cesta pitanja
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Ako usisiva¢ ne radi ispravno, pogledajte tabelu u nastavku. Ako problem i dalje postoji,
obratite se postprodajnoj sluzbi radi odrzavanja.

Greske

Resenja

Slabo usisavanje ili
nema usisavanja

Proverite da li je neki deo usisivaca, uklju¢ujuéi cevi, blokiran.

Ocistite posudu za prasinu i HEPA filter.

Neuobic¢ajena buka

Proverite da li su neki tvrdi ili o$tri predmeti usisani ili zaglavljeni u
posudi za prasinu ili ¢etki.

Usisiva¢ ne radi nakon
ukljucivanja

Proverite da li je baterija usisivaca dovoljno napunjena; po potrebi
je blagovremeno napunite.

Proverite da li je baterija usisiva¢a dovoljno napunjena; po potrebi
je blagovremeno napunite.

Cetka se ne okreée

Odmah iskljucite napajanje i proverite da li postoje blokade.

Ako je isklju¢eno, mozda postoji problem sa povezivanjem
komponenti.




Specifikacije

Vacuum Cleaner

Usisiva V2583 Nazivna snaga 720W
Napon punjenja 34V = Nazivni napon 296 V=
Nazivni kapacitet 2500 mAh
Mod oprit Mod de asteptare Mod oprit Mod de asteptare
(aspirator) (aspirator) (aspirator+incarcator) | (aspirator+incarcator)
Potrosnja energije <05W
Vreme za ulazak u .
. <5 min
stanje
Vreme punjenja 3,5 sati

Dvostruka ¢etka za razli¢ite povrsine

Energija

Usisiva VMBAA
Nazivna snaga 20W ‘ Nazivni napon ‘ 296 V==
Motorizovana Cetka
Model VMMAA
Nazivna snaga 10w ‘ Nazivni napon ‘ 29,6 V===
Punja¢
Usisiva ZD024M340090EU
Ulaz 1007240V = 50760 Izlaz 34V=09A
Hz
Potrosnja energije bez opterecenja 01w
Punjiva litijum-jonska baterija
Usisiva GB-P70-B ‘ Neto tezina ‘ 550 ¢g
Nominalni napon 29,6 V=——
74 Wh ‘ Nazivni kapacitet ‘ 2500 mAh

Litijum-jonski paket sadrzi supstance koje su opasne po zZivotnu sredinu. Pre odlaganja usisivaca u otpad,
uklonite bateriju, a zatim je bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili
regiona u kome se koristi.

Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja prilikom uklanjanja baterije. Drzite baterije van domasaja dece.
Nikada ne stavljajte baterije u usta. U slu¢aju gutanja, obratite se svom lekaru ili lokalnoj sluzbi za kontrolu

trovanja.

U uslovima zloupotrebe, nikada ne dodirujte bateriju iz koje moze da izlazi te¢nost. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost dospe u kontakt sa o¢ima, odmah zatrazite medicinsku pomo¢.
Tecnost koja izlazi iz baterije moze da izazove iritaciju ili opekotine.
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Garancija

1. Kompanija MOVA ima odgovornost prema potroSacu za svaki nedostatak usaglaSenosti u
materijalu ili izradi koji nije otkriven u trenutku kupovine.

2. Garantni rok: za viSe informacija obratite se korisnic¢koj sluzbi. Ako teritorija na kojoj se
potro$ac nalazi ima drugacije propise, lokalni propisi imaju prednost.

3. Garancija nece vaziti u sledec¢im slu¢ajevima:

a. Problemi nastali zbog nepaznje, upotrebe ili postavljanja koji nisu u skladu sa
uputstvima kompanije MOVA.

b. Neovlas¢ene izmene i/ili modifikacije proizvoda od strane entiteta ili pojedinaca koje
kompanija MOVA nije izri¢ito ovlastila.

c. Ostecenja nastala usled slu¢ajnih uzroka i/ili nepaznje potroSaca, sa posebnim osvrtom
na spoljne delove.

d. Delovi podlozni habanju koji ne sadrze greske iz proizvodnje.

e. Nije dostavljen vazeéi dokument o kupovini (racun, faktura ili drugi) kojim bi se potvrdio
datum kupovine proizvoda.

f. Model i/ili brojevi proizvoda na potvrdi o kupovini nisu u skladu sa modelom i/ili
brojevima prikazanim na proizvodu.

4. Skenirajte QR kod da biste dobili informacije za kontakt postprodajne sluzbe.

5. 5. Usluge postprodajne sluzbe (uklju¢uju¢i garanciju kvaliteta) u razli¢itim regionima
primenjuju se isklju¢ivo na lokalnu verziju proizvoda kompanije MOVA. Ako vam je
potrebna podrska, obratite se postprodajnoj sluzbi u regionu iz kojeg potice vasa verzija
proizvoda.

Informacije o WEEE

elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koja se ne sme mesati sa
nesortiranim ku¢nim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko zdravlje
i zivotnu sredinu tako $to ¢ete svoju otpadnu opremu predati na odredenom mestu
za sakupljanje i reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, koje su odredili
vlada ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza pomoci ¢e u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po zZivotnu sredinu i ljudsko zdravlje. Ako vam je
potrebno vise informacija o lokaciji, kao i uslovima i odredbama kori$¢enja takvih
mesta za sakupljanje, obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.

E Svi proizvodi na kojima postoji ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i

Obratite nam se

Veb-sajt:
https://www.mova.tech



